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1 Antecedentes 

El presente documento tiene por objeto el estudio de las actuaciones necesarias para la retirada de 
la escollera existente en la playa de la Salvé de Laredo, perteneciente al espigón de protección de 
acceso al antiguo puerto pesquero. 

Con fecha 05/05/2026 la Dirección General de la Costa y el Mar remite a la Dirección General de 
Aguas y Puertos del Gobierno de Cantabria “INFORME DE COMPATIBILIDAD CON LA 
ESTRATEGIA MARINA DE LA DEMARCACIÓN MARINA NORATLÁNTICA DE LA 
ACTUACIÓN “PROYECTO DE AMPLIACIÓN DE LÍNEA DE ATRAQUE Y ZONA DE 
DESCARGA DE LA FLOTA PESQUERA EN EL NUEVO PUERTO DE LAREDO”. En el 
punto 1. DELIMITACIÓN DEL “DPMT TRASPASADO Y ADSCRITO”, en el punto C se dice 
que: 

 

Realizada la visita y la toma de datos de campo se identifica la zona de escolera que aflora de la 
arena de la playa. 

Estas actuaciones quedan recogidas en el presente Estudio de Actuación denominado RETIRADA 
DE ESCOLLERA EN LA PLAYA DE LA SALVE DE LAREDO. 

 
2 Topografía 

Para la redacción del presente proyecto se ha utilizado la cartografía digital facilitada por el 
Gobierno de Cantabria. 
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Dicha información se ha complementado con una serie de visitas de campo para la realización de 
mediciones “in situ”, con el objeto de comprobar la bondad de la misma y de disponer de datos 
lo más detallados y actualizados posibles de las zonas más problemáticas desde el punto de vista 
geométrico y topográfico. 

3 Objeto y alcance de la Memoria Valorada 

El ámbito de actuación del presente proyecto propone a mejorar la capa de rodadura de uno de los 
viales de acceso al puerto de Laredo. 

Mediante el presente proyecto se procede a la definición, valoración y justificación de las obras 
de RETIRADA DE ESCOLLERA EN LA PLAYA DE LA SALVE DE LAREDO. 

El alcance de los trabajos proyectados se puede resumir atendiendo a los siguientes elementos 
funcionales: 

­ Definición de las actuaciones. 

­ Retirada de la escollera 

­ Valoración económica de las obras propuestas. 
­ Otros aspectos específicos de interés. 

 
4 Descripción de la situación actual 

El antiguo puerto de Laredo disponía de una escollera de protección de acceso al mismo. 

 

Con la construccion del nuevo puerto del nuevo puerto de Laredo, ese espigion queda fuera de 
servicio  
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Y con el tiempo la playa se ha apoyado sobre el nuevo espigón, embebiendo la escollera, que 
ahora queda expuesta a los usuarios de la playa, generando molestias de paso e inseguridad. 
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5 Reportaje fotográfico 

 

 
 
 
 

 
 

 

 
6 Descripción general y justificación de la solución 

adoptada 
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Las obras incluidas en la presente memoria valorada promueven la eliminación superficial de la 
escollera, mas 1 m de profundidad adicional. 

Las actuaciones propuestas son los siguientes: 
 

Mediante retroexcavadora se cargará la escollera sobre dúmper articulado de 40 T, que realizará 
el transporte por la playa hasta lugar de acopio. 
 
Del lugar de acopio se cargará la escollera a camiones viales para su transporte a vertedero 
autorizado 

7 Plan de obra 

Se propone un plazo de ejecución de 1 mes. 

 
8 Revisión de precios 

No es aplicable la revisión de precios al ser el plazo de las obras inferior a lo los establecido en 
la ley de contratos vigente. 

 
9 Impacto ambiental 

El decreto de evaluación de Impacto Ambiental para Cantabria de la Consejería de 
Medioambiente y ordenación del Territorio del Gobierno de Cantabria, (BOE nº 15, LEY 17/2006 
de 11 de diciembre), establece la obligación de someter a Evaluación de Impacto Ambiental o 
informe de impacto ambiental los proyectos públicos y privados consistentes en la realización de 
obras, instalaciones o cualquier actividad comprendida en sus anexos I o II. 

Las obras a las que se refiere el presente proyecto, no están comprendidas en los citados anexos, 
por ello no se precisa la declaración o estimación de impacto ambiental. 

10 Superficies de ocupación 

Las actuaciones se ubican en terrenos de titularidad publica 
 

 
11 Presupuesto de inversión 

El presupuesto de inversión de la actuación proyectada se resume en la tabla adjunta: 
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12 Declaración de obra completa 

Conforme a lo dispuesto en el artículo 125 del Reglamento General de la Ley de Contratos de las 
Administraciones Públicas, R.D. 1098/2001, de 12 de octubre, se manifiesta que la presente 
memoria valorada comprende una obra completa, ya que comprende todos y cada uno de los 
elementos que son precisos para la utilización de la obra y es susceptible de ser entregada al uso 
general o al servicio correspondiente. 

 

 
13 Documentos que integran el presente Proyecto 

El presente proyecto está integrado por los siguientes documentos: 

DOCUMENTO Nº 1: MEMORIA 

ANEJO Nº1: ESCRITO DE LA DIRECCION GENERAL DE LA COSTA Y EL MAR. 

ANEJO Nº2: ESTUDIO BASICO DE SEGURIDAD Y SALUD.  

 
DOCUMENTO Nº 2: PLANOS 

­ 1: Plano de situación. 

­ 2: Planta de conjunto. 

­ 3. Planta general. 
 

DOCUMENTO Nº 3: PRESUPUESTO. 
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14 Conclusiones 

Con la presentación de los documentos que constituyen el presente MEMROIA 
VALORADA“RETIRADA DE ESCOLLERA EN LA PLAYA DE LA SALVE DE LAREDO.”, 
se consideran suficientemente definidas las obras planteadas en el mismo, cumpliéndose con las 
prescripciones administrativas vigentes y elevándose a la consideración de la Administración para su 
tramitación. 

 
 
 
 
 

En Santander, Agosto de 2026 
 
 

El facultativo, Autor de la Memoria Valorada: 
 
 
 
 

Fdo: Manuel Riloba Pérez 
Ingeniero de Caminos, Canales y Puertos 

Jefe de Servicio de Puertos 
 
 



ANEJO Nº1: 
ESCRITO DE LA DIRECCION GENERAL DE LA COSTA Y EL MAR. 
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    MINISTERIO  
PARA LA TRANSICIÓN ECOLÓGICA 
Y EL RETO DEMOGRÁFICO 

 

  
SECRETARÍA DE ESTADO  DE MEDIO 
AMBIENTE 

 
DIRECCIÓN GENERAL DE LA 
COSTA Y EL MAR 
 

 

  

 

 
Con fecha 6 de agosto de 2025 se ha recibido en esta Dirección General de la Costa y el Mar 
solicitud de informe de compatibilidad con la Estrategia Marina de la Demarcación Noratlántica, 
según lo establecido en el artículo 3.3 de la Ley 41/2010, de 29 de diciembre, de protección del 
medio marino, para la actuación “Proyecto de ampliación de línea de atraque y zona de descarga 
de la flota pesquera en el nuevo puerto de Laredo” a solicitud de la Dirección General de Aguas 
y Puertos de la Consejería de Fomento, Vivienda, Ordenación del Territorio y Medio ambiente 
del Gobierno de Cantabria. 
 
El Real Decreto 79/2019, de 22 de febrero por el que se regula el informe de compatibilidad y se 
establecen los criterios de compatibilidad con las estrategias marinas, desarrolla 
reglamentariamente el artículo 3.3 de la Ley 41/2010, de 29 de diciembre, y ha sido modificado 
por el Real Decreto 218/2022, de 29 de marzo. 
 
En su artículo 6 se definen los procedimientos administrativos en los que puede incardinar el 
informe de compatibilidad. La solicitud recibida se incardina en el procedimiento recogido en el 
artículo 6.5 del Real Decreto 79/2019, de 22 de febrero, modificado por el Real Decreto 218/2022, 
de 29 de marzo, donde se establece que “En el caso de actuaciones públicas o privadas, no 
incluidas en los apartados anteriores, el informe de compatibilidad deberá obtenerse previamente 
a la autorización o aprobación de la actuación, en el seno del correspondiente procedimiento”. 
 
Junto con la solicitud se adjunta la siguiente documentación: 

- Proyecto de construcción ampliación de la línea de atraque y zona de descarga de la flota 
pesquera del puerto de Laredo. Fechado en abril de 2023.  

- Estudio de los hábitats y especies de la dársena pesquera del puerto de Laredo. Proyecto 
de ampliación de línea de atraque y zona de descarga de la flota pesquera en el nuevo 
puerto de Laredo. Fechado en octubre y revisado en noviembre de 2025. Incluye Informe 
justificativo del cumplimiento de los objetivos de la Estrategia Marina de la región 
Noratlántica. 

- Diligencias relacionadas con el trámite de información pública sobre el Proyecto de 
Ampliación de la Línea de Atraque y Zona de Descarga de la Flota Pesquera del Puerto de 
Laredo. 

 
 
ANTECEDENTES 
 
De acuerdo con el Informe aportado por la Demarcación de Costas en Cantabria: 

- Con fecha 6 de agosto de 2025 se recibió en la Demarcación de Costas en Cantabria la 
solicitud de informe sobre el asunto, remitida por la Dirección General de Aguas y Puertos 
del Gobierno de Cantabria de conformidad con el artículo 49 del Reglamento General de 
Costas, aprobado por Real Decreto 876/2014, de 10 de octubre. 

O     F     I     C     I     O DESTINATARIO 

SU/REF:   
DIRECCIÓN GENERAL DE 

AGUAS Y PUERTOS 
(GOBIERNO DE CANTABRIA) NUESTRA/REF: IC-25-39-0002 

ASUNTO:  

 
INFORME DE COMPATIBILIDAD CON LA ESTRATEGIA MARINA DE LA DEMARCACIÓN 
MARINA NORATLÁNTICA DE LA ACTUACIÓN “PROYECTO DE AMPLIACIÓN DE LÍNEA DE 
ATRAQUE Y ZONA DE DESCARGA DE LA FLOTA PESQUERA EN EL NUEVO PUERTO DE 
LAREDO” 
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 2 

- Con fecha 12 de agosto de 2025 la Demarcación de Costas contestó a dicha solicitud 
mediante oficio en el que manifestó al peticionario que, al implicar el proyecto una 
redistribución de las superficies de agua y tierra en el ámbito del puerto de Laredo, 
emplazado en aguas costeras, el proyecto requería informe de adscripción e informe de 
compatibilidad con la estrategia marina, y le requirió para que completara la documentación 
requerida para la emisión de dichos informes, con suspensión del plazo. 

- Con fecha 12 de noviembre de 2025 se ha recibido oficio del promotor al que adjunta la 
documentación solicitada, a efectos de la emisión del informe de compatibilidad con la 
estrategia marina. 

- Las actuaciones definidas en el proyecto objeto de este informe se ubican en su totalidad 
en la zona exterior adscrita, al interior del dique de abrigo del puerto, pero suponen una 
redistribución de las superficies de agua y tierra existentes en la actualidad, al preverse la 
realización de una estructura de muelle de 3.240 m2 sobre la lámina de agua actual de la 
dársena pesquera del puerto. 

 
DESCRIPCIÓN DE LA ACTUACIÓN 
 
Según la documentación remitida, la actuación consiste en aumentar la longitud actualmente 
disponible en el puerto de Laredo para el atraque de embarcaciones pesqueras (con capacidad 
para unos 40 buques), con objeto de atender la demanda en las costeras del verdel y bocarte, 
en las que pueden arribar al puerto más de un centenar de embarcaciones. De acuerdo con ello, 
el proyecto define las obras necesarias para crear una nueva línea de atraque en la dársena 
pesquera, en concreto en la parte sur del espigón de abrigo del nuevo puerto de Laredo, en la 
zona opuesta al muelle de descarga existente. 
 
De acuerdo con la información aportada, se proyecta con un nuevo muelle de 150 m de longitud 
y 3.240 m2 de superficie. La estructura propuesta es de tipo machina, con cimentación directa 
sobre el talud del espigón y el fondo rocoso de la dársena, constituida por una serie de pórticos 
paralelos separados entre sí 6,20 m, compuestos por vanos de 6 m de longitud cuyo número 
varía entre 2 y 4 en función de la distancia del cantil al espigón circular. Para su ejecución, se 
contempla la demolición previa de los muros del travelift existentes en este entorno. 
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Imagen 1: Ubicación de la actuación. Extraído de “Proyecto de construcción ampliación de la línea de atraque y zona de descarga 

de la flota pesquera del puerto de Laredo”. Página 945/1071. 

 
Asimismo, acorde al proyecto, para la cimentación sobre el talud del espigón se realizará un 
cajeo de 2,5x2,5 m (mediante retroexcavadora sobre pontona de patas). Para la cimentación 
sobre el fondo de roca, se llevará a cabo una limpieza de regularización, posterior excavación 
con martillos sumergibles y morteros expansibles en barrenos, y finalmente instalación de 4 
anclajes de 32 mm de diámetro por cada zapata (mediante equipo de buceo). Las zapatas de 
cimentación se ejecutarán con hormigón armado HA-40, mediante bombeo con ayuda de buzos. 
 
Atendiendo a la documentación, la estructura estará compuesta por elementos prefabricados, 
que se colocarán con grúa automóvil, para minimizar los hormigonados in situ. Los pilares que 
soportan el muelle irán arriostrados mediante vigas horizontales a la cota +2,00 sobre el cero del 
puerto. El muelle estará constituido por un forjado de placas alveolares de 35 cm de canto más 
10 cm de capa compresora de hormigón, a la cota +5,65 m sobre el cero del puerto. Se rematará 
con una capa de aglomerado en caliente de 5 cm de espesor, y se dotará con 13 bolardos para 
el atraque y otros elementos auxiliares. 
 
Según el promotor, el plazo de ejecución previsto es de 18 meses. Asimismo, las obras no están 
sujetas a evaluación ambiental. No obstante, se incluye como anejo a la memoria nº12 un estudio 
de afección ambiental que incorpora una serie de medidas preventivas para mitigar posibles 
impactos, incluyendo la realización de los trabajos con mar en calma, la instalación de una 
barrera antiturbidez durante los trabajos de hormigonado de las zapatas de cimentación, así 
como medidas para evitar vertidos y realizar una adecuada gestión de los residuos. 
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DESCRIPCIÓN DEL MEDIO MARINO 
 
Según la documentación remitida, la actuación se desarrolla en “dominio público marítimo-
terrestre de gestión portuaria autonómica”, fuera de Espacios Marinos Protegidos.  
 
De acuerdo con la información aportada por el promotor, la zona de actuación se localiza en un 
entorno modificado por las obras del dique de abrigo del puerto de Laredo y la actividad portuaria 
que se desarrolla en su interior. El sustrato es fundamentalmente rocoso, y la fauna y vegetación 
potencial del área está constituida por aves que usan el puerto como lugar de descanso o 
alimentación, peces que se acercan a los muelles (pequeñas especies de roca), invertebrados 
adheridos a muros de hormigón o rocas, vegetación litoral muy residual en los diques de 
abrigo/espigón, y vegetación adaptada al viento y salinidad en la zona adyacente al puerto.  
 
Acorde a la documentación, se han realizado muestreos de fauna y flora, sin detectar ninguna 
especie con problemas de conservación. No obstante, se ha observado la presencia de cormorán 
moñudo (Gulosus aristotelis citado como Phalacrocorax aristotelis), especie con categoría 
“vulnerable” de acuerdo con el Real Decreto 139/2011, de 4 de febrero, para el desarrollo del 
Listado de Especies Silvestres en Régimen de Protección Especial y del Catálogo Español de 
Especies Amenazadas. 
 
 
COMPATIBILIDAD CON LA ESTRATEGIA MARINA 
 
La actividad objeto del presente informe se sitúa en el ámbito de la Demarcación Marina 
Noratlántica, establecida en la Ley 41/2010, de 29 de diciembre, y aprobada por el Real Decreto 
486/2025, de 17 de junio, por el que se aprueban las estrategias marinas de segundo ciclo, 
estando incluida dentro de las actuaciones recogidas en el epígrafe F “Infraestructuras marinas 
portuarias” del anexo I del Real Decreto 79/2019, de 22 de febrero, modificado por el Real 
Decreto 218/2022, de 29 de marzo, relativo a las actuaciones que deben contar con informe de 
compatibilidad con las estrategias marinas.  
 
El artículo 3.3 de la Ley 41/2010, de 29 de diciembre establece que: “La autorización de cualquier 
actividad que requiera, bien la ejecución de obras o instalaciones en las aguas marinas, su lecho 
o su subsuelo, bien la colocación o depósito de materias sobre el fondo marino, así como los 
vertidos regulados en el título IV de la presente ley, deberá contar con el informe favorable del 
Ministerio de Medio Ambiente, y Medio Rural y Marino respecto de la compatibilidad de la 
actividad o vertido con la estrategia marina correspondiente de conformidad con los criterios que 
se establezcan reglamentariamente”. De acuerdo con ello el Real Decreto 79/2019, de 22 de 
febrero, modificado por el Real Decreto 218/2022, de 29 de marzo, regula el informe de 
compatibilidad y establece los criterios de compatibilidad con las estrategias marinas. 
 
El presente informe se ciñe al análisis de la compatibilidad de la actuación propuesta con los 
objetivos generales de la Ley 41/2010, de 29 de diciembre y los objetivos ambientales del 
segundo ciclo de la Estrategia Marina de la Demarcación Marina Noratlántica, que se publicaron 
en el Boletín Oficial del Estado mediante Resolución de 11 de junio de 2019, de la Secretaría de 
Estado de Medio Ambiente, por la que se publica el Acuerdo del Consejo de Ministros de 7 de 
junio de 2019, por el que se aprueban los objetivos ambientales del segundo ciclo de las 
estrategias marinas españolas. 
 
Una vez analizada la documentación disponible, bajo la perspectiva y competencias de esta 
Dirección General, se indica lo siguiente: 
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 5 

 
a) El presente informe se atiene a lo establecido en el artículo 4 del Real Decreto 79/2019, 

de 22 de febrero, modificado por el Real Decreto 218/2022, de 29 de marzo, por el que 
regula el informe de compatibilidad y se establecen los criterios de compatibilidad con las 
estrategias marinas, sin perjuicio de la necesaria autorización requerida para realizar la 
actividad otorgada por las administraciones competentes correspondientes. 

 
b) La actuación que se pretende realizar debe ser compatible con los objetivos ambientales 

del segundo ciclo de la Estrategia Marina de la Demarcación Noratlántica, , aprobados 
por Acuerdo del Consejo de Ministros de 7 de junio de 2019, y en particular, con los 
objetivos ambientales recogidos en el anexo II del Real Decreto 79/2019, de 22 de febrero, 
modificado por el Real Decreto 218/2022, de 29 de marzo para las actuaciones del 
epígrafe F (Infraestructuras marinas portuarias) del anexo I del mismo real decreto, que 
se transcriben a continuación:  

 
Objetivo B: Prevenir y reducir los vertidos al medio marino, con miras a eliminar progresivamente la 
contaminación del medio marino, para velar por que no se produzcan impactos o riesgos graves 
para la biodiversidad marina, los ecosistemas marinos, la salud humana o los usos permitidos del 
mar. 

B.N.2 Identificar y abordar las principales fuentes de contaminantes en el medio marino 
con el fin de mantener tendencias temporales decrecientes o estables en los 
niveles de contaminantes en sedimentos y en biota, así como en los niveles 
biológicos de respuesta a la contaminación en organismos indicadores. 

B.N.4 Reducir el aporte de nutrientes, contaminantes y basuras procedentes de aguas 
residuales. 

B.N.5 Reducir el aporte de nutrientes, contaminantes y basuras procedentes de 
episodios de lluvia. 

B.N.12 Desarrollar/apoyar medidas de prevención y/o mitigación de impactos por ruido 
ambiente y ruido impulsivo. 

B.N.13 Minimizar la incidencia y magnitud de los eventos significativos de contaminación 
aguda (por ejemplo, vertidos accidentales de hidrocarburos o productos químicos) 
y su impacto sobre la biota, a través de un adecuado mantenimiento de los 
sistemas de respuesta. 

Objetivo C: Garantizar que las actividades y usos en el medio marino sean compatibles con la 
preservación de su biodiversidad. 

C.N.1 
Reducir la intensidad y área de influencia de las presiones antropogénicas 
significativas sobre los hábitats bentónicos, con especial atención a los hábitats 
protegidos y/o de interés natural. 

C.N.2 
Minimizar las posibilidades de introducción o expansión secundaria de especies 
alóctonas, atendiendo directamente a las vías y vectores antrópicos de 
translocación. 

C.N.3 

Reducir las principales causas antropogénicas de mortalidad y disminución de las 
poblaciones de grupos de especies no comerciales en la cima de la cadena trófica 
(mamíferos marinos, reptiles, aves marinas, elasmobranquios pelágicos y 
demersales). 

C.N.10 
Promover que las actuaciones humanas no incrementen significativamente la 
superficie afectada por pérdida física de fondos marinos naturales con respecto al 
ciclo anterior en la demarcación noratlántica. 

C.N.11 

Promover que las alteraciones físicas localizadas y permanentes causadas por 
actividades humanas no amenacen la perdurabilidad y funcionamiento de los 
hábitats protegidos y/o de interés natural, ni comprometan el logro o 
mantenimiento del BEA para estos hábitats. 

C.N.12 
Adoptar medidas en los tramos de costa en los que las alteraciones físicas 
permanentes causadas por actividades humanas hayan producido una afección 
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 6 

significativa, de manera que sean compatibles con el buen estado ambiental de 
los fondos marinos y las condiciones hidrográficas. 

C.N.13 

Garantizar que los estudios de impacto ambiental de los proyectos que puedan 
afectar el medio marino se lleven a cabo de manera que se tengan en cuenta los 
impactos potenciales derivados de los cambios permanentes en las condiciones 
hidrográficas, incluidos los efectos acumulativos, en las escalas espaciales más 
adecuadas, siguiendo las directrices desarrolladas para este fin. 

C.N.16 
Promover que los estudios y proyectos científicos den respuesta a las lagunas de 
conocimiento identificadas en la evaluación inicial sobre el efecto de las 
actividades humanas sobre los ecosistemas marinos y litorales. 

C.N.17 
Mejorar el conocimiento sobre los efectos del cambio climático en los ecosistemas 
marinos y litorales, con vistas a integrar de forma transversal la variable del cambio 
climático en todas las fases de Estrategias Marinas. 

 
 
A la vista de la documentación e información disponible, se observa que los efectos de la 
actuación sobre los objetivos ambientales de la estrategia marina de la Demarcación Marina 
Noratlántica, en principio, no pondrá en riesgo la consecución del buen estado ambiental. 
 
No obstante, de acuerdo con el artículo 7.2 del Real Decreto 79/2019, de 22 de febrero, 
modificado por el Real Decreto 218/2022, de 29 de marzo se emite informe de compatibilidad 
favorable con condiciones. Las siguientes condiciones deberán llevarse a cabo para que la 
actuación sea plenamente compatible con el contenido de la estrategia marina: 
  

1. Debe evitarse cualquier molestia o daño sobre las comunidades de especies incluidas en 
el Real Decreto 139/2011, de 4 de febrero, para el desarrollo del Listado de Especies 
Silvestres en Régimen de Protección Especial y del Catálogo Español de Especies 
Amenazadas. Dichas especies se encuentran sometidas a las medidas de protección 
establecidas en la Ley 42/2007, de 13 de diciembre, del Patrimonio Natural y de la 
Biodiversidad, y en particular a las prohibiciones de su artículo 57. 

2. La ejecución de unidades de obra se llevará a cabo con la mar en calma. Los trabajos en 
el medio marino se realizarán en condiciones de la mar que garanticen la efectividad de 
las medidas, suspendiéndolas cuando la corriente sea importante, así como en 
situaciones de fuertes vientos. Todos los materiales empleados y que se encuentren en 
contacto con la lámina de agua se seleccionarán de manera que resulten inertes para las 
comunidades biológicas marinas, libres de cualquier elemento que pueda producir 
contaminación química o biológica. Asimismo, se emplearán los que presenten mayor 
tiempo de vida útil y menos se deterioren en el contacto con los agentes físicos. En la 
medida de lo posible, y siempre que sea técnicamente viable, los elementos a ubicar en 
el medio marino se colocarán lavados previamente para minimizar la dispersión de finos 
en suspensión durante la ejecución.  

En el supuesto de detectarse efectos como pérdida de transparencia y turbidez del agua 
durante la ejecución de las obras, deberá suspenderse la ejecución de los trabajos hasta 
que las circunstancias sean las adecuadas, o emplear medidas como barreras de 
retención de sedimentos o barreras antiturbidez. Dichas barreras serán no rebasables por 
el oleaje y deberán permitir, en la medida de lo posible, confinar la turbidez generada en 
el entorno inmediato de las obras. Estas tareas se realizarán con condiciones de mar que 
permitan que esta medida sea efectiva 

3. Se deberán tomar todas las medidas adecuadas para garantizar que no se va a producir 
ningún tipo de contaminación, vertido o colocación de materiales y sustancias fuera de 
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aquellos definidos como necesarios para la obra, o llegada de basuras al medio marino. 
A tal efecto, la ejecución de los trabajos incluirá una adecuada gestión de los trabajos, 
maquinaria y residuos generados, tomando todas las medidas oportunas para garantizar 
que no se va a producir ningún tipo de contaminación o vertido, ni llegada de basuras al 
medio marino. 

Durante los trabajos se tendrá especial precaución en no depositar residuos o productos 
sólidos en zonas donde se puedan producir arrastres de materiales hacia el mar. Se 
deberá disponer de algún medio de contención para evitar dicha situación. 

Cualquier residuo derivado de la actuación ha de ser caracterizado y gestionado por un 
gestor autorizado de acuerdo con la legislación aplicable. Además, se deberá contar con 
un plan de gestión de residuos generados durante la fase de obra y de explotación, que 
garantice la mínima aparición de basuras marinas, por parte de operarios y usuarios. 

4. Las obras incluyen algunas actuaciones de demolición de una estructura ya instalada en 
el medio marino. Se entiende que para ello serán necesario operaciones puntuales de 
corte y picado tanto en seco como bajo el agua, no pudiendo descartarse una afección 
significativa de generación de ruido submarino que afecte a las especies marinas de la 
zona. 

En todo caso, las herramientas para llevar a cabo las actividades de desmontaje y/o 
demolición deberán cumplir con las especificaciones recogidas en la normativa en materia 
de ruido, estará en buen estado de conservación y mantenimiento, con la documentación 
actualizada, y dispondrán de las inspecciones y revisiones pertinentes en vigencia. 

5. El ruido generado puede ser apreciable a distancias importantes, pudiendo afectar con 
carácter temporal a las aguas marinas cercanas y a su fauna, en particular a los cetáceos, 
especialmente vulnerables a esta presión. Así pues, para minimizar el potencial impacto 
sobre la biodiversidad marina, de forma genérica, se deberán contemplar y cumplir 
medidas preventivas y correctoras para mitigar los impactos por ruido submarino, como 
pueden ser:  

- La concentración en el tiempo de los impactos por considerarse menos perjudicial 
en las especies marinas, que si se prolonga durante varios días. 

- Uso de técnicas constructivas de menor emisión sonora. 
- La maquinaria y las herramientas a emplear deberán cumplir con las 

especificaciones recogidas en la normativa en materia de ruido, estarán en buen 
estado de conservación y mantenimiento, con la documentación actualizada, y 
dispondrán de las inspecciones y revisiones pertinentes en vigencia.  

- En caso de que sean necesarias tecnologías especialmente ruidosas, el diseño de 
medidas específicas de vigilancia y supervisión de las obras, para evitar la 
presencia de especies sensibles durante los trabajos más ruidosos, que pueden 
estar basadas en el “Documento Técnico sobre Impactos y Mitigación de la 
Contaminación Acústica Marina”1. 

- En cualquier caso, antes de comenzar las obras se deberá comprobar que no existe 
presencia de cetáceos, tortugas marinas, o aves marinas en la zona de actuación. 

 
1
https://www.miteco.gob.es/es/costas/temas/proteccion-medio-marino/actividades-humanas/contaminacion-acustica-

marina/impacto-mitigacion.aspx 
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En caso de haberlos, deberán posponerse las actividades hasta que no haya riesgo 
para dicha fauna. 

6. Las embarcaciones que se pudieran emplear durante la fase de ejecución del proyecto 
deberán cumplir con lo establecido en el convenio MARPOL para prevenir la 
contaminación por los buques. Además, se deberá establecer un protocolo de actuación 
en caso de vertidos accidentales. Asimismo, las embarcaciones empleadas deberán 
contar con las revisiones pertinentes para evitar averías y posibles vertidos. 

7. En la documentación aportada por el promotor se presentan una serie de medidas, 
establecidas para reducir o eliminar los efectos ambientales sobre los valores naturales. 
Éstas deberán ser en todo caso aplicadas 

Según lo establecido en el artículo 10 del Real Decreto 79/2019, de 22 de febrero, modificado 
por el Real Decreto 218/2022, de 29 de marzo este informe tendrá un periodo de vigencia de 
cuatro años desde su notificación. Siendo necesario volver a consultar a esta Dirección General 
si se produjese alguna modificación de la actuación. 
 
Por otra parte, analizadas las obras planteadas en el “Proyecto de construcción ampliación de la 
línea de atraque y zona de descarga de la flota pesquera del puerto de Laredo”, suscrito en abril 
de 2023 por los ICCP Rubén Fernández Rozas y José María González Piñuela, desde el punto 
de vista del cumplimiento de la Ley y el Reglamento de Costas, se considera que las mismas 
constituyen una modificación interior no sustancial de la zona de “Dominio Público Marítimo-
Terrestre Adscrito” al Gobierno de Cantabria para la gestión del puerto de Laredo, por lo que se 
considera que no precisa informe de adscripción específico y, una vez tenidas en cuenta las 
consideraciones del presente informe de compatibilidad con la estrategia marina, esta Dirección 
General no ve inconveniente en la citada modificación de las actuales instalaciones portuarias. 

Independientemente del presente informe de compatibilidad y sin condicionar el mismo, una vez 
revisados los expedientes vinculados, a continuación en Anexo aparte se emite informe sobre 
los aspectos a subsanar que se han detectado en relación a la ocupación del dominio público 
marítimo-terrestre (en adelante DPMT) para la gestión de competencias autonómicas por parte 
del puerto de Laredo (TM Laredo). 
 
 

LA DIRECTORA GENERAL  
DE LA COSTA Y EL MAR 

   
 
 
 
 

Fdo.: Ana María Oñoro Valenciano 
 

(Documento firmado electrónicamente,  
en fecha y hora referenciadas en la firma) 
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ANEXO 

INFORME SOBRE ASPECTOS A SUBSANAR CON RELACIÓN AL DPMT TRASPASADO Y ADSCRITO 

El puerto de Laredo cuenta con los siguientes Antecedentes en esta Dirección General: 

A. TRASPASO PARA GESTIÓN PORTUARIA AUTONÓMICA (ref. C-1045-Santander) 

I. Por RD 2623/1982, de 24 de julio, sobre traspaso de funciones y servicios de la Administración 
del Estado a la Comunidad Autónoma de Cantabria en materia de puertos, fue traspasado, 
entre otros, el puerto de Laredo que figuró en el Anexo B.2º como “Laredo”. 

La delimitación del “DPMT traspasado” no fue formalizada hasta el “Acta y Plano de Traspaso 
y Adscripción” de 7 de mayo de 2007. 

B. 1ª ADSCRIPCIÓN: AMPLIACIÓN EXTERIOR (ref. C-1045-Santander) 

II. Con fecha 20 de octubre de 1999 esta Dirección General emitió informe favorable de 
adscripción para la ampliación del “DPMT traspasado” con destino a la prolongación del dique 
sur del puerto con una serie de condiciones, según el “Proyecto de prolongación de la 
escollera sur del puerto de Laredo” suscrito en agosto de 1998 por el ICCP José Mª González 
Herrero, entre cuyas condiciones se incluyeron las establecidas en la Estimación de Impacto 
Ambiental de fecha 20 de enero de 1999, formulada en base al Estudio de Impacto Ambiental 
(ref. ADS01/99/39/0004). 

III. Con fecha 25 de noviembre de 1999 se formalizó el “Acta y Plano de Adscripción” de las obras 
de ampliación exterior del puerto según el proyecto de agosto de 1998, sin cuantificar ni el 
“DPMT adscrito” que se delimitaba ni cuantificar ni grafiar el “DPMT traspasado”. 

C. 2ª ADSCRIPCIÓN: AMPLIACIÓN EXTERIOR (ref. C-1101-Santander y ADS01/02/39/0001) 

IV. Con fecha 16 de febrero de 2004 (BOC de 11 de marzo de 2004) la Dirección General de 
Medio Ambiente del Gobierno de Cantabria formuló Declaración de Impacto Ambiental sobre 
el proyecto de nuevo puerto pesquero recreativo deportivo en Laredo, promovido por la 
Consejería de Obras Públicas y Vivienda, que planteó una importante ampliación exterior. 

V. Con fecha 13 de abril de 2004 esta Dirección General emitió informe favorable de adscripción 
para la ampliación del “DPMT traspasado y adscrito” según el “Proyecto básico de nuevo 
puerto pesquero recreativo deportivo en Laredo”, suscrito en noviembre de 2001 por el ICCP 
José Mª González Rueda, con una serie de Condiciones (como prohibir usos residenciales).  

VI. Con fecha 7 de mayo de 2007 se formalizó el “Acta y Plano de Traspaso y Adscripción” del 
puerto de Laredo, definiendo tanto la superficie de “DPMT traspasado” en 94.136 m2, como 
dos superficies de “DPMT adscrito”, una de 5.200 m2 para la prolongación del contradique 
delimitada en el “Acta y Plano de Adscripción” de 25 de noviembre de 1999 y otra de 278.377 
m2 para la ampliación informada favorablemente el 13 de abril de 2004. La superficie total de 
“DPMT de gestión portuaria autonómica” del puerto de Laredo ascendía a 372.513 m2. 

D. 3ª ADSCRIPCIÓN: AMPLIACIÓN EXTERIOR (ref. ADS01/08/39/0003) 

VII. Con fecha 27 de agosto de 2008 esta Dirección General emitió informe favorable de 
adscripción para la ampliación de la superficie de “DPMT adscrito” en 6.600 m2, originada por 
el cambio en la tipología del contradique y la prolongación del mismo hacia el interior de la 
dársena, según el “Proyecto constructivo de nuevo puerto pesquero recreativo pesquero”, 
fechado en junio de 2008, con una serie de Condiciones. 
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VIII. Con fecha 23 de marzo de 2009 se formalizó el “Acta y Plano de Adscripción”, reflejando una 
superficie adicional al “DPMT adscrito” de 5.493 m2, ascendiendo la superficie total de “DPMT 
de gestión portuaria autonómica” a 378.006 m2, y manteniéndose las consideraciones 
reflejadas en el Acta de 7 de mayo de 2007. 

 
Plano de Adscripción de 23 de marzo de 2009 

E. 4ª ADSCRIPCIÓN: MODIFICACIÓN INTERIOR (ref. ADS01/09/39/0005) 

IX. Con fecha 29 de diciembre de 2009 esta Dirección General emitió informe favorable de 
adscripción para la modificación interior del “DPMT adscrito” según el “Proyecto modificado 
nº2 del proyecto de nuevo puerto pesquero-recreativo-deportivo de Laredo”, suscrito en julio 
de 2009 por el ICCP José María Berenguer Pérez, que contemplaba la reubicación de las 
dársenas pesquera y deportiva, y el aumento de la cota de coronación del dique exterior, 
manteniéndose vigentes las Condiciones establecidas en los informes de 13 de abril de 2004 
y de 27 de agosto de 2008. 

F. 5ª ADSCRIPCIÓN: MODIFICACION INTERIOR (ref. ADS01/12/39/0001) 

X. Con fecha 21 de diciembre de 2012 esta Dirección General emitió informe favorable de 
adscripción para la modificación interior del “DPMT adscrito” según el “Proyecto básico de 
sede base marítima de Cruz Roja Española en Laredo”, suscrito el junio de 2012 por D. 
Federico de Frutos Martínez. 

G. 6ª ADSCRIPCIÓN: MODIFICACIÓN EXTERIOR E INTERIOR (ref. ADS01/12/39/0001) 

XI. Con fecha 6 de febrero de 2013 esta Dirección General emitió informe de adscripción, de una 
parte desfavorable a la modificación del límite del “DPMT adscrito” mediante la exclusión del 
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acantilado, dejando asimismo en suspenso el informe solicitado por el Gobierno de Cantabria 
en relación a las nuevas edificaciones del puerto (lonja, bodegas pesqueras y módulos de 
almacenamiento) hasta que se presentara la documentación requerida en la Consideración 
6ª sobre las dimensiones y demás características de dichos edificios. 

H. REVERSIÓN PARCIAL DE “DPMT TRASPASADO” (ref. C-1045-Santander) 

XII. Con fecha 29 de noviembre de 2011 esta Dirección General emitió informe dejando en 
suspenso la solicitud del Gobierno de Cantabria de reversión de parte de los terrenos de 
“DPMT traspasado” ocupados por la prolongación de la escollera sur, hasta que procediera a 
la retirada de la escollera existente en DPMT, según una serie de consideraciones, entre ellas, 
la realización de un reperfilado de arena para regularizar el perfil de la playa en este entorno. 

I. 7ª ADSCRIPCIÓN: MODIFICACIÓN INTERIOR (ref. ADS01/21/39/0003) 

XIII. Con fecha 22 de noviembre de 2022 el Ayuntamiento de Santoña interpuso ante la Sala de lo 
Contencioso-Administrativo del Tribunal Superior de Justicia de Cantabria un recurso 
contencioso-administrativo contra la resolución de 24 de febrero de 2022 de la Consejería de 
Obras Públicas, Ordenación del Territorio y Urbanismo del Gobierno de Cantabria que 
autorizaba el uso dotacional en el puerto de Laredo para la construcción de un centro de 
formación profesional marítimo pesquero (Procedimiento Ordinario 128/2022). 

XIV. Con fecha 8 de junio de 2023 esta Dirección General emitió informe desfavorable de 
adscripción sobre la modificación sustancial del “DPMT traspasado” en el puerto de Laredo 
para la construcción de un “centro de formación profesional” con destino a un nuevo “uso 
educativo teórico práctico” según el “Proyecto básico para el centro de formación profesional 
marítimo pesquero de Laredo”, suscrito en octubre de 2021 por D. Ángel Cea Benito, debido 
a que la actividad “uso educativo” no es de aquellas que cumple el art. 32.1 de la Ley 22/1988, 
de 28 de julio, de Costas (en adelante LC). 

 
Plano MOD. AU. 01 “Estado previo. Localización y parcela” del proyecto de octubre de 2021 

XV. Con fecha 26 de octubre de 2023 esta Dirección General remitió al Tribunal Superior de 
Justifica de Cantabria la documentación digitalizada del expediente relativo al recurso 
contencioso administrativo (NIG: 39075 33 3 2023 0000190) interpuesto por el Gobierno de 
Cantabria contra el informe de adscripción de 8 de junio de 2023. 
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XVI. Con fecha 1 de diciembre de 2023 esta Dirección General requirió a Puertos de Cantabria de 
la Dirección General de Obras Hidráulicas y Puertos de la Consejería de Obras Públicas, 
Ordenación del Territorio y Urbanismo del Gobierno de Cantabria, la inmediata paralización 
de las obras del centro de formación profesional marítimo pesquero en el puerto de Laredo. 

XVII. No consta en esta Dirección General sentencias del Tribunal Superior de Justicia de Cantabria 
sobre el recurso del Ayuntamiento de Santoña ni sobre el recurso del Gobierno de Cantabria. 

J. EVALUACIÓN AMBIENTAL: INSTALACIÓN DE TRATAMIENTO DE RESIDUOS (ref. 
INF09/25/39/0031) 

XVIII. Con fecha 1 de marzo de 2026 esta Dirección General emitió informe en relación a la consulta 
de evaluación ambiental simplificada de la Dirección General de Medio Ambiente y Cambio 
Climático de la Consejería de Fomento, Vivienda, Ordenación del Territorio y Medio Ambiente 
del Gobierno de Cantabria sobre el proyecto de instalación u operación de tratamiento de 
residuos en el puerto de Laredo, en el que en relación a la gestión del DPMT se informó que: 

1. Los usos que se autoricen por el Gobierno de Cantabria en “DPMT de gestión portuaria autonómica” del 
puerto deberán cumplir el art. 105 del RD 876/2014, de 10 de octubre, por el que se aprueba el Reglamento 
General de Costas, que establece que se podrán permitir además de los “usos necesarios para el desarrollo 
de la actividad portuaria”, los “usos comerciales” y los “usos de restauración”, siempre que no se perjudique el 
DPMT ni la actividad portuaria y se ajusten a lo establecido en el planeamiento urbanístico. En todo caso, se 
prohíben las edificaciones destinadas a residencia o habitación. 

 

DESLINDE 

El tramo de costa donde se ubica el puerto de Laredo (TM Laredo) se deslindó por OM de 4 
de diciembre de 2000 (DL-112-S). La siguiente imagen muestra en color verde la delimitación 
del DPMT, en azul la ribera del mar cuando ésta difiere del anterior y en rosa la delimitación 
de la zona de servidumbre de protección: 

 
Deslinde aprobado por OM de 4 de diciembre de 2000 (fuente: visor DPMT) 
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De acuerdo con los anteriores Antecedentes, una vez revisados los expedientes relativos al puerto 
de Laredo, se señalan los siguientes aspectos a subsanar: 

1. DELIMITACIÓN DEL “DPMT TRASPASADO Y ADSCRITO” 

Revisada la situación del puerto, se solicita al Gobierno de Cantabria la formalización de una 
nueva “Acta y Planos de Traspaso y Adscripción” donde se delimiten el “DPMT traspasado” y 
el “DPMT adscrito” partiendo del Plano de 23 de marzo de 2009, ajustándose a la delimitación 
de la línea de deslinde vigente y según los siguientes criterios: 

A. Ajustar el límite de agua exterior alrededor de las obras exteriores del puerto a un resguardo 
de 20m desde el pie de talud de los diques, a partir de su intersección con la BMVE, en base 
al precepto de ocupación mínima posible, al no albergar dichas aguas usos portuarios y dado 
que constituye un ancho suficiente para las labores de mantenimiento portuario. 

B. La delimitación de este límite de agua exterior debe adaptarse para que desde el arranque de 
los diferentes diques del puerto la línea forme un ángulo de unos 45º respecto a la línea teórica 
de la misma, medidos desde su intersección con la BMVE. 

C. A poniente del puerto, como continuación de la reversión parcial de parte de los terrenos 
de “DPMT traspasado” ocupados por la prolongación de la escollera sur solicitada por el 
Gobierno de Cantabria y condicionada en 2011 por esta Dirección General a la retirada de 
la escollera existente en DPMT y al reperfilado del perfil de la playa en el entorno, excluir 
de “DPMT traspasado” la franja de la playa de Laredo o de Salvé, para destinarla al uso 
común por parte de los usuarios del DPMT y, por tanto, gestionarlos bajo el régimen 
ordinario que establece la legislación de costas: 

 
Escollera existente sobre la la playa de Laredo o de Salvé (fuente: visor DPMT) 

Por tanto, el Gobierno de Cantabria deberá comprometerse en el Acta a formalizar a ejecutar 
la retirada de los restos de escollera existentes en la playa a poniente del puerto, dado que 
ya no alberga uso alguno relacionado con la actividad portuaria, en un plazo de tiempo 
máximo determinado, y al reperfilado del perfil de playa en la zona resultante. 

Partiendo de los anteriores criterios, esta Dirección General propone sobre la imagen del visor 
de DPMT con la delimitación del deslinde vigente, la siguiente delimitación del “DPMT 
traspasado” en línea de color rojo y del “DPMT adscrito” en línea de color amarillo: 
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Superficie de “DPMT traspasado” (rojo) y superficie de “DPMT adscrito” (amarillo) sobre imagen del visor de DPMT 

Lo anterior se apoya en el art. 2 de la LC, apartados b) y c), que establecen que la actuación 
administrativa sobre el DPMT perseguirá, entre otros fines, garantizar el uso público del mar, 
su ribera y del resto del DPMT, sin más excepciones que las derivadas de razones de interés 
público debidamente justificadas, y regular la utilización racional de estos bienes en términos 
acordes con su naturaleza, sus fines y con el respeto al paisaje, al medio ambiente y al 
patrimonio histórico. 

Para proceder a la formalización de una nueva “Acta y Planos de Traspaso y Adscripción”, 
deberán aportarse dos planos, un plano nº1 que defina las transformaciones del “DPMT de 
gestión portuaria autonómica” y la delimitación propuesta, y refleje lo siguiente: 

- Incluya las líneas de deslinde y de servidumbres de tránsito, de protección y de acceso al mar. 

- Grafíe separadamente los límites y defina las coordenadas del “DPMT traspasado”.  

- Grafíe separadamente los límites y defina las coordenadas del “DPMT adscrito”. 

- Cuantifique la superficie total de “DPMT traspasado” y desglose ésta en zona de servicio terrestre 
hasta la BVME y en lámina de agua desde la BMVE. 

- Cuantifique la superficie total de “DPMT adscrito” y desglose ésta en zona de servicio terrestre 
hasta la BVME y en lámina de agua desde la BMVE. 

Un plano nº2 donde se justifique el cumplimiento de los máximos establecidos en el art. 105 
del RD 876/2014, de 10 de octubre, por el que se aprueba el Reglamento General de Costas 
(en adelante RGC) en relación a usos “comerciales y de restauración”, así como que el resto 
de usos en “DPMT traspasado y adscrito” constituyen usos relacionados directamente con la 
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“actividad portuaria” para la cual dichas superficies de DPMT fueron objeto de traspaso y 
adscripción. A tal efecto, el Gobierno de Cantabria debe presentar un plano que incluya dicho 
aspecto, junto a otros aspectos relacionados con el cumplimiento de la normativa de costas: 

i.Se grafíen y definan todos los usos en “DPMT traspasado” y “DPMT adscrito” separando, por un 
lado, los de la zona de servicio portuaria terrestre (muelles, rampas, explanadas, edificios según 
plantas y usos, zonas de restauración, zona comercial, aparcamientos, viales...) cuantificando 
sus respectivas superficies hasta BMVE y, por otro lado, los de la lámina de agua (aguas 
exteriores, canales de acceso, canales interiores, número de amarres y superficie total de “celdas 
rectangulares” reservadas para estos…) cuantificando sus respectivas superficies desde BMVE. 
A su vez, se deberá acreditar el cumplimiento de los máximos establecidos en el art. 105 del 
RGC, aportando el oportuno cálculo mediante una tabla donde figure: 

a. Superficie total de usos comerciales y de restauración. 
b. Superficie total de lámina de agua entre diques del puerto, y su 16%. 
c. Superficie total de tierra del puerto, y su 10%. 
d. Número total de amarres, y total de 20 m2 por cada amarre. 

ii. Se grafíen y cuantifiquen todas las superficies de ocupación de “DPMT traspasado” y de “DPMT 
adscrito” diferenciando aquellas zonas que se destinen al uso público gratuito de las que no y, a 
su vez, distinguiendo dentro de éstas entre zona de tierra y lámina de agua. 

iii.Se defina el trazado de todos los colectores de saneamiento, estaciones depuradoras, 
estaciones de bombeo, emisarios submarinos, puntos de vertido al mar, aliviaderos, desagües, 
caces, caños y en general cualquier elemento que forme parte del sistema de saneamiento del 
propio puerto o del sistema de saneamiento municipal próximo, sea unitario o separativo, que se 
encuentre dentro o en el entorno del puerto, tanto en DPMT como en zonas colindantes. 

iv. Se defina el trazado y voltaje de todas las líneas eléctricas en zona portuaria o marítima, 
soterradas o aéreas, para justificar el cumplimiento del art. 32.2 de la LC, en referencia al 25.1.d, 
relativo a los tendidos aéreos de líneas eléctricas de alta tensión, debiéndose soterrar las líneas 
aéreas de alta tensión existentes, siendo éstas las superiores a 1.000 V de corriente alterna y 
1.500 V de corriente continua, según establecen el RD 842/2002, de 2 de agosto (Reglamento 
electrotécnico para baja tensión) y el RD 223/2008, de 15 de febrero (Reglamento en líneas 
aéreas de alta tensión). 

A su vez, sería conveniente que en el próximo Plan Especial Urbanístico del puerto o instrumento 
de planeamiento similar quede reflejado el cumplimiento del art. 105 del RGC expresamente, 
para que esta Dirección General pueda emitir informe de acuerdo al art. 222 del RGC. 

Para dicha firma el Gobierno de Cantabria deberá remitir antes un borrador del Acta y de los 
dos planos a la Demarcación de Costas en Cantabria (en adelante DEM). 

Dichos Acta y dos Planos deberán estar suscritos por el representante que designe el 
Gobierno de Cantabria y por el jefe de la DEM, a quien se nombra representante de la 
Administración General del Estado a tal efecto, que se coordinará con esta Dirección General 
al respecto de los borradores de Acta y Planos citados. 

Para suscribir el Acta y Planos, previamente el Gobierno de Cantabria informará por escrito a 
la DEM de la designación de su representante para dicho acto. 

El plazo total para formalizar dicho Acta y Planos será de 6 meses, contados a partir de la 
emisión del presente informe. 

2. REMISIÓN DE TÍTULOS DE OCUPACIÓN EN “DPMT TRASPASADO Y ADSCRITO” 

Según la Disposición Adicional 8ª del RGC, las concesiones o autorizaciones otorgadas en 
DPMT traspasado no devengarán canon, incluidas las ubicadas en DPMT adscrito antes de 
la vigente LC. Por otra parte, según el art. 106.4 del RGC, las concesiones o autorizaciones 
que las Comunidades Autónomas otorguen en el DPMT adscrito devengarán el 
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correspondiente canon de ocupación a favor de la Administración del Estado, sin perjuicio de 
las que sean exigibles por aquellas. 

Se recuerda que las administraciones públicas cuyas competencias incidan sobre el DPMT, 
como es el caso de esta Dirección General y el Gobierno de Cantabria, deben ajustar sus 
relaciones recíprocas a los deberes de información mutua, colaboración, coordinación y respeto. 
A estos efectos, de acuerdo al art. 226 del RGC, el otorgamiento de toda clase de títulos 
administrativos por la Comunidad Autónoma sobre el DPMT se debe notificar a la 
Administración General del Estado, así como al Ayuntamiento, en el plazo de 10 días. Es por 
ello que se solicita al Gobierno de Cantabria que remita a esta Dirección General una relación 
actualizada de todos los títulos de ocupación (concesión o autorización) sobre DPMT 
traspasado y adscrito, otorgados a terceros en el puerto de Laredo, junto a un plano general 
donde se delimite la superficie exacta de dicho DPMT concesionado o autorizado. 
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ANEJO Nº2: 
ESTUDIO BASICO DE SEGURIDAD Y SALUD. 
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Memoria Estudio Básico de Seguridad 
 
Memoria descriptiva de los procedimientos, equipos técnicos y medios auxiliares que se 
van a utilizar o cuya utilización está prevista. Identificación de los riesgos laborales que 
pueden ser evitados, indicando a tal efecto las medidas técnicas necesarias para ello. 
Relación de riesgos laborales que no pueden eliminarse especificando las medidas 
preventivas y protecciones técnicas tendentes a controlar y reducir dichos riesgos 
valorando su eficacia. 
 
Adaptado al Real Decreto 1627/97 por el que se establecen las disposiciones mínimas de 

seguridad y de salud en las obras de construcción, a la Ley 54/2003 y al RD 171/2004 al RD 

2177/2004 y a las recomendaciones establecidas en la "Guía Técnica" publicada por el INSH. 

 
Capitulo nº 1. Descripción de la obra 
 
Las obras incluidas en la presente memoria valorada promueven la eliminación superficial de la 

escollera, mas 1 m de profundidad adicional. 

 

Las actuaciones propuestas son los siguientes: 

 

Mediante retroexcavadora se cargará la escollera sobre dúmper articulado de 40 T, que 

realizará el transporte por la playa hasta lugar de acopio. 

 

Del lugar de acopio se cargará la escollera a camiones viales para su transporte a vertedero 

autorizado 

 
Capítulo nº 2. Prevención de riesgos 
 
2.1. Análisis de los métodos de ejecución y de los materiales y equipos a utilizar 
 
2.1.1. Oficios intervinientes en la obra y cuya intervención es objeto de prevención de 
riesgos 
 
Se expone aquí la relación de oficios previstos para la realización de las diferentes unidades de 

obra contempladas en esta memoria de seguridad y salud. 

 

· Conductor 

· Encargado construcción 

· Peón 

· Topógrafo 
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· Operador de maquinaria 

 

2.1.2. Medios auxiliares previstos para la ejecución de la obra 
 
Se detalla a continuación, la relación de medios auxiliares empleados en la obra que cumplen 

las condiciones técnicas y de utilización que se determinan en el Anexo IV del R.D. 1627/97 así 

como en su reglamentación especifica y que van a utilizarse o cuya utilización está prevista en 

esta obra.  

En el Capítulo de Equipos Técnicos se detallan, especificando para cada uno la identificación 

de los riesgos laborales durante su utilización y se indican las medidas preventivas y protecciones 

técnicas tendentes a controlar y reducir dichos riesgos. 

 

 Medios auxiliares   
     Escalera de mano  

  

2.1.3. Maquinaria prevista para la ejecución de la obra 
 
Se especifica en este apartado la relación de maquinaria empleada en la obra, que cumple las 

condiciones técnicas y de utilización que se determinan en el Anexo IV del R.D. 1627/97 así 

como en su reglamentación especifica y que van a utilizarse o cuya utilización está prevista en 

esta obra.  

 

En el Capítulo de Equipos Técnicos se detallan especificando la identificación de los riesgos 

laborales que puede ocasionar su utilización y se indican las medidas preventivas y protecciones 

técnicas tendentes a controlar y reducir dichos riesgos, incluyendo la identificación de riesgos en 

relación con el entorno de la obra en que se encuentran. 

 

 Maquinaria de obra   
      Maquinaria de movimiento de tierras   
          Retroexcavadora  

      Maquinaria de transporte   
          Dumper  

          Camión transporte  

          Camión basculante  

      
2.1.4. Relación de protecciones colectivas y señalización 
 
Del análisis, identificación y evaluación de los riesgos detectados en las diferentes unidades de 

obra, y de las características constructivas de la misma, se prevé la utilización de las protecciones 

colectivas relacionadas a continuación, cuyas especificaciones técnicas y medidas preventivas 
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en las operaciones de montaje, desmontaje y mantenimiento se desarrollan en el Capítulo 

correspondiente a Protecciones Colectivas, de esta misma memoria de seguridad. 

 

 Protecciones colectivas   
     Vallado de obra  

  

2.1.5. Relación de equipos de protección individual 
 
Del análisis, identificación y evaluación de los riesgos detectados en las diferentes unidades de 

obra, se observan riesgos que solo han podido ser eliminados mediante el empleo de 

protecciones individuales, por lo que se hace necesaria la utilización de los epis relacionados a 

continuación,  cuyas especificaciones técnicas, marcado, normativa que deben cumplir, etc. se 

especifica en el Capítulo correspondiente a EPIs, de esta misma memoria de seguridad. 

 

 EPIs   
      Protección de la cabeza   
          Cascos de protección (para la construcción)  

      Protección de la cara y de los ojos   
          Protección ocular. Uso general  

      Protección de manos y brazos   
          Guantes de protección contra riesgos mecánicos de uso general  

      Protección de pies y piernas   
           Calzado de uso general   
               Calzado de protección de uso profesional (100 J)  

      Vestuario de protección   
          Vestuario de protección contra el mal tiempo  

           Ropa de protección contra productos químicos líquidos   
               Prendas que ofrecen protección química a ciertas partes del cuerpo  

  

2.1.6. Relación de servicios sanitarios y comunes 
 
Se expone aquí la relación de servicios sanitarios y comunes provisionales, necesarios para el 

número de trabajadores anteriormente calculado y previsto, durante la realización de las obras. 

En los planos que se adjuntan se especifica la ubicación de los mismos, para lo cual se ha tenido 

presente : 

 

• Adecuarlos a las exigencias reguladas por la normativa vigente. 

• Ubicarlos donde ofrece mayores garantías de seguridad tanto en el acceso como en la 

permanencia, respecto a la circulación de vehículos, transporte y elevación de cargas, acopios, 

etc., evitando la interferencia con operaciones, servicios y otras instalaciones de la obra. 
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• Ofrecerlos en igualdad de condiciones a todo el personal de la obra, independientemente de la 

empresa contratista o subcontratista a la que pertenezcan.  

 

Para su conservación y limpieza se seguirán las prescripciones y medidas de conservación y 

limpieza establecidas específicamente para cada uno de ellos, en el Apartado de Servicios 
Sanitarios y Comunes que se desarrolla en esta misma Memoria de Seguridad. 

 

 Servicios sanitarios y comunes   
     Botiquín  

     Oficina de obra  

  

2.1.7. Relación de materiales 
 
Se relacionan aquí los materiales y elementos previstos para utilizar durante la ejecución de las 

diferentes unidades de obra contemplados en esta memoria de seguridad y salud. 

En el Capítulo correspondiente a Materiales se especifica la tipología de los materiales y 

elementos más significativos de la obra, en lo relativo a los aspectos de : peso, forma, volumen, 

así como las información sobre los riesgos derivados de sus utilización y las medidas preventivas 

en su recepción en obra, acopio y paletización, transporte y puesta en obra. 

 

 Materiales   
      Áridos y rellenos   
          Tierras  

 Piedra de escollera 

          Zahorras y encachados  

 

2.2. Identificación de riesgos y evaluación de la eficacia de las protecciones técnicas y 
medidas preventivas establecidas, según los métodos y sistemas de ejecución previstos 
en el proyecto 
 
2.2.1. Método empleado en la evaluación de riesgos 
 
El método empleado para la evaluación de riesgos permite realizar, mediante la apreciación 

directa de la situación, una evaluación de los riesgos para los que no existe una reglamentación 

específica. 

 

1º Gravedad de las consecuencias: 
La gravedad de las consecuencias que pueden causar ese peligro en forma de daño para el 

trabajador. Las consecuencias pueden ser ligeramente dañinas, dañinas o extremadamente 

dañinas. Ejemplos: 
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Ligeramente dañino - Cortes y magulladuras pequeñas 

- Irritación de los ojos por polvo 

- Dolor de cabeza 

- Disconfort 

- Molestias e irritación 

Dañino - Cortes 

- Quemaduras 

- Conmociones 

- Torceduras importantes 

- Fracturas menores 

- Sordera 

- Asma 

- Dermatitis 

- Transtornos músculo-esqueléticos 

- Enfermedad que conduce a una incapacidad menor 

Extremadamente dañino - Amputaciones 

- Fracturas mayores 

- Intoxicaciones 

- Lesiones múltiples 

- Lesiones faciales 

- Cáncer y otras enfermedades crónicas que acorten severamente la vida 

 

2º Probabilidad: 
Una vez determinada la gravedad de las consecuencias, la probabilidad de que esa situación 

tenga lugar puede ser baja, media o alta. 

 

Baja Es muy raro que se produzca el daño 

Media El daño ocurrirá en algunas ocasiones 

Alta Siempre que se produzca esta situación, lo mas probable es que se produzca un daño 

 

3º Evaluación: 
La combinación entre ambos factores permite evaluar el riesgo aplicando la tabla siguiente: 

 

 Ligeramente dañino Dañino Extremadamente dañino 

Probabilidad baja Riesgo trivial Riesgo tolerable Riesgo moderado 

Probabilidad media Riesgo tolerable Riesgo moderado Riesgo importante 

Probabilidad alta Riesgo moderado Riesgo importante Riesgo intolerable 

 

4º Control de riesgos: 
Los riesgos serán controlados para mejorar las condiciones del trabajo siguiendo los siguientes 

criterios: 
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Riesgo ¿Se deben tomar nuevas acciones 
preventivas? 

¿Cuando hay que realizar las acciones 
preventivas? 

Trivial No se requiere acción especifica  

Tolerable No se necesita mejorar la acción preventiva. Se 

deben considerar situaciones más rentables o 

mejoras que no supongan una carga económica 

importante. 

 

Moderado Se deben hacer esfuerzos para reducir el riesgo, 

determinando las inversiones precisas. 

Cuando el riesgo moderado esté asociado a 

consecuencias extremadamente dañinas, se 

deberá precisar mejor la probabilidad de que 

ocurra el daño para establecer la acción 

preventiva. 

Fije un periodo de tiempo para implantar las medidas 

que reduzcan el riesgo. 

Importante Puede que se precisen recursos considerables 

para controlar el riesgo. 

Si se está realizando el trabajo debe tomar medidas 

para reducir el riesgo en un tiempo inferior al de los 

riesgos moderados. 

NO debe comenzar el trabajo hasta que se haya 

reducido el riesgo. 

Intolerable Debe prohibirse el trabajo si no es posible reducir 

el riesgo, incluso con recursos limitados. 

INMEDIATAMENTE: No debe comenzar ni continuar el 

trabajo hasta que se reduzca el riesgo. 

 

Este método se aplica sobre cada unidad de obra analizada en esta memoria de seguridad y que 

se corresponde con el proceso constructivo de la obra, para permitir : 

 

"la Identificación y evaluación de riesgos pero con la valoración de la eficacia de la 
prevención adoptada y aplicada".  
 

Es decir, los riesgos detectados inicialmente en cada unidad de obra, son analizados y evaluados 

eliminando o disminuyendo sus consecuencias, mediante la adopción de soluciones técnicas, 

organizativas, cambios en el proceso constructivo, adopción de medidas preventivas, utilización 

de protecciones colectivas, epis y señalización, hasta lograr un riesgo trivial, tolerable o 
moderado, y siendo ponderados mediante la aplicación de los criterios estadísticos de 

siniestrabilidad laboral publicados por la Dirección General de Estadística del Ministerio de 

Trabajo y Asuntos Sociales. 

 

Respecto a los riesgos evitables, hay que tener presente : 

 

Riesgos laborables evitables 

 
No se han identificado riesgos totalmente evitables. 
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Entendemos que ninguna medida preventiva adoptada frente a un riesgo lo elimina por completo dado que siempre 
podrá localizarse una situación por mal uso del sistema, actitudes imprudentes de los operarios u otras en que dicho 
riesgo no sea eliminado. 
 
Por tanto, se considera que los únicos riesgos evitables totalmente son aquellos que no existen al haber sido 
eliminados desde la propia concepción del proceso constructivo de la obra; por el empleo de procesos constructivos, 
maquinaria, medios auxiliares o incluso medidas del propio diseño del proyecto que no generen riesgos y sin duda, 
estos riesgos no merecen un desarrollo detenido en esta memoria de seguridad. 
 

 

2.2.2. Unidades de obra 
 
Vallado de obra 
 
Procedimiento 
 
Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

 

Se delimitará el recinto y se realizará el vallado de acuerdo con los planos y antes del inicio de 

la obra, para impedir así el acceso libre a personas ajenas a la obra. 

Se colocarán vallas cerrando todo el perímetro abierto de la obra, las cuales serán resistentes y 

tendrán una altura de 2.00m,  en aquellos tramos especificados en los planos, y vallado tipo 

ayuntamiento en los puntos igualmente especificados en los planos. 

La puerta de acceso para los vehículos tendrá una anchura de 4.50m, estará separada la entrada 

de acceso de operarios de la de vehículos. 

 

Medios humanos 

Relación de personal cuyas actividades son evaluadas en esta unidad de obra: 

 

· Oficial 

· Peón 

 

Identificación y evaluación de riesgos con la valoración de la eficacia de la prevención 
adoptada y aplicada en esta unidad de obra 
 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado 

 - Caída de personas al mismo nivel.  Media  Ligeramente 

dañino  

Tolerable  Evitado  

 - Pisadas sobre objetos.  Media  Ligeramente 

dañino  

Tolerable  Evitado  
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 - Choques y golpes contra objetos inmóviles.  Media  Ligeramente 

dañino  

Tolerable  Evitado  

 - Golpes y cortes por objetos o herramientas.  Media  Dañino  Moderado  Evitado  

 - Sobreesfuerzos, posturas forzadas o 

movimientos repetitivos.  

Media  Dañino  Moderado  Evitado  

 - Iluminación inadecuada.  Media  Dañino  Moderado  Evitado  

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir 
los riesgos anteriores 
 
Medidas preventivas 

 

Se establecerán accesos diferenciados y señalizados para las personas y vehículos. La calzada 

de circulación de vehículos y la de personal se separará al menos por medio de una barandilla. 

Se prohibirá aparcar en la zona de entrada de vehículos. 

Se prohibirá el paso de peatones por la entrada de vehículos. 

Se prohibirá la entrada a toda persona ajena a la obra.  

Cualquier obstáculo que se encuentre situado en las inmediaciones de la obra deberá de quedar 

debidamente señalizado. 

Se dispondrá en obra un Cartel de obra, en el que se puedan contemplar todas las indicaciones 

y señalización de obra. 

El vallado dispondrá de luces para la señalización nocturna en los puntos donde haya circulación 

de vehículos. 

Cuando al instalar el vallado de obra invadimos la acera, nunca se desviarán los peatones hacia 

la calzada sin que hayan protecciones adecuadas.  

 

Equipos de protección individual 

Relación de EPIs necesarios en esta unidad de obra, y cuya eficacia ha sido evaluada: 

 

- Guantes de cuero. 

- Ropa de trabajo. 

- Casco de seguridad. 

 

Replanteo 
 
Procedimiento 
 
Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 
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Se incluye en estas operaciones el trazado del eje y de los extremos de los viales, mediante la 

colocación de estacas de madera coincidentes con los perfiles transversales del proyecto. 

 

Medios humanos 

Relación de personal cuyas actividades son evaluadas en esta unidad de obra: 

 

· Ayudante de topógrafo 

· Encargado construcción 

· Topógrafo 

 

Identificación y evaluación de riesgos con la valoración de la eficacia de la prevención 
adoptada y aplicada en esta unidad de obra 
 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado 

 - Atropellos o golpes con vehículos.  Baja  Extremadamente 

dañino  

Moderado  Evitado  

 - Distorsión de los flujos de tránsito habituales.  Media  Ligeramente 

dañino  

Tolerable  Evitado  

 - Caídas de personal al caminar en las 

proximidades de los pozos que se han hecho 

para las catas.  

Media  Dañino  Moderado  Evitado  

 - Interferencias por conducciones enterradas.  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir 
los riesgos anteriores 
 
Medidas preventivas 

 

Los operarios dispondrán de los EPIS correspondientes a la realización de esta tarea (Ropa de 

trabajo, guantes, etc.) 

Se mantendrá la obra en limpieza y orden. 

Se colocarán vallas de protección en las zanjas o zonas de excavación, de al menos 1m de 

altura. 

Las piquetas de replanteo una vez clavadas se señalizarán convenientemente con cintas, para 

evitar caídas. 

 

Equipos de protección individual 

Relación de EPIs necesarios en esta unidad de obra, y cuya eficacia ha sido evaluada: 

 

- Casco de seguridad. 

- Ropa de trabajo. 
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- Guantes de cuero. 

- Chaleco reflectante. 

 
Relleno de Todo-uno 
 
Procedimiento 
 
Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

 

En esta unidad de obra se estudia la ejecución de las capas granulares de granulometría continua 

mediante todo-uno. Estas capas están compuestas por áridos de todas las granulometrías, 

según se especifica en el proyecto de ejecución.  

 

En la puesta en obra de las zahorras se distinguirán las siguientes fases: 

• Preparación de la superficie de apoyo 

• Extensión 

• Humectación 

• Compactación 

• Preparación para la extensión de una nueva capa 

 

Identificación y evaluación de riesgos con la valoración de la eficacia de la prevención 
adoptada y aplicada en esta unidad de obra 
 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado 

 - Caída de personas a distinto nivel  Baja  Extremadamente 

dañino  

Moderado  Evitado  

 - Caída de personas al mismo nivel  Media  Dañino  Moderado  Evitado  

 - Caída de tierras por desplome o 

derrumbamiento  

Baja  Extremadamente 

dañino  

Moderado  Evitado  

 - Proyección de fragmentos o partículas  Media  Dañino  Moderado  Evitado  

 - Atrapamiento o aplastamiento por vuelco de 

máquinas o vehículos  

Baja  Extremadamente 

dañino  

Moderado  Evitado  

 - Atropellos o golpes con vehículos  Baja  Extremadamente 

dañino  

Moderado  Evitado  

 - Siniestros de vehículos por mal 

mantenimiento.  

Media  Dañino  Moderado  Evitado  

 - Interferencias entre vehículos por falta de 

dirección o señalización en las maniobras.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  

 - Accidentes por conducción en ambientes 

pulverulentos de poca visibilidad.  

Baja  Extremadamente 

dañino  

Moderado  Evitado  
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 - Exposición al ruido.  Media  Dañino  Moderado  Evitado  

 - Exposición a vibraciones.  Media  Dañino  Moderado  Evitado  

 - Ambiente pulvigeno.  Media  Dañino  Moderado  Evitado  

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir 
los riesgos anteriores 
 
Medidas preventivas 

 

Los operarios tendrán los Equipos de Protección Individual correspondientes para la realización 

de las tareas.  

Todo el personal que maneje los equipos de compactación, será especialista en el manejo de 

los mismos, y poseerá la documentación de capacitación acreditativa. 

Todos los vehículos serán revisados periódicamente, quedando todas las revisiones indicadas 

en el libro de mantenimiento. 

Se prohibirá la permanencia de personal en el radio de acción de la maquinaria. 

Habiendo operarios en el pie del talud no se trabajará en el borde superior. 

Si en algún tajo fuera necesario trabajar en horas nocturnas, se dispondrá de iluminación 

suficiente, más intensa en los puntos que se consideren más peligrosos. 

Los maquinistas conocerán perfectamente el tipo de conducción, sus riesgos y las distancias a 

las que tienen que suspender los trabajos. 

La disposición de las máquinas cuando estén trabajando será tal que evite todo tipo de 

interferencias de unas zonas a otras. 

Se prohíbe la permanencia de personas en un radio no inferior a los 5 m. en torno a las 

compactadoras y apisonadoras en funcionamiento. 

Los caminos internos de la obra se conservarán cubriendo baches, eliminando blandones y 

compactando mediante escorias, para evitar los accidentes por presencia de barrizales, 

blandones y baches en los caminos de circulación interna de la obra. 

Se regarán periódicamente los tajos, las cargas y cajas de camión, para evitar las emisiones de 

polvo. 

Se señalizarán los accesos y recorrido de los vehículos en el interior de la obra para evitar las 

interferencias, tal como se ha diseñado en los planos de este Estudio. 

Todos los vehículos empleados en esta obra, para las operaciones de compactación estarán 

dotados de bocina automática de marcha hacia atrás. 

Se señalizarán los accesos a la vía pública, mediante las señales normalizadas de "Peligro 

indefinido", "Peligro salida de camiones" y "STOP", tal y como se indica en los planos. 

Los vehículos de compactación y apisonado irán provistos de cabina de seguridad de protección 

en caso de vuelco. 

Los vehículos utilizados están dotados de la póliza de seguro con responsabilidad civil ilimitada. 
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Se establecerán a lo largo de la obra los letreros divulgativos y señalización de los riesgos propios 

de este tipo de trabajos. 

Los conductores de cualquier vehículo provisto de cabina cerrada quedan obligados a utilizar el 

casco de seguridad para abandonar la cabina en el interior de la obra. 

 

Equipos de protección individual 

Relación de EPIs necesarios en esta unidad de obra, y cuya eficacia ha sido evaluada: 

 

- Casco de seguridad. 

- Guantes de cuero. 

- Calzado de seguridad. 

- Ropa de trabajo. 

- Gafas de seguridad antiproyecciones. 

- Mascarillas antipolvo con filtro mecánico recambiable. 

- Chaleco reflectante. 

- Protectores auditivos. 

 
Retirada de escollera con máquina retroexcavadora. 
Procedimiento 
 
Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

 

En esta unidad se estudia la retirada de la escollera existente mediante retroexcavadora Se 

incluye, además de la excavación, la carga y transporte a punto intermedio y/o a vertedero del 

material extraído, según se indique en el proyecto de ejecución. 

 

Identificación y evaluación de riesgos con la valoración de la eficacia de la prevención 
adoptada y aplicada en esta unidad de obra 
 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado 

 - Caída de personas a distinto nivel.  Media  Dañino  Moderado  Evitado  

 - Caída de personas al mismo nivel.  Media  Ligeramente 

dañino  

Tolerable  Evitado  

 - Caída de tierras por desplome o 

derrumbamiento.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  

 - Proyección de fragmentos o partículas.  Media  Dañino  Moderado  Evitado  

 - Atrapamiento o aplastamiento por vuelco de 

máquinas o vehículos.  

Baja  Extremadamente 

dañino  

Moderado  Evitado  

 - Exposición a temperaturas ambientales 

extremas.  

Media  Dañino  Moderado  Evitado  
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 - Atropellos o golpes con vehículos..  Baja  Extremadamente 

dañino  

Moderado  Evitado  

 - Exposición al ruido.  Media  Dañino  Moderado  Evitado  

 - Exposición a vibraciones.  Media  Dañino  Moderado  Evitado  

 - Ambiente pulvigeno.  Media  Dañino  Moderado  Evitado  

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir 
los riesgos anteriores 
 
Medidas preventivas 

 

Los operarios tendrán los Equipos de Protección Individual correspondientes para la realización 

de las tareas.  

El perfil transversal de las paredes excavadas mecánicamente se controlarán evitando las 

irregularidades que den lugar a derrumbamientos. 

No deberán quedar zonas sobresalientes capaces de desplomarse. 

Se prohibirán los trabajos cerca de postes eléctricos que no sean estables. 

Se eliminarán los árboles o arbustos, cuyas raíces queden al descubierto, y puedan 

desprenderse por las lluvias o desecación del terreno. 

No se podrá circular con vehículos a una distancia inferior a 3.00 metros del borde de la 

excavación, para vehículos ligeros y de 4.00 m para los pesados. 

Se mantendrán los accesos de circulación interna sin montículos de tierra ni hoyos. 

Se señalizará el vaciado de la excavación con balizamientos y vallas, a una distancia mínima de 

2,00 metros. Si el extremo de la excavación queda dentro del área de trabajo de la obra y durante 

un breve plazo de tiempo, se podrá señalizar con yeso esta mínima distancia de seguridad de 

2,00 metros. 

 

Equipos de protección individual 

Relación de EPIs necesarios en esta unidad de obra, y cuya eficacia ha sido evaluada: 

 

- Casco de seguridad. 

- Guantes de cuero. 

- Calzado de seguridad. 

- Ropa de trabajo. 

- Gafas de seguridad antiproyecciones. 

- Ropa impermeable para tiempo lluvioso. 

- Mascarillas antipolvo con filtro mecánico recambiable. 

- Chaleco reflectante. 
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2.2.3. Limpieza y labores de fin de obra 
 
Las operaciones de entrega de obra llevan consigo determinadas operaciones de retirada de 

residuos y escombros, ordenación de espacios, retirada de medios auxiliares y limpieza general. 

Identificación de riesgos  

• Atropellos y/o colisiones 

• Caídas de personas al mismo nivel 

• Caídas de personas a distinto nivel 

• Golpes y/o cortes con objetos y/o maquinas 

• Ambiente pulvígeno 

• Ruido 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir 
los riesgos anteriores 

 

Medidas preventivas 

Para la limpieza se deben usar las herramientas adecuadas a lo que se va a limpiar. 

Se deben retirar todos los restos de materiales, áridos, palets, escombros, etc. O bien a lugares 

de acopios o bien a vertederos autorizadas. 

Si se interfiere con el tráfico rodado o transito de personas, en estas actividades se tendrá que 

mantener la señalización. 

Equipos de protección individual  

Casco de seguridad 

Botas de seguridad con puntera reforzada 

Guantes 

Protecciones colectivas  

Vallado perimetral de la obra 

 

Señalización de seguridad 

Señales de obligatoridad de uso de casco, botas, guantes. 
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Señales de prohibición de paso a toda persona ajena a las obras 

    

2.2.4. Servicios sanitarios y comunes de los que está dotado este centro de trabajo 
 
Relación de los servicios sanitarios y comunes de los está dotado este centro de trabajo de la 

obra, en función del número de trabajadores que vayan a utilizarlos, aplicando las 

especificaciones contenidas en los apartados 14, 15, 16 y 19 apartado b) de la parte A del Anexo 

IV del R.D. 1627/97. 

 

Botiquín 
 
Procedimiento 
 
Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

 

• Se dispondrá de un botiquín en sitio visible y de fácil acceso, colocándose junto al mismo la 

dirección y teléfono de la compañía aseguradora, así como el del centro asistencial más próximo, 

médico, ambulancias, protección civil, bomberos y policía, indicándose en un plano la vía más 

rápida que comunica la obra en el centro asistencial más próximo. 

• Los botiquines estarán a cargo de personas capacitadas designadas por la empresa. 

• Se revisará mensualmente su contenido y se repondrá inmediatamente lo usado. 

• El contenido mínimo será: Agua oxigenada, alcohol de 96º, tintura de yodo, mercurocromo, 

amoniaco, algodón hidrófilo, gasa estéril, vendas, esparadrapo, antiespasmódicos, torniquete, 

bolsas de goma para agua y hielo, guantes esterilizados, jeringuilla, hervidor y termómetro 

clínico. 

 

Identificación y evaluación de riesgos con la valoración de la eficacia de la prevención 
adoptada y aplicada en esta unidad de obra 
 

 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado 

 - Infecciones.  Media  Dañino  Moderado  Evitado  

 

 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir 
los riesgos anteriores 
 
Medidas preventivas 
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• En la obra siempre habrá un vehículo para poder hacer el traslado al hospital. 

• En la caseta de obra existirá un plano de la zona donde se identificaran las rutas a los hospitales 

más próximos. 

• Se colocará junto al botiquín un rótulo con todos los teléfonos de emergencia, servicios médicos, 

bomberos, ambulancias, etc. 

• Se proveerá un armarito conteniendo todo lo nombrado anteriormente, como instalación fija y 

que con idéntico contenido, provea a uno o dos maletines-botiquín portátiles, dependiendo de la 

gravedad del riesgo y su frecuencia prevista. 

 

Equipos de protección individual 

Relación de EPIs necesarios en esta unidad de obra, y cuya eficacia ha sido evaluada: 

 

- Guantes goma para limpieza y reposición de productos 

 

Oficina de obra 
 
Procedimiento 
 
Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

 

En la oficina de obra se instalará un botiquín de primeros auxilios con el contenido mínimo 

indicado por la legislación vigente, y un extintor de polvo seco polivalente de eficacia 13 A. 

 

Identificación y evaluación de riesgos con la valoración de la eficacia de la prevención 
adoptada y aplicada en esta unidad de obra 
 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado 

 - Peligro de incendio.  Baja  Extremadamente 

dañino  

Moderado  Evitado  

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir 
los riesgos anteriores 
 
Medidas preventivas 

 

• Habrá un extintor. 

• Nunca atornillar, clavar o remachar en las paredes. 

• No realizar ningún tipo de pintadas en el interior y/o exterior. 

• No pisar sobre el techo de la misma, ni depositar ningún tipo de objetos. 
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• Enganchar la caseta de las cuatro esquinas para el montaje/desmontaje. 

• No levantar la caseta con material lleno. 

 

Capítulo nº 3. Equipos técnicos 
 
Relación de maquinas, herramientas, instrumentos o instalación empleados en la obra que 

cumplen las condiciones técnicas y de utilización que se determinan en el Anexo IV del R.D. 

1627/97 asi como en su reglamentación especifica y que van a utilizarse o cuya utilización está 

prevista en esta obra, con identificación de los riesgos laborales indicando las medidas 

preventivas y protecciones técnicas tendentes a controlar y reducir dichos riesgos, incluyendo la 

identificación de riesgos en relación con el entorno de la obra en que se encuentran. 

 

3.1. Maquinaria de obra 
 
3.1.1. Maquinaria de movimiento de tierras 
 
Retroexcavadora 
 
Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 
 
La retroexcavadora se empleará para la realización de excavaciones, así como para la 

colocación de piedras de escolleras en el muro. 

 

Identificación y evaluación de riesgos con la valoración de la eficacia de la prevención 
adoptada y aplicada en esta máquina 
 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado 

 Atropellos por falta de visibilidad, velocidad 

inadecuada u otras causas  

Baja  Extremadamente 

dañino  

Moderado  Evitado  

 Desplazamientos inesperados de la máquina 

por terreno excesivamente inclinado o por 

presencia de barro  

Baja  Extremadamente 

dañino  

Moderado  Evitado  

 Máquina en funcionamiento fuera de control por 

abandono de la cabina sin desconectar la 

máquina o por estar mal frenada  

Baja  Extremadamente 

dañino  

Moderado  Evitado  

 Vuelco de la máquina por inclinación excesiva 

del terreno  

Baja  Extremadamente 

dañino  

Moderado  Evitado  

 Caída por pendientes  Media  Extremadamente 

dañino  

Importante  No eliminado  

 Choque con otros vehículos  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  
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 Contacto con líneas eléctricas aéreas o 

enterradas  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  

 Interferencias con infraestructuras urbanas, 

alcantarillado, agua, gas, teléfono o electricidad  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  

 Incendio  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  

 Quemaduras, por ejemplo en trabajos de 

mantenimiento  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  

 Atrapamientos  Baja  Extremadamente 

dañino  

Moderado  Evitado  

 Proyección de objetos  Media  Dañino  Moderado  Evitado  

 Caída de personas desde la máquina  Media  Extremadamente 

dañino  

Importante  No eliminado  

 Golpes  Media  Ligeramente 

dañino  

Tolerable  Evitado  

 Ruidos propios y ambientales  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  

 Vibraciones  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  

 Los derivados de trabajos en ambientes 

polvorientos.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  

 Los derivados de los trabajos en condiciones 

meteorológicas extremas  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir 
los riesgos anteriores 
 
Medidas preventivas 

 

Deberán ir provistas de cabina antivuelco, asiento anatómico y disposición de controles y mandos 

perfectamente accesibles por el operario. 

Los caminos de circulación interna de la obra, se cuidarán para evitar blandones y 

embarramientos excesivos que mermen la seguridad de la circulación de la maquinaria. 

No se admitirán en esta obra máquinas que no vengan con la protección de cabina antivuelco o 

pórtico de seguridad. 

Se prohibirá que los conductores abandonen la máquina con el motor en marcha. 

Se prohibirá que los conductores abandonen la pala con la cuchara izada y sin apoyar en el 

suelo. 

La cuchara durante los transportes de tierras, permanecerá lo más baja posible para poder 

desplazarse con la máxima estabilidad. 

Los ascensos o descensos en carga de la máquina se efectuarán siempre utilizando marchas 

cortas. 

La circulación sobre terrenos desiguales se efectuará a velocidad lenta. 

Se prohibirá transportar personas en el interior de la cuchara. 
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Se prohibirá izar personas para acceder a trabajos puntuales utilizando la cuchara. 

Las máquinas a utilizar en esta obra, estarán dotadas de un extintor, timbrado y con las revisiones 

al día. 

Las máquinas a utilizar en esta obra, estarán dotadas de luces y bocina de retroceso. 

Se prohibirá arrancar el motor sin antes cerciorarse de que no hay nadie en el área de operación 

de la pala. 

Los conductores se cerciorarán de que no existe peligro para los trabajadores que se encuentren 

en el interior de pozos o zanjas próximos al lugar de excavación. 

Se acotará a una distancia igual a la del alcance máximo del brazo excavador, el entorno de la 

máquina. Sé prohíbe en la zona la realización de trabajos la permanencia de personas. 

Se prohibirá en esta obra utilizar la retroexcavadora como una grúa, para la introducción de 

piezas, tuberías, etc., en el interior de las zanjas. 

Se prohibirá realizar trabajos en el interior de las trincheras o zanjas, en la zona de alcance del 

brazo de la retro. 

A los maquinistas de estas máquinas se les comunicará por escrito la correspondiente normativa 

preventiva, antes del inicio de los trabajos. 

 

3.1.2. Maquinaria de transporte 
 
Dumper 
 
Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 
 
Lo utilizaremos en la obra para realiza tareas de autocarga moviéndose por terrenos difíciles y 

superando mayores pendientes gracias a su tracción a las cuatro ruedas. 

Se utilizará para las operaciones de carga y transporte de áridos, ladrillos o escombros de 

manera ágil y eficaz. 

 

Identificación y evaluación de riesgos con la valoración de la eficacia de la prevención 
adoptada y aplicada en esta máquina 
 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado 

 Atropello de personas  Baja  Extremadamente 

dañino  

Moderado  Evitado  

 Vuelcos  Baja  Extremadamente 

dañino  

Moderado  Evitado  

 Colisiones  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  

 Atrapamientos  Baja  Extremadamente 

dañino  

Moderado  Evitado  

 Proyección de objetos  Media  Dañino  Moderado  Evitado  
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 Desprendimiento de tierras  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  

 Vibraciones  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  

 Ruido ambiental  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  

 Polvo ambiental  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  

 Caídas al subir o bajar del vehículo  Media  Dañino  Moderado  Evitado  

 Contactos con energía eléctrica  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  

 Quemaduras durante el mantenimiento  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  

 Golpes debidos a la manguera de suministro de 

aire  

Alta  Dañino  Importante  No eliminado  

 Sobreesfuerzos  Alta  Ligeramente 

dañino  

Moderado  Evitado  

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir 
los riesgos anteriores 
 
Medidas preventivas 

 

Los accesos y caminos de la obra se conservarán en adecuado estado para la circulación 

evitando la circulación de blandones y embarramientos excesivos. 

La máquina deberá de estacionarse siempre en los lugares establecidos. 

Se señalizarán todas las zonas, para advertencia de los vehículos que circulan. Asimismo, se 

instalarán topes de seguridad de fin de recorrido, ante la coronación de los cortes de taludes o 

terraplenes, a los que debe de aproximarse la maquinaría empleada en el movimiento de tierras. 

Antes de poner en servicio la máquina, se comprobarán el estado de los dispositivos de frenado, 

neumáticos, batería, niveles de aceite y agua, luces y señales acústicas y de alarma. 

El operario que maneje la máquina debe de ser cualificado, con buena capacidad visual, 

experiencia y dominio de la máquina.  

Los accientes más frecuentes son ocasionados por el basculamiento de la máquina, por ello será 

necesario no cargarlos exageradamente, sobre todo en terrenos con gran declive. Su velocidad 

en estas operaciones debe reducirse por debajo de los 20 km/h. 

No se cargará el cubilote por encima de la zona de carga máxima en él marcada. 

Las pendientes se podrán remontar de forma más segura en marcha hacia atrás, pues de lo 

contrario, podría volcar. 

Se prohíbe transportar piezas que sobresalgan lateralmente del cubilote. 

Los dumpers, sobre todo los de gran capacidad, presentan serios peligros en los 

desplazamientos hacia atrás por su poca visibilidad, por ello deberán de incorporar avisadores 

automáticos acústicos de esta operación. 

Se colocarán topes que impidan el retroceso. 

Será impresicindible disponer de pórtico de seguridad antivuelco, con cinturón de seguridad 

complementario a él. 
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Se prohibirá la circulación por pendientes superiores al 20 por ciento o al 30 por ciento, en 

terrenos húmedos o secos, respectivamente. 

Es conveniente coger la manivela colocando el pulgar del mismo lado que los demás dedos, 

evitando posible golpes. 

 

Camión transporte 
 
Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 
 
Utilizaremos el camión de trasporte en diversas operaciones en la obra, por la capacidad de la 

cubeta, utilizándose en transporte de materiales, tierras, y otras operaciones de la obra, 

permitiendo realizar notables economías en tiempos de transporte y carga. 

Permiten obtener un rendimiento óptimo de la parte motriz reduciendo los tiempos de espera y 

de maniobra junto a la excavadora. 

La pista que una los puntos de carga y descarga debe ser lo suficientemente ancha para permitir 

la circulación incluso el cruce de ellos. 

Este tipo de transporte ha sido elegido porque se considera que para la naturaleza de la 

operaciones a realizar en la obra es el más apropiado desde el punto de vista de la seguridad. 

 

Identificación y evaluación de riesgos con la valoración de la eficacia de la prevención 
adoptada y aplicada en esta máquina 
 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado 

 Atropello de personas  Baja  Extremadamente 

dañino  

Moderado  Evitado  

 Choques contra otros vehículos  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  

 Vuelcos por fallo de taludes  Baja  Extremadamente 

dañino  

Moderado  Evitado  

 Vuelcos por desplazamiento de carga  Baja  Extremadamente 

dañino  

Moderado  Evitado  

 Atrapamientos, por ejemplo al bajar la caja  Baja  Extremadamente 

dañino  

Moderado  Evitado  

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir 
los riesgos anteriores 
 
Medidas preventivas 

 

Si se tratase de un vehículo de marca y tipo que previamente no ha manejado, solicite las 

instrucciones pertinentes. 
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Antes de subir a la cabina para arrancar, inspeccionar alrededor y debajo del vehículo, por si 

hubiera alguna anomalía. 

Se deberá hacer sonar el claxon inmediatamente antes de iniciar la marcha. 

Se comprobarán los frenos después de un lavado o de haber atravesado zonas de agua. 

No se podrá circular por el borde de excavaciones o taludes. 

Quedará totalmente prohibido la utilización de móviles (teléfono móvil particular) durante el 

manejo de la maquinaria. 

No se deberá circular nunca en punto muerto. 

No se deberá circular demasiado próximo al vehículo que lo preceda. 

No se deberá transportar pasajeros fuera de la cabina. 

Se deberá bajar el basculante inmediatamente después de efectuar la descarga, evitando circular 

con el levantado. 

No se deberá realizar revisiones o reparaciones con el basculante levantado, sin haberlo calzado 

previamente. 

Todos los camiones que realicen labores de transporte en esta obra estarán en perfectas 

condiciones de mantenimiento y conservación. 

Antes de iniciar las labores de carga y descarga estará el freno de mano puesto y las ruedas 

estarán inmovilizadas con cuñas. 

El izado y descenso de la caja se realizará con escalera metálica sujeta al camión. 

Si hace falta, las maniobras de carga y descarga serán dirigidas por el encargado de seguridad. 

La carga se tapará con una lona para evitar desprendimientos. 

Las cargas se repartirán uniformemente por la caja, y si es necesario se atarán. 

 

A) Medidas Preventivas a seguir en los trabajos de carga y descarga. 

El encargado de seguridad o el encargado de obra, entregará por escrito el siguiente listado de 

medidas preventivas al Jefe de la cuadrilla de carga y descarga. De esta entrega quedará 

constancia con la firma del Jefe de cuadrilla al pie de este escrito. 

Pedir guantes de trabajo antes de hacer trabajos de carga y descarga, se evitarán lesiones 

molestas en las manos. 

Usar siempre calzado de seguridad, se evitarán golpes en los pies. 

Subir a la caja del camión con una escalera. 

Seguir siempre las indicaciones del Jefe del equipo, es un experto que vigila que no hayan 

accidentes. 

Las cargas suspendidas se han de conducir con cuerdas y no tocarlas nunca directamente con 

las manos. 

No saltar a tierra desde la caja, peligro de fractura de los talones. 

 

Camión basculante 
 
Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 
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Éste tipo de camión se utilizará en diversas operaciones en la obra para transportar volúmenes 

de tierras o rocas por pistas fuera de todo tipo de carretera o vial convencional. 

La pista que una los puntos de carga y descarga debe ser lo suficientemente ancha para permitir 

la circulación incluso el cruce de ellos. 

Este tipo de transporte ha sido elegido porque se considera que para la naturaleza de la 

operaciones a realizar en la obra es el más apropiado desde el punto de vista de la seguridad. 

 

Identificación y evaluación de riesgos con la valoración de la eficacia de la prevención 
adoptada y aplicada en esta máquina 
 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado 

 Atropello de personas (entrada, salida, etc.)  Baja  Extremadamente 

dañino  

Moderado  Evitado  

 Choques contra otros vehículos  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  

 Vuelco del camión  Baja  Extremadamente 

dañino  

Moderado  Evitado  

 Caída (al subir o bajar de la caja)  Media  Dañino  Moderado  Evitado  

 Atrapamiento (apertura o cierre de la caja)  Baja  Extremadamente 

dañino  

Moderado  Evitado  

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir 
los riesgos anteriores 
 
Medidas preventivas 

 

A) Medidas preventivas de carácter general : 

 

Los camiones basculante que trabajen en esta obra dispondrán de los siguientes medios en 

perfecto estado de funcionamiento: 

 

Faros de marcha hacia adelante. 

Faros de marcha hacia atrás. 

Intermitentes de aviso de giro. 

Pilotos de posición delanteros y traseros. 

Servofreno. 

Freno de mano. 

Avisador acústico automático de marcha atrás. 

Cabina antivuelco antiimpacto. 

Aire acondicionado en la cabina. 
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Toldos para cubrir la carga. 

 

B) Mantenimiento diario : 

 

Diáriamente, antes de empezar el trabajo, se inspeccionará el buen estado de: 

 

Motor. 

Sistemas hidráulicos. 

Frenos. 

Dirección. 

Luces. 

Avisadores acústicos. 

Neumáticos. 

La carga seca se regará para evitar levantar polvo. 

Se prohibirá cargarlos por encima de su carga máxima. 

Se colocarán topes de final de recorrido a un mínimo de 2 metros del borde superior de los 

taludes. 

 

C) Medidas preventivas a seguir por el conductor : 

 

La caja será bajada inmediatamente después de efectuada la descarga y antes de emprender la 

marcha. 

Las entradas y salidas a la obra se realizarán con precaución auxiliado por las señales de un 

miembro de la obra. 

Si por cualquier circunstancia tuviera que parar en la rampa el vehículo quedará frenado y 

calzado con topes. 

Se prohibirá expresamente cargar los camiones por encima de la carga máxima marcada por el 

fabricante, para prevenir los riesgos de sobrecarga. El conductor permanecerá fuera de la cabina 

durante la carga. 

Para subir y bajar del camión utilizar los escalones y las asas dispuestas en el vehículo. 

No subir a la máquina utilizando las llantas, ruedas u otros salientes. 

No hacer -ajustes- con  el motor en marcha, se pueden quedar atrapados. 

No permitir que personas no autorizadas suban o conduzcan el camión. 

No trabajar con el camión en situaciones de -media avería-, antes de trabajar, repararlo bien. 

Antes de poner en marcha el motor, o bien antes de abandonar la cabina, asegurarse de que ha 

instalado el freno de mano. 

No guardar carburante ni trapos engrasados en el camión, se puede prender fuego. 

Si se calienta el motor, no levantar en caliente la tapa del radiador, se pueden sufrir quemaduras. 

Cambiar el aceite del motor y del sistema hidráulico en frío. 
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Los líquidos de la batería desprenden gases inflamables, si se han de manipular, hacerlo con 

guantes, no fumar ni acercar fuego. 

Si se ha de manipular el sistema eléctrico, desconectar la máquina y sacar la llave de contacto. 

Al parar el camión, poner tacos de inmovilización en las ruedas. 

Si hace falta arrancar el camión con la batería de otro vehículo, vigilar las chispas, ya que los 

gases de la batería son inflamables y podría explotar. 

Vigilar constantemente la presión de los neumáticos. 

Tomar toda clase de precauciones al maniobrar con el camión. 

Antes de subir a la cabina, dar una vuelta completa al vehículo para vigilar que no haya nadie 

durmiendo cerca. 

No arrancar el camión sin haber bajado la caja, ya que se pueden tocar líneas eléctricas. 

Si se toca una línea eléctrica con el camión, salir de la cabina y saltar lo más lejos posible 

evitando tocar tierra y el camión al mismo tiempo. Evitar también, que nadie toque tierra y camión 

al mismo tiempo, hay mucho peligro de electrocución. 

 

3.2. Medios auxiliares 
 
3.2.1. Escalera de mano 
 
Ficha técnica 
 
Utilizaremos este medio auxiliar en diferentes tajos de la obra. 

Aunque suele ser objeto de -prefabricación rudimentaria- en especial al comienzo de la obra o 

durante la fase de estructura, las escaleras utilizadas en esta obra serán homologadas y si son 

de madera no estarán pintadas.  

Las escaleras prefabricas con restos y retales son prácticas contrarias a la Seguridad de esta 

obra. Debe por lo tanto impedirse la utilización de las mismas en la obra. 

Las escaleras de mano deberán tener la resistencia y los elementos necesarios de apoyo o 

sujeción, para que su utilización en las condiciones para las que han sido diseñados no suponga 

un riesgo de caída por rotura o desplazamiento.  

La utilización de una escalera de mano como puesto de trabajo en altura deberá limitarse a las 

circunstancias en que, habida cuenta de lo dispuesto en el apartado 4.1.1 del RD 1215/1997, la 

utilización de otros equipos de trabajo más seguros no esté justificada por el bajo nivel de riesgo 

y por las características de los emplazamientos que el empresario no pueda modificar. 

 

Identificación y evaluación de riesgos con la valoración de la eficacia de la prevención 
adoptada y aplicada en este medio auxiliar 
 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado 

 Caídas al mismo nivel  Media  Dañino  Moderado  Evitado  
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 Caídas a distinto nivel  Media  Extremadamente 

dañino  

Importante  No eliminado  

 Caída de objetos sobre otras personas  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  

 Contactos eléctricos directos o indirectos  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  

 Atrapamientos por los herrajes o extensores  Baja  Extremadamente 

dañino  

Moderado  Evitado  

 Deslizamiento por incorrecto apoyo (falta de 

zapatas, etc.)  

Baja  Extremadamente 

dañino  

Moderado  Evitado  

 Vuelco lateral por apoyo irregular  Baja  Extremadamente 
dañino  

Moderado  Evitado  

 Rotura por defectos ocultos  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  

 Los derivados de los usos inadecuados o de los 

montajes peligrosos (empalme de escaleras, 

formación de plataformas de trabajo, escaleras -

cortas- para la altura a salvar, etc.)  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir 
los riesgos anteriores 
 
Medidas preventivas 

 

1) De aplicación al uso de escaleras de madera. 

Las escaleras de madera a utilizar en esta obra, tendrán los largueros de una sola pieza, sin 

defectos ni nudos que puedan mermar su seguridad. 

Los peldaños (travesaños) de madera estarán ensamblados, no clavados. 

Las escaleras de madera estarán protegidas de la intemperie mediante barnices transparentes, 

para que no oculten los posibles defectos. Se prohíbe la utilización de escaleras de madera que 

estén pintadas. 

Se guardarán a cubierto. 

 

2) De aplicación al uso de escaleras metálicas. 

Los largueros serán de una sola pieza y estarán sin deformaciones o abolladuras que puedan 

mermar su seguridad. 

Las escaleras metálicas estarán pintadas con pintura antioxidación que las preserven de las 

agresiones de la intemperie. 

Las escaleras metálicas a utilizar en esta obra, no estarán suplementadas con uniones soldadas. 

 

3) De aplicación al uso de escaleras de tijera. 

Son de aplicación las condiciones enunciadas en los apartados 1 y 2 para las calidades de -

madera o metal-. 
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Las escaleras de tijera a utilizar en esta obra, estarán dotadas en su articulación superior, de 

topes de seguridad de apertura. 

Las escaleras de tijera estarán dotadas hacia la mitad de su altura, de cadenilla (o cable de 

acero) de limitación de apertura máxima que impidan su apertura al ser utilizadas. 

Las escaleras de tijera se utilizarán siempre como tales abriendo ambos largueros para no 

mermar su seguridad. 

Las escaleras de tijera en posición de uso, estarán montadas con los largueros en posición de 

máxima apertura par no mermar su seguridad. 

Las escaleras de tijera nunca se utilizarán a modo de borriquetas para sustentar las plataformas 

de trabajo. 

Las escaleras de tijera no se utilizarán, si la posición necesaria sobre ellas para realizar un 

determinado trabajo, obliga a ubicar los pies en los 3 últimos peldaños. 

Las escaleras de tijera se utilizarán montadas siempre sobre pavimentos horizontales. 

 

4) Para el uso y transporte por obra de escaleras de mano, independientemente de los materiales 

que las constituyen. 

No deben utilizar las escaleras personas que sufran algún tipo de vértigo o similares. 

Las escaleras de mano deberán utilizarse de forma que los trabajadores puedan tener en todo 

momento un punto de apoyo y de sujeción seguros.  

Para subir a una escalera se debe llevar un calzado que sujete bien los pies. Las suelas deben 

estar limpias de grasa, aceite u otros materiales deslizantes, pues a su vez ensucian los 

escalones de la propia escalera. 

Se prohibirá la utilización de escaleras de mano en esta obra para salvar alturas superiores a 5 

m. 

Los trabajos a más de 3,5 metros de altura, desde el punto de operación al suelo, que requieran 

movimientos o esfuerzos peligrosos para la estabilidad del trabajador, sólo se efectuarán si se 

utiliza un equipo de protección individual anticaídas o se adoptan otras medidas de protección 

alternativas. 

Las escaleras de mano a utilizar en esta obra, se colocarán de forma que su estabilidad durante 

su utilización esté asegurada.  

Se impedirá el deslizamiento de los pies de las escaleras de mano durante su utilización ya sea 

mediante la fijación de la parte superior o inferior de los largueros, ya sea mediante cualquier 

dispositivo antideslizante o cualquier otra solución de eficacia equivalente. 

Las escaleras de mano a utilizar en esta obra, estarán dotadas en su extremo inferior de zapatas 

antideslizantes de seguridad. 

Los puntos de apoyo de las escaleras de mano deberán asentarse sólidamente sobre un soporte 

de dimensión adecuada y estable, resistente e inmóvil, de forma que los travesaños queden en 

posición horizontal.  

Las escaleras compuestas de varios elementos adaptables o extensibles deberán utilizarse de 

forma que la inmovilización recíproca de los distintos elementos esté asegurada.  
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Las escaleras de mano a utilizar en esta obra, estarán firmemente amarradas en su extremo 

superior al objeto o estructura al que dan acceso. 

Las escaleras de mano a utilizar en esta obra para fines de acceso deberán tener la longitud 

necesaria para sobresalir al menos un metro del plano de trabajo al que se accede. 

Las escaleras de mano a utilizar en esta obra, se instalarán de tal forma, que su apoyo inferior 

diste de la proyección vertical del superior, 1/4 de la longitud del larguero entre apoyos. 

Las escaleras de mano con ruedas deberán haberse inmovilizado antes de acceder a ellas.  

Se prohibirá en esta obra transportar pesos a mano (o a hombro), iguales o superiores a 25 Kg. 

sobre las escaleras de mano. 

En general se prohíbe el transporte y manipulación de cargas por o desde escaleras de mano 

cuando por su peso o dimensiones puedan comprometer la seguridad del trabajador. 

El transporte a mano de una carga por una escalera de mano se hará de modo que ello no impida 

una sujeción segura.  

Se prohibirá apoyar la base de las escaleras de mano de esta obra, sobre lugares u objetos poco 

firmes que pueden mermar la estabilidad de este medio auxiliar (montones de tierra, materiales, 

etc.). 

El acceso de operarios en esta obra, a través de las escaleras de mano, se realizará de uno en 

uno. Se prohíbe la utilización al unísono de la escalera a dos o más operarios. 

El ascenso, descenso y trabajo a través de las escaleras de mano de esta obra, se efectuará 

frontalmente, es decir, mirando directamente hacia los peldaños que se están utilizando. 

El transporte de escaleras por la obra a brazo se hará de tal modo que se evite el dañarlas, 

dejándolas en lugares apropiados y no utilizándolas a la vez como bandeja o camilla para 

transportar materiales. 

El transporte de escaleras a mano por la obra y por una sola persona se hará cuando el peso 

máximo de la escalera, supere los 55 Kg. 

Las escaleras de mano por la obra y por una sola persona no se transportará horizontalmente. 

Hacerlo con la parte delantera hacia abajo.  

Durante el transporte por una sola persona se evitará hacerla pivotar ni transportarla sobre la 

espalda, entre montantes, etc.  

En el caso de escaleras transformables se necesitan dos personas para trasladarla por la obra y 

se deberán tomar las siguientes precauciones: 

 

a) Transportar plegadas las escaleras de tijera.  

b) Las escaleras extensibles se transportarán con los paracaídas bloqueando los peldaños en 

los planos móviles y las cuerdas atadas a dos peldaños vis a vis en los distintos niveles.  

c) Durante el traslado se procurará no arrastrar las cuerdas de las escaleras por el suelo. 

Para la elección del lugar donde levantar la escalera deberá tenerse presente: 

 

a) No situar la escalera detrás de una puerta que previamente no se ha cerrado. No podrá ser 

abierta accidentalmente.  
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b) Limpiar de objetos las proximidades del punto de apoyo de la escalera.  

c) No situarla en lugar de paso para evitar todo riesgo de colisión con peatones o vehículos y en 

cualquier caso balizarla o situar una persona que avise de la circunstancia.  

 

Deberán tenerse en cuenta las siguientes consideraciones de situación del pie de la escalera : 

 

a) Las superficies deben ser planas, horizontales, resistentes y no deslizantes. La ausencia de 

cualquiera de estas condiciones puede provocar graves accidentes. 

b) No se debe situar una escalera sobre elementos inestables o móviles (cajas, bidones, 

planchas, etc.). 

 

Deberán tenerse en cuenta las siguientes consideraciones relativas a la inclinación de la escalera 

: 

 

a) La inclinación de la escalera deber ser tal que la distancia del pie a la vertical pasando por el 

vértice esté comprendida entre el cuarto y el tercio de su longitud, correspondiendo una 

inclinación comprendida entre 75,5º y 70,5º. 

b) El ángulo de abertura de una escalera de tijera debe ser de 30º como máximo, con la cuerda 

que une los dos planos extendidos o el limitador de abertura bloqueado. 

 

Deberán tenerse en cuenta las siguientes consideraciones relacionadas al apoyo, fricción con el 

suelo y zapatas de apoyo : 

 

a) Suelos de cemento: Zapatas antiderrapantes de caucho o neopreno (ranuradas o estriadas)  

b) Suelos secos: Zapatas abrasivas.  

c) Suelos helados: Zapata en forma de sierra.  

d) Suelos de madera: Puntas de hierro 

 

Las cargas máximas de las escaleras a utilizar en esta obra serán : 

 

a) Madera: La carga máxima soportable será de 95 Kg., siendo la carga máxima a transportar de 

25 Kg.  

b) Metálicas: La carga máxima será de 150 Kg. e igualmente la carga máxima a llevar por el 

trabajador es de 25 Kg. 

 

Las escaleras de mano a utilizar en esta obra, sobrepasarán en 1 m. la altura a salvar. 

 

5º) Las normas básicas del trabajo sobre una escalera son: 

No utilizar una escalera manual para trabajar. En caso necesario y siempre que no sea posible 

utilizar una plataforma de trabajo se deberán adoptar las siguientes medidas: 
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Si los pies están a más de 2 m del suelo, utilizar arnés de seguridad anclado a un punto sólido y 

resistente. 

Para trabajos de cierta duración se pueden utilizar dispositivos tales como reposapiés que se 

acoplan a la escalera. 

En cualquier caso sólo la debe utilizar una persona para trabajar.  

No trabajar a menos de 5 m de una línea de A.T. y en caso imprescindible utilizar escaleras de 

fibra de vidrio aisladas. 

Una norma común es la de situar la escalera de forma que se pueda accede fácilmente al punto 

de operación sin tener que estirarse o colgarse. Para acceder a otro punto de operación no se 

debe dudar en variar la situación de la escalera volviendo a verificar los elementos de seguridad 

de la misma. 

Nunca deben utilizarse las escaleras para otros fines distintos de aquellos para los que han sido 

construidas. Así, no se deben utilizar las escaleras dobles como simples. Tampoco se deben 

utilizar en posición horizontal para servir de puentes, pasarelas o plataformas. Por otro lado no 

deben utilizarse para servir de soportes a un andamiaje. 

 

6º) Almacenamiento de las escaleras: 

Las escaleras de madera deben almacenarse en lugares al amparo de los agentes atmosféricos 

y de forma que faciliten la inspección. 

Las escaleras no deben almacenarse en posición inclinada. 

Las escaleras deben almacenarse en posición horizontal, sujetas por soportes fijos, adosados a 

paredes. 

 

7º) Inspección y mantenimiento: 

Las escaleras deberán inspeccionarse como máximo cada seis meses contemplando los 

siguientes puntos:  

 

a) Peldaños flojos, mal ensamblados, rotos, con grietas, o indebidamente sustituidos por barras 

o sujetos con alambres o cuerdas.  

b) Mal estado de los sistemas de sujeción y apoyo.  

c) Defecto en elementos auxiliares (poleas, cuerdas, etc.) necesarios para extender algunos tipos 

de escaleras.  

 

Ante la presencia de cualquier defecto de los descritos se deberá retirar de circulación la 

escalera. Esta deberá ser reparada por personal especializado o retirada definitivamente. 

 

8º) Conservación de las escaleras en obra: 

a) Madera 

No deben ser recubiertas por productos que impliquen la ocultación o disimulo de los elementos 

de la escalera. 
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Se pueden recubrir, por ejemplo, de aceites de vegetales protectores o barnices transparentes. 

Comprobar el estado de corrosión de las partes metálicas. 

  

b) Metálicas 

Las escaleras metálicas que no sean de material inoxidable deben recubrirse de pintura 

anticorrosiva. 

Cualquier defecto en un montante, peldaño, etc. no debe repararse, soldarse, enderezarse, etc., 

nunca. 

 

Capítulo nº 4. EPIs 
 
Del análisis de riesgos laborales realizados en esta Memoria de Seguridad y Salud, existen una 

serie de riesgos que se deben resolver con el empleo de equipos de protección individual (EPIs), 

cuyas especificaciones técnicas y requisitos establecidos para los mismos por la normativa 

vigente, se detallan en cada uno de los apartados siguientes. 

 

4.1. Protección de la cabeza 
 
4.1.1. Cascos de protección (para la construcción) 
 
Protección de la cabeza : cascos de protección (usado en construcción) 
   Norma :    
EN 397 

 

 
CAT II 

   Definición : 
 Elemento que se coloca sobre la cabeza, primordialmente destinada a proteger la parte superior de la cabeza del usuario 

contra objetos en caída. El casco estará compuesto como mínimo de un armazón y un arnés. 

 Los cascos de protección están previstos fundamentalmente para proteger al usuario contra la caída de objetos y las 

consecuentes lesiones cerebrales y fracturas de cráneo. 

   Marcado : 
 El número de esta norma. 

 Nombre o marca comercial o identificación del fabricante. 

 Año y trimestre de fabricación 

 Denominación del modelo o tipo de casco (marcado tanto sobre el casco como sobre el arnés) 

 Talla o gama de tallas en cm (marcado tanto sobre el casco como sobre el arnés). 

 Abreviaturas referentes al material del casquete conforme a la norma ISO 472. 

   Requisitos adicionales (marcado) : 
 - 20ªC o - 30ªC (Muy baja temperatura) 

 + 150ºC (Muy alta temperatura) 

 440V (Propiedades eléctricas) 

 LD (Deformación lateral) 

 MM (Salpicaduras de metal fundido) 
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   Requisitos establecidos por el RD 1407/1992 : 
 

 Certificado CE expedido por un organismo notificado. 

 Declaración de Conformidad 

 

   Folleto informativo en el que se haga constar : 
 Nombre y dirección del fabricante 

 Instrucciones y recomendaciones sobre el almacenamiento, utilización, limpieza y mantenimiento, revisiones y desinfección. 

 Las sustancias recomendadas para la limpieza, mantenimiento o desinfección no deberán poseer efectos adversos sobre el 

casco, ni poseer efectos nocivos conocidos sobre el usuario, cuando son aplicadas siguiendo las instrucciones del fabricante. 

 Detalle acerca de los accesorios disponibles y de los recambios convenientes. 

 El siginficado de los requisitos opcionales que cumple y orientaciones respecto a los límites de utilización del casco, de acuerdo 

con los riesgos. 

 La fecha o periodo de caducidad del casco y de sus elementos. 

 Detalles del tipo de embalaje utilizado para el transporte del casco. 

 

   Norma EN aplicable : 
 UNE-EN 397: Cascos de protección  para la industria. 

 

   Información destinada a los Usuarios : 
 

Conforme establece la actual normativa, el epi será suministrado por el fabricante con un folleto informativo que deberá ir en 

el  idioma español y en el cual se especifiquen las condiciones de utilización, empleo, características y mantenimiento del 

mismo. 

 

 

4.2. Protección de la cara y de los ojos 
 
4.2.1. Protección ocular. Uso general 
 
Protección de la cara y de los ojos : Protección ocular . Uso general 
   Norma :    
EN 166 

 

 
CAT II 

   Definición : 
 Montura universal, Monturas integrales y  pantallas faciales de resistencia incrementada para uso en general en diferentes 

actividades de construcción. 

   Uso permitido en : 
 Montura universal, montura integral y pantalla facial. 

   Marcado : 
   A) En la montura : 

 Identificación del Fabricante 

 Número de la norma Europea : 166 

 Campo de uso : Si fuera aplicable 
                   Los campos de uso son : 

                   - Uso básico : Sin símbolo 

                   - Líquidos : 3 
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                   - Partículas de polvo grueso : 4 

                   - Gases y partículas de polvo fino : 5 

                   - Arco eléctrico de cortocircuíto : 8 

                   - Metales fundidos y sólidos calientes : 9 

 Resistencia mecánica : S 
                   Las resistencias mecánicas son : 

                   - Resistencia incrementada : S 

                   - Impacto de partículas a gran velocidad y Alta energía : A 

                   - Impacto de partículas a gran velocidad y Media energía : B 

                   -  Impacto de partículas a gran velocidad y Baja energía : F 

                   -  Impacto de partículas a gran velocidad y a extrema temperatura y a Alta energía : AT 

                   -  Impacto de partículas a gran velocidad y a extrema temperatura y a Media energía : BT 

                   -  Impacto de partículas a gran velocidad y a extrema temperatura y a Baja energía : FT  

 Símbolo que indica que está diseñado para cabezas pequeñas : H (Si fuera aplicable) 
                   - Símbolo para cabezas pequeñas : H 

 Máxima clase de protección ocular compatible con la montura : Si fuera aplicable 

   B) En el ocular :  
 Clase de protección (solo filtros) 

                   Las clases de protección son : 

                   - Sin número de código : Filtros de soldadura 

                   - Número de código 2 : Filtros ultravioleta que altera el reconocimiento de colores 

                   - Número de código 3 : Filtros ultravioleta que permite el reconocimiento de colores 

                   - Número de código 4 : Filtros infrarrojos 

                   - Número de código 5 : Filtro solar sin reconocimiento para el infrarrojo 

                   - Número de código 6 : Filtro solar con requisitos para el infrarrojo 

 Identificación del fabricante : 

 Clase óptica (salvo cubrefiltros) : 

                   Las clases ópticas son (consultar tablas en la normativa UNE-EN-166) : 

                   - Clase óptica : 1 (pueden cubrir un solo ojo) 

                   - Clase óptica : 2 (pueden cubrir un solo ojo) 

                   - Clase óptica : 3 (no son para uso prolongado y necesariamente deberán cubrir ambos ojos) 

 Símbolo de resistencia mecánica : S 
                   Las resistencias mecánicas son : 

                   - Resistencia incrementada : S 

                   - Impacto de partículas a gran velocidad y Alta energía : A 

                   - Impacto de partículas a gran velocidad y Media energía : B 

                   -  Impacto de partículas a gran velocidad y Baja energía : F 

                   -  Impacto de partículas a gran velocidad y a extrema temperatura y a Alta energía : AT 

                   -  Impacto de partículas a gran velocidad y a extrema temperatura y a Media energía : BT 

                   -  Impacto de partículas a gran velocidad y a extrema temperatura y a Baja energía : FT  
 Símbolo de resistencia al arco eléctrico de cortocircuito :  
 Símbolo de no adherencia de metales fundidos y resistencia a la penetración de sólidos calientes :   

 Símbolo de resistencia al deterioro superficial de partículas finas : K (Si fuera aplicable) 
 Símbolo de resistencia al empañamiento : N (Si fuera aplicable) 

 Símbolo  de reflexión aumentada : R (Si fuera aplicable) 
 Símbolo para ocular original o reemplazado : O 

   Información para el usuario : 
   Se deberán proporcionar los siguientes datos : 

 Nombre y dirección del fabricante 

 Número de esta norma europea 
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 Identificación del modelo de protector 

 Instrucciones relativas al almacenamiento, uso y mantenimiento 

 Instrucciones relativas a la limpieza y desinfección 

 Detalles concernientes a los campos de uso, nivel de protección y prestaciones 

 Detalles de los accesorios apropiados y piezas de recambio, así como las instrucciones sobre el montaje. 

 Si es aplicable la fecha límite de uso o duración de la puesta fuera de servicio aplicable al protector y/o a las piezas sueltas. 

 Si es aplicable, el tipo de embalaje adecuado para el transporte. 

 Significado del marcado sobre la montura y ocular. 

 Advertencia indicando que los oculares de Clase Óptica 3 no deben ser utilizados por largos periodos de tiempo 

 Advertencia indicando que los materiales que entren en contacto con la piel del usuario puede provocar alergias en individuos 

sensibles. 

 Advertencia indicando que conviene reemplazar los oculares rayados o estropeados. 

 Advertencia de que los protectores oculares frente a impactos de partículas a gran velocidad llevados sobre gafas correctoras 

normales, podrían permitir la transmisión de impactos y, por tanto, crear una amenza para el usuario. 

 Una nota indicando que si la protección frente a impactos de partículas a gran velocidad a temperaturas extremas, es requerida, 

el protector seleccionado debe ir marcado con una letra T inmediatamente después de la letra referida al tipo de impacto. En 

caso de no ir seguido por la letra T, el protector ocular solo podrá usarse frente a impactos de partículas a gran velocidad a 

temperatura ambiente. 

 

   Requisitos establecidos por el RD 1407/1992 : 
 Certificado CE expedido por un organismo notificado. 

 Declaración de Conformidad 

 Folleto informativo 

 

   Norma EN aplicable : 
 UNE-EN 166 : Protección individual de los ojos. Requisitos 

 

   Información destinada a los Usuarios : 
 

Conforme establece la actual normativa, el epi será suministrado por el fabricante con un folleto informativo que deberá ir en 

el  idioma español y en el cual se especifiquen las condiciones de utilización, empleo, características y mantenimiento del 

mismo. 

 

 

4.3. Protección de manos y brazos 
 
4.3.1. Guantes de protección contra riesgos mecánicos de uso general 
 
Protección de manos y brazos : Guantes de protección contra riesgos mecánicos 
   Norma :    
EN 388 

 

 
CAT II 

   Definición : 
 Protección por igual : Guante que está fabricado con el mismo material y que está construido de modo que ofrezca un grado 

de protección uniforme a toda la superficie de la mano. 
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 Protección específica : Guante que está construido para proporcionar un área de protección aumentada a una parte de la 

mano. 

   Pictograma : Resistencia a Riesgos Mecánicos (UNE-EN-420) 

 
   Propiedades mecánicas : 
   Se indicarán mediante el pictograma y cuatro cifras : 

 Primera cifra : Nivel de prestación para la resistencia a la abrasión 

 Segunda cifra : Nivel de prestación para la resistencia al corte por cuchilla 

 Tercera cifra : Nivel de prestación para la resistencia al rasgado 

 Cuarta cifra : Nivel de prestación para la resistencia a la perforación 

   Marcado :  
   Los guantes se marcarán con la siguiente información : 

 Nombre, marca registrada o identificación del fabricante 

 Designación comercial del guante 

 Talla 

 Marcado relativo a la fecha de caducidad 

   Las marcas deberán ser duraderas y no se añadirán otras marcas o inscripciones que se confundan con las anteriores 

 

   Requisitos establecidos por el RD 1407/1992 : 
 

 Certificado CE expedido por un organismo notificado. 

 Declaración de Conformidad. 

 Folleto informativo. 

 

   Norma EN aplicable : 
 UNE-EN 388 : Guantes de protección contra riesgos mecánicos. 

 UNE-EN 420 : Requisitos generales para guantes. 

 

   Información destinada a los Usuarios : 
 

Conforme establece la actual normativa, el epi será suministrado por el fabricante con un folleto informativo que deberá ir en 

el  idioma español y en el cual se especifiquen las condiciones de utilización, empleo, características y mantenimiento del 

mismo. 

 

 

4.4. Protección de pies y piernas 
 
4.4.1. Calzado de uso general 
 
Calzado de protección de uso profesional (100 J) 
 

i
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Protección de pies y piernas : Calzado de protección de uso profesional 
   Norma :    
EN 346 

 

 
CAT II 

   Definición : 
 El calzado de protección para uso profesional es el que incorpora elementos de protección destinados a proteger al usuario 

de las lesiones que pudieran provocar los accidentes, en aquellos sectores de trabajo para los que el calzado ha sido 

concebido, y que está equipado por topes diseñados para ofrecer protección frente al impacto cuando se ensaye con 
un nivel de energía de 100 J. 
   Marcado : 
   Cada ejemplar de calzado de seguridad se marcará con la siguiente información : 

 Nombre, marca registrada o identificación del fabricante 

 Designación comercial  

 Talla 

 Marcado relativo a la fecha de fabricación (al menos el trimestre y año) 

 El número de esta norma EN-346 

 Los símbolos correspondientes a la protección ofrecida o, donde sea aplicable la categoría correspondiente : 

                        - P :Calzado completo resistente a la perforación 

                        - C :Calzado completo resistencia eléctrica. Calzado conductor. 

                        - A : Calzado completo resistencia eléctrica. Calzado abtiestático. 

                        - HI :Calzado completo resistente a ambientes agresivos. Aislamiento frente al calor.  

                        - CI :Calzado completo resistente a ambientes agresivos. Aislamiento frente al frío.  

                        - E : Calzado completo. Absorción de energía en la zona del tacón.  

                        - WRU : Empeine. Penetración y absorción de agua. 

                        - HRO : Suela. Resistencia al calor por contacto. 

 Clase : 

                       - Clase I : Calzado fabricado con cuero y otros materiales. 

                       - Clase II : Calzado todo de caucho (vulcanizado) o todo polimérico (moldeado) 

   Las marcas deberán ser duraderas y no se añadirán otras marcas o inscripciones que se confundan con las anteriores. 

 

   Requisitos establecidos por el RD 1407/1992 : 
 Certificado CE expedido por un organismo notificado. 

 Declaración de Conformidad 

 Folleto informativo 

 

   Norma EN aplicable : 
 UNE-EN 344-1: Calzado de seguridad, calzado de protección y calzado de trabajo para uso profesional. Parte 1: Requisitos y 

métodos de ensayo. 

 UNE-EN 344-2: Calzado de seguridad, calzado de protección y calzado de trabajo para uso profesional. Parte 2: Requisitos 

adicionales y métodos de ensayo. 

 UNE-EN 346-1: Especificaciones para el calzado de protección de uso profesional. 

 UNE-EN 346-2: Calzado de protección para uso profesional. Parte 2: Especificaciones adicionales.  

 

   Información destinada a los Usuarios : 
 

Conforme establece la actual normativa, el epi será suministrado por el fabricante con un folleto informativo que deberá ir en 

el  idioma español y en el cual se especifiquen las condiciones de utilización, empleo, características y mantenimiento del 

mismo. 
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4.5. Vestuario de protección 
 
4.5.1. Vestuario de protección contra el mal tiempo 
 
Vestuario de protección :Vestuario de protección contra el mal tiempo 
   Norma :    
EN 343 

 

 
CAT I 

   Definición : 
 Ropas de protección contra la influencia de ambientes caracterizados por la posible combinación de lluvia, niebla, humedad 

del suelo y viento a temperaturas de -5ºC y superiores. 

   Pictograma : Protección contra el frío (sobre el forro) y contra el mal tiempo (sobre la prenda). 

 

 
   Propiedades : 
   Se indicarán además del pictograma (ver norma UNE-EN-342 para detalle) : 

 Valor de aislamiento básico :X 

 Clase de permeabilidad : Y 

 Clase de resistencia al vapor de agua : Z 
   Marcado :  
   Se marcará con la siguiente información : 

 Nombre, marca registrada o identificación del fabricante 

 Designación comercial 

 El número de norma : EN-343 

 Talla 

 Instrucciones de como ponérsela o quitársela, usos, advertencias en caso de mal uso, etc. 

   Las marcas deberán ser duraderas y no se añadirán otras marcas o inscripciones que se confundan con las anteriores. 

 

   Requisitos establecidos por el RD 1407/1992 : 
 Declaración CE de Conformidad. 

 Folleto informativo. 

i
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   Norma EN aplicable : 
 UNE-ENV 343 : Ropas de protección. Protección contra las intemperies. 

 UNE-EN 340 : Requisitos generales para la ropa de protección. 

 

   Información destinada a los Usuarios : 
 

Conforme establece la actual normativa, el epi será suministrado por el fabricante con un folleto informativo que deberá ir en 

el  idioma español y en el cual se especifiquen las condiciones de utilización, empleo, características y mantenimiento del 

mismo. 

 

 

4.5.2. Ropa de protección contra productos químicos líquidos 
 
Prendas que ofrecen protección química a ciertas partes del cuerpo 
 
Vestuario de protección: Ropa de protección contra productos químicos líquidos. Prendas que ofrecen protección 
química a ciertas partes del cuerpo 
   Norma :    
EN 467 

 

 
CAT III 

   Definición : 
 Conjunto combinado de prendas que mediante su utilización, pretende ofrecer una protección de la piel contra la exposición a 

los productos químicos o el contacto con ellos. 

   Pictograma : Protección contra productos químicos. 

 
   Marcado :  
   Se marcará con la siguiente información : 

 Nombre, marca registrada o identificación del fabricante 

 Designación comercial o de referencia del fabricante 

 El número de esta norma : EN-467 
 Mes y año de fabricación 

 Gama de tallas 

 Instrucciones de como ponérsela o quitársela, usos, advertencias en caso de mal uso, etc. 

   Las marcas deberán ser duraderas y no se añadirán otras marcas o inscripciones que se confundan con las anteriores. 

 

   Requisitos establecidos por el RD 1407/1992 : 
 Certificado CE expedido por un organismo notificado. 

 Adopción por parte del fabricante de un sistema de garantía de calidad CE. 

 Declaración de Conformidad 
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 Folleto informativo 

 

   Norma EN aplicable : 
 UNE-EN 467, UNE-EN 467/A1: Ropas de protección. Protección contra productos químicos líquidos. Requisitos de 

prestaciones de las prendas que ofrecen una protección química a ciertas partes del cuerpo. 

 UNE-EN 340: Requisitos generales para la ropa de  protección. 

 

   Información destinada a los Usuarios : 
 

Conforme establece la actual normativa, el epi será suministrado por el fabricante con un folleto informativo que deberá ir en 

el  idioma español y en el cual se especifiquen las condiciones de utilización, empleo, características y mantenimiento del 

mismo. 

 

 

Capítulo nº 5. Protecciones colectivas 
 
Relación de medidas alternativas de protección colectiva cuya utilización está prevista en esta 

obra y que han sido determinadas a partir de la "Identificación y evaluación de riesgos con la 

valoración de la eficacia de la prevención adoptada" en las diferentes unidades de obra 

evaluadas de esta misma Memoria de Seguridad y Salud. 

 

5.1. Vallado de obra 
 
Ficha técnica 
 
Vallado del perímetro de la obra, según se establece en los planos y antes del inicio de la obra. 

 

Identificación y evaluación de riesgos con la valoración de la eficacia de la prevención 
adoptada y aplicada en esta protección colectiva 
 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado 

 Caída de personas al mismo nivel  Media  Dañino  Moderado  Evitado  

 Pisadas sobre objetos  Media  Ligeramente 

dañino  

Tolerable  Evitado  

 Choques y golpes contra objetos inmóviles  Media  Ligeramente 

dañino  

Tolerable  Evitado  

 Golpes y cortes por objetos o herramientas  Alta  Dañino  Importante  No eliminado  

 Proyección de fragmentos o partículas  Media  Dañino  Moderado  Evitado  

 Sobreesfuerzos, posturas inadecuadas o 

movimientos repetitivos  

Alta  Ligeramente 

dañino  

Moderado  Evitado  

 Contacto con sustancias cáusticas o corrosivas  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  

 Exposición al ruido  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  
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 Iluminación inadecuada  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir 
los riesgos anteriores 
 
Medidas preventivas 

 

El vallado de obra tendrá al menos 2 m. de altura. 

El vallado constará de accesos distintos para el personal y para la maquinaria o transportes 

necesarios en obra. Portón para acceso de vehículos de 4 m. de anchura y puerta independiente 

para acceso de personal. 

El vallado como medida de seguridad estará al menos a 2 metros de distancia de cualquier punto 

de trabajo, para evitar en caso de caída impactos sobre la construcción. 

Se prohibirá aparcar en la zona de entrada de vehículos. 

Se prohibirá el paso de personal por la entrada de vehículos. 

Se prohibirá la entrada a toda persona ajena a la obra. 

Se colocará a la entrada el -Cartel de obra- Con la señalización correspondiente. 

Cuando sea necesario transportar manualmente, durante las operaciones, una carga demasiado 

grande, se tendrá en cuenta: 

 

a) Que no impida ver por encima o por los lados de la carga. 

b) Los operarios no deberán realizar esfuerzos excesivos. 

c) Examinarán la carga para asegurarse de que no tiene bordes cortantes, clavos salientes o 

puntos de atrapamiento. 

 

Limpieza y orden en la obra. 

 

Capítulo nº 6. Materiales 
 
Tipología y características de los materiales y elementos que van a utilizarse en esta obra, 

relativos a los aspectos de peso, forma y volumen del material. 

Se incluye la información relacionada esencialmente con los riesgos derivados de su utilización 

y las medidas preventivas a adoptar, asi como los aspectos preventivos relativos a su 

manipulación y almacenaje. 

 

6.1. Áridos y rellenos 
 
6.1.1. Todo-uno 
 

FICHA TÉCNICA 
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 Tipología y Características 

 Peso específico : 2,5  K/dm3 

 Formas disponibles en obra :   A montón           

 Peso aproximado del material de obra :             K 

 Volumen  aproximado del material de obra  :       m3 

 

 Las zahorras en esta obra se utilizan para : 
 El relleno de desmontes, zanjas y vaciados realizados en la obra, así como para sub.-bases de pavimentación, conforme se 

especifica en el proyecto de ejecución. 

  

 Información relacionada con los riesgos derivados de su utilización 

 

 La utilización de las zahorras deberá hacerse siguiendo las reglas usuales de buenas prácticas. 

 Las zahorras deberán acopiarse amontonadas sobre bases estables, sólidas y resistentes, con las debidas condiciones de 

seguridad y estabilidad, para evitar desmoronamientos del material acopiado.  

 Se mantendrán alejadas de las vías de circulación en la obra, para evitar ser proyectadas por los vehículos. 

 

 Medidas preventivas a adoptar 
 En la recepción de este material : 
 

 La Dirección Técnica de esta obra exigirá la realización de los ensayos adecuados a su recepción en obra que garanticen la 

calidad del material de acuerdo con las especificaciones del proyecto, eximiendo de estos ensayos si el proveedor acredita 

de modo satisfactorio su calidad. 

 

 Durante su transporte por la obra: 
 

 Se transportará desde su lugar de acopio y almacenamiento en la obra a su lugar de utilización en camiones, palas, dumpers 

y mototraillas que garanticen su estabilidad. 

 No se rebasarán las cargas máximas establecidas en la maquinaria utilizada para su transporte y puesta en obra. 

 Se prestará especial atención al lugar de acopio de destino, analizando convenientemente si las cargas a depositar en el 

mismo por acopio del material pueden ser soportadas con las debidas garantías de seguridad. 

 No se acopiará nunca sobre bordes de forjados, taludes, andamios, etc. en evitación de sobrecargas que pudiesen dar como 

consecuencia el desplome del material. 

 
 Aspectos preventivos en su manipulación y almacenaje 
 

 Se deberán tomar las medidas adecuadas para garantizar que los operarios disponen de los EPIS correspondientes definidos 

en la memoria de seguridad. 

 Su manipulación y forma de empleo estará de acuerdo con las recomendaciones del proveedor, reglas usuales de buena 

práctica y las instrucciones de la Dirección de Obra. 

 

 Lugar de almacenaje:  Según los planos 

 Tipo de Acopio: A montón 
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Anexo 1. 
Normas básicas de Seguridad y Salud aplicables a la obra 

 

Normas de Seguridad y Salud aplicables a la obra. 
 
Normas legales y reglamentarias aplicables a las  especificaciones técnicas propias de la 
obra, así como las prescripciones que se han de cumplir en relación con las 
características, la utilización y la conservación de las máquinas, útiles, herramientas, 
sistemas y equipos preventivos 

 

Adaptado al Real Decreto 1627/97 por el que se establecen las disposiciones mínimas de 

seguridad y de salud en las obras de construcción, a la Ley 54/2003 y al RD 171/2004 al RD 

2177/2004 y a las recomendaciones establecidas en la "Guía Técnica" publicada por el INSH. 

 

1. Condiciones generales 
 
1.1. Principios mínimos de seguridad y salud aplicados en la obra 
 
1.1.1. Disposiciones mínimas generales relativas a los lugares de trabajo en la obra 
 
1. Estabilidad y solidez:  
a) Se procurará la estabilidad de los materiales, equipos y de cualquier elemento que en cualquier 

desplazamiento pudiera afectar a la seguridad y la salud de los trabajadores. 

b) El acceso a cualquier superficie que conste de materiales que no ofrezcan una resistencia 

suficiente sólo se autorizará si se proporcionan los equipos o medios apropiados para que el 

trabajo se realice de manera segura.  

 
2. Instalaciones de suministro y reparto de energía:  
a) La instalación eléctrica de los lugares de trabajo en las obras se ajustara a lo dispuesto en su 

normativa específica.                           

b) Las instalaciones se proyectarán, realizarán y utilizarán de manera que no entrañen peligro 

de incendio ni de explosión y de modo que las personas estén debidamente protegidas contra 

los riesgos de electrocución por contacto directo o indirecto.       

c) En el proyecto, la realización, la elección del material y de los dispositivos de protección se 

tendrá en cuenta el tipo y la potencia de la energía suministrada, las condiciones de los factores 

externos y la competencia de las personas que tengan acceso a partes de la instalación.  

 

3. Detección y lucha contra incendios:  
a) Se preverá un número suficiente de dispositivos apropiados de lucha contra incendios y, si 

fuere necesario, de detectores de incendios y de sistemas de alarma. 
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b) Dichos dispositivos de lucha contra incendios y sistemas de alarma se verificarán y 

mantendrán con regularidad. Se realizarán, a intervalos regulares, pruebas y ejercicios 

adecuados. 

c) Los dispositivos no automáticos de lucha contra incendios serán de fácil acceso y 

manipulación. Estarán señalizados conforme al Real Decreto sobre señalización de seguridad y 

salud en el trabajo. Dicha señalización se fijará en los lugares adecuados y tendrá la resistencia 

suficiente.  

 

4. Exposición a riesgos particulares:  
a) Los trabajadores no estarán expuestos a niveles sonoros nocivos ni a factores externos 

nocivos (por ejemplo, gases, vapores, polvo). 

b) En caso de que algunos trabajadores deban penetrar en una zona cuya atmósfera pudiera 

contener sustancias tóxicas o nocivas, no tener oxígeno en cantidad suficiente o ser inflamable, 

la atmósfera confinada será controlada y se adoptarán medidas adecuadas para prevenir 

cualquier peligro. 

c) En ningún caso podrá exponerse a un trabajador una atmósfera confinada de alto riesgo. Al 

menos, quedarán bajo vigilancia permanente desde el exterior y se tomarán todas las debidas 

precauciones para que se le pueda prestar auxilio eficaz e inmediato.  

 

5. Temperatura: 
 La temperatura será la adecuada para el organismo humano durante el tiempo de trabajo, 

cuando las circunstancias lo permitan, teniendo en cuenta los métodos de trabajo que se apliquen 

y las cargas físicas impuestas a los trabajadores.  

 

6. Vías de circulación y zonas peligrosas:  
a) Las vías de circulación, incluidas las escaleras, las escalas fijas y los muelles y rampas de 

carga estarán calculados, situados, acondicionados y preparados para su uso de manera que se 

puedan utilizarse fácilmente, con toda seguridad y conforme al uso al que se les haya destinado 

y de forma que los trabajadores, no empleados en las proximidades de estas vías de circulación 

no corran riesgo alguno. 

b) Las dimensiones de las vías destinadas a la circulación de personas o de mercancías, 

incluidas aquellas en las que se realicen operaciones de carga y descarga, se calcularán de 

acuerdo con el número de personas que puedan utilizarlas y con el tipo de actividad. 

Cuando se utilicen medios de transporte en las vías de circulación, se preverá una distancia de 

seguridad suficiente o medios de protección adecuados para las demás personas que puedan 

estar presentes en el recinto. Se señalizarán claramente las vías y se procederá regularmente a 

su control y mantenimiento. 

c) Las vías de circulación destinadas a los vehículos estarán situadas a una distancia suficiente 

de las puertas, portones, pasos de peatones, corredores y escaleras. 
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d) Si en la obra hubiera zonas de acceso limitado dichas zonas estarán equipadas con 

dispositivos que eviten que los trabajadores no autorizados puedan penetrar en ellas. Se tomarán 

todas las medidas adecuadas para proteger a los trabajadores que estén autorizados a penetrar 

en las zonas de peligro. Estas zonas estarán señalizadas de modo claramente visible. 

 

7. Primeros auxilios:  
a) Será responsabilidad del empresario garantizar que los primeros auxilios puedan prestarse en 

todo momento por personal con la suficiente formación para ello. Asimismo, se adoptarán 

medidas para garantizar la evacuación, a fin de recibir cuidados médicos, de los trabajadores 

accidentados o afectados por una indisposición repentina. 

b) Cuando el tamaño de la obra o el tipo de actividad lo requieran, se contara con uno o varios 

locales para primeros auxilios. 

c) Los locales para primeros auxilios estarán dotados de las instalaciones y el material de 

primeros auxilios indispensables y tendrán fácil acceso para las camillas. Estarán señalizados 

conforme al Real Decreto sobre señalización de seguridad y salud en el trabajo. 

d) En todos los lugares en los que las condiciones de trabajo lo requieran se dispondrá de 

material de primeros auxilios, debidamente señalizado y de fácil acceso. Una señalización 

claramente visible indicará la dirección y el número de teléfono del servicio local de urgencia.  

 
8. Servicios higiénicos:  
a) Cuando los trabajadores tengan que llevar ropa especial de trabajo tendrán a su disposición 

vestuarios adecuados. 

Los vestuarios serán de fácil acceso, tendrán las dimensiones suficientes y dispondrán de 

asientos e instalaciones que permitan a cada trabajador poner a secar, si fuera necesario, su 

ropa de trabajo. 

Cuando las circunstancias lo exijan (por ejemplo, sustancias peligrosas, humedad, suciedad), la 

ropa de trabajo se podrá guardar separada de la ropa de calle y de los efectos personales. 

Cuando los vestuarios no sean necesarios, en el sentido del párrafo primero de este apartado, 

cada trabajador podrá disponer de un espacio para colocar su ropa y sus objetos personales bajo 

llave. 

b) Cuando el tipo de actividad o la salubridad lo requieran, se pondrá a disposición de los 

trabajadores duchas apropiadas, en número suficiente. 

Las duchas tendrán dimensiones suficientes para permitir que cualquier trabajador se asee sin 

obstáculos y en adecuadas condiciones de higiene. Las duchas dispondrán de agua corriente, 

caliente y fría. 

Cuando, con arreglo al párrafo primero de este apartado, no sean necesarias duchas, deberá 

haber lavabos suficientes y apropiados con agua corriente, caliente si fuere necesario, cerca de 

los puestos de trabajo y de los vestuarios. 

Si las duchas o los lavabos y los vestuarios estuvieren separados, la comunicación entre unos y 

otros será fácil. 
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c) Los trabajadores dispondrán en las proximidades de sus puestos de trabajo, de los locales de 

descanso, de los vestuarios y de las duchas o lavabos de locales especiales equipados con un 

número suficiente de retretes y de lavabos. 

d) Los vestuarios, duchas, lavabos y retretes estarán separados para hombres y mujeres, o se 

preverá una utilización por separado de los mismos.  

 

9. Locales de descanso o de alojamiento:  

a) Cuando lo exijan la seguridad o la salud de los trabajadores, en particular debido al tipo de 

actividad o el número de trabajadores, y por motivos de alejamiento de la obra, los trabajadores 

podrán disponer de locales de descanso y, en su caso, de locales de alojamiento de fácil acceso. 

b) Los locales de descanso o de alojamiento tendrán unas dimensiones suficientes y estarán 

amueblados con un número de mesas y de asientos con respaldo acorde con el número de 

trabajadores. 

c) Cuando no existan este tipo de locales se pondrá a disposición del personal otro tipo de 

instalaciones para que puedan ser utilizadas durante la interrupción del trabajo. 

d) Cuando existan locales de alojamiento fijos se dispondrá de servicios higiénicos en número 

suficiente, así como de una sala para comer y otra de esparcimiento. Estos locales estarán 

equipados de camas, armarios, mesas y sillas con respaldo acordes al número de trabajadores, 

y se tendrá en cuenta, en su caso, para su asignación, la presencia de trabajadores de ambos 

sexos. 

e) En los locales de descanso o de alojamiento se tomarán medidas adecuadas de protección 

para los no fumadores contra las molestias debidas al humo del tabaco.  

 

10. Mujeres embarazadas y madres lactantes:  
Tendrán la posibilidad de descansar tumbadas en condiciones adecuadas.  

 

11. Trabajadores minusválidos:  
Los lugares de trabajo estarán acondicionados teniendo en cuenta, en su caso, a los trabajadores 

minusválidos. Esta disposición se aplicará, en particular, a las puertas, vías de circulación, 

escaleras, duchas, lavabos, retretes y lugares de trabajo utilizados u ocupados directamente por 

trabajadores minusválidos.  

 
1.2. Procedimientos para el control de acceso de personal a la obra 
 
Diariamente se controlará el acceso a obra mediante la firma a la entrada y a la salida de cada 

jornada, en estadillos diarios que dispondrán de fichas del tipo siguiente para todos los 

trabajadores : 
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Nombre y Apellidos : 
 

Entrada 
Firma : 
 

Salida 
Firma : 
 

 

Semanalmente se realizará un seguimiento de este control del Personal de Obra.  

De este modo facilitará el conocimiento real del número de trabajadores presentes en obra, los 

cuales son los únicos autorizados a permanecer en la misma y a la vez comprobar el 

dimensionamiento correcto de las instalaciones higiénico-sanitarios de la obra. 

 

El objetivo fundamental de la formalización del presente protocolo es conseguir un adecuado 

control de la situación legal de los trabajadores dentro de las empresas a las que pertenecen, 

además de dejar constancia documental de dicha asistencia. 

El Técnico de Seguridad y Salud de la Empresa Contratista o los Servicios de personal, deberán 

entregar este documento semanalmente al Coordinador de Seguridad y Salud o Dirección 

Facultativa. 

 
2. Condiciones legales 
 
2.1. Normas y reglamentos que se ven afectados por las características de la obra y que 
deberán ser tenidos en cuenta durante su ejecución 
 
La ejecución de la obra objeto de este Pliego de Seguridad y Salud estará regulada por la 

Normativa de obligada aplicación que a continuación se cita. 

Esta relación de textos legales no es exclusiva ni excluyente respecto de otra Normativa 

específica que pudiera encontrarse en vigor. 

 

Real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre, por el que se establecen disposiciones mínimas 
de Seguridad y Salud en las obras de construcción en el marco de la Ley 31/1995 de 8 de 
noviembre de Prevención de Riesgos Laborales. 
 

· Este Real Decreto define las obligaciones del Promotor, Proyectista, Contratista, Subcontratista 

y Trabajadores Autónomos e introduce las figuras del Coordinador en materia de seguridad y 

salud durante la elaboración del proyecto y durante la ejecución de las obras. 

· El Real Decreto establece mecanismos específicos para la aplicación de la Ley de Prevención 

de Riesgos Laborales y del Real Decreto 39/1997 de 17 de enero, por el que se aprueba el 

Reglamento de los Servicios de Prevención. 

· Ley 31/1995, de 8 de noviembre, de Prevención de Riesgos Laborales, que tiene por objeto 

promover la Seguridad y la Salud de los trabajadores, mediante la aplicación de medidas y el 

desarrollo de las actividades necesarias para la prevención de riesgos derivados del trabajo. El 
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art. 36 de la Ley 50/1998 de acompañamiento a los presupuestos modifica los artículos. 45, 47, 

48 y 49 de esta Ley. 

· A tales efectos esta Ley establece los principios generales relativos a la prevención de los riesgos 

profesionales para la protección de la seguridad y salud, la eliminación o disminución de los 

riesgos derivados del trabajo, la información, la consulta, la participación equilibrada y la 

formación de los trabajadores en materia preventiva, en los términos señalados en la presente 

disposición. 

· Para el cumplimiento de dichos fines, la presente Ley, regula las actuaciones a desarrollar por 

las Administraciones Públicas, así como por los empresarios, los trabajadores y sus respectivas 

organizaciones representativas. 

· Se tendrá especial atención a: 

 

 CAPÍTULO I : Objeto, ámbito de aplicaciones y definiciones. 

 

 CAPÍTULO III : Derecho y obligaciones, con especial atención a: 

 

 Art. 14. Derecho a la protección frente a los riesgos laborales. 

 Art. 15. Principios de la acción preventiva. 

 Art. 16. Evaluación de los riesgos. 

 Art. 17. Equipos de trabajo y medios de protección. 

 Art. 18. Información, consulta y participación de los trabajadores. 

 Art. 19. Formación de los trabajadores. 

 Art. 20. Medidas de emergencia. 

 Art. 21. Riesgo grave e inminente. 

 Art. 22. Vigilancia de la salud. 

 Art. 23. Documentación. 

 Art. 24. Coordinación de actividades empresariales. 

 Art. 25. Protección de trabajadores especialmente sensibles a determinados riesgos. 

 Art. 29. Obligaciones de los trabajadores en materia de prevención de riesgos. 

 

 CAPÍTULO IV : Servicios de prevención 

 

  Art. 30.- Protección y prevención de riesgos profesionales. 

  Art. 31.- Servicios de prevención. 

 

 CAPÍTULO V : Consulta y participación de los trabajadores. 

 

  Art. 33.- Consulta a los trabajadores. 

  Art. 34.- Derechos de participación y representación.  

  Art. 35.- Delegados de Prevención. 
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  Art. 36.- Competencias y facultades de los Delegados de Prevención. 

  Art. 37.- Garantías y sigilo profesional de los Delegados de Prevención. 

  Art. 38.- Comité de Seguridad y Salud. 

  Art. 39.- Competencias y facultades del Comité de Seguridad y Salud. 

  Art. 40.- Colaboración con la Inspección de Trabajo y Seguridad Social. 

 

 CAPÍTULO VII : Responsabilidades y sanciones. 

 

  Art. 42.- Responsabilidades y su compatibilidad. 

  Art. 43.- Requerimientos de la Inspección de Trabajo y Seguridad Social. 

  Art. 44.- Paralización de trabajos. 

  Art. 45.- Infracciones administrativas. 

  Art. 46.- Infracciones leves. 

  Art. 47.- Infracciones graves. 

  Art. 48.- Infracciones muy graves. 

  Art. 49.- Sanciones. 

  Art. 50.- Reincidencia. 

  Art. 51.- Prescripción de las infracciones. 

  Art. 52.- Competencias sancionadoras. 

  Art. 53.- Suspensión o cierre del centro de trabajo. 

  Art. 54.- Limitaciones a la facultad de contratar con la Administración 

 

Real Decreto 39/1997, de 17 de enero, por el que se aprueba el Reglamento de los Servicios 
de Prevención, que desarrolla la ley anterior en su nueva óptica en torno a la planificación de la 

misma a partir de la evaluación inicial de los riesgos inherentes al trabajo y la consiguiente 

adopción de las medidas adecuadas a la naturaleza de los riesgos detectados. La necesidad de 

que tales aspectos reciban tratamiento específico por la vía normativa adecuada aparece 

prevista en el Artículo 6 apartado 1, párrafos d y e de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales. 

Especial atención al siguiente artículo del Real Decreto: 

 

CAPÍTULO I: Disposiciones Generales. 

CAPÍTULO II: Evaluación de los riesgos y planificación de la acción preventiva. 

CAPÍTULO III: Organización de recursos para las actividades preventivas. 

 

Orden de 27 de junio de 1997, por el que se desarrolla el Real Decreto 39/1997 de 17 de 
enero en relación con las condiciones de acreditación de las entidades especializadas 
como Servicios de Prevención ajenos a la Empresa; de autorización de las personas o 

entidades especializadas que pretendan desarrollar la actividad de auditoria del sistema de 

prevención de las empresas; de autorización de las entidades Públicas o privadas para 

desarrollar y certificar actividades formativas en materia de Prevención de Riesgos laborales. 
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Ley 54/2003 de 12 de diciembre, de reforma del marco normativo de la prevención de 
riesgos laborales (BOE del 13 de diciembre del 2003), y en especial a : 

 

 Capítulo II Artículo décimo puntos Seis y Siete. 

 

Real Decreto 171/2004, de 30 de enero, por el que se desarrolla el artículo 24 de la Ley 
31/1995 de 8 de noviembre, de Prevención de Riesgos Laborales, en materia de 
coordinación de actividades empresariales. 
 

Real Decreto 2177/2004 de 12 de noviembre, por el que se modifica el Real Decreto 
1215/1997 de 18 de Julio, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad 
y salud para la utilización por los trabajadores de los equipos de trabajo, en materia de 
trabajos temporales en altura. 
 

En todo lo que no se oponga a la legislación anteriormente mencionada: 
 

· Real Decreto 485/1997, de 14 de abril, sobre disposiciones mínimas en materia de señalización 

en Seguridad y Salud en el trabajo. 

· Real Decreto 486/1997, de 14 de abril, sobre disposiciones mínimas de Seguridad y Salud en 

los lugares de trabajo (Anexo 1, Apdo. A, punto 9 sobre escaleras de mano) según Real Decreto 

1627/1997 de 24 de octubre Anexo IV. 

· Real Decreto 487/1997, de 14 de abril, sobre manipulación manual de cargas que entrañe 

riesgos, en particular dorso-lumbares para los trabajadores. 

· Real Decreto 773/1997, de 30 de mayo, sobre disposiciones mínimas de Seguridad y Salud 

relativas a la utilización de Equipos de Protección Individual. 

· Real Decreto 949/1997, de 20 de junio, sobre Certificado profesional de Prevencionistas de 

riesgos laborales. 

· Real Decreto 1215/1997, de 18 de julio, por el que se establecen las disposiciones mínimas de 

Seguridad y Salud para la utilización por los trabajadores de equipos de trabajo. 

· Real Decreto 833/1998, sobre residuos tóxicos y peligrosos. 

· Estatuto de los Trabajadores. Real Decreto Legislativo 1/1995. 

· Real Decreto 842/2002, de 2 de Agosto, por el que se aprueba el Reglamento Electrotécnico de 

Baja Tensión y sus instrucciones técnicas complementarias que lo desarrollan.  

 

 En especial a la ITC-BT-33 : - Instalaciones provisionales y temporales de obras - 

 

· Real Decreto 255/2003 de 28 de febrero por el que se aprueba el Reglamento sobre clasificación, 

envasado y etiquetado de preparados peligrosos. 

· Reglamento de los servicios de la empresa constructora. 



RETIRADA DE ESCOLLERA EN LA PLAYA DE LA SALVE DE LAREDO. 

 

Estudio Básico de Seguridad y Salud. 

  
 

 

· Ordenanza General de Seguridad e Higiene en el Trabajo de 9 de marzo de 1971, con especial 

atención a: 

 

PARTE II : Condiciones generales de los centros de trabajo y de los mecanismos y medidas de 

protección (cuando no sea de aplicación el RD 486/1997 por tratarse de obras de construcción 

temporales o móviles). 

 

 Art. 17.- Escaleras fijas y de servicio.  

 Art. 19.- Escaleras de mano. 

 Art. 20.- Plataformas de trabajo. 

 Art. 21.- Aberturas de pisos. 

 Art. 22.- Aberturas de paredes. 

 Art. 23.- Barandillas y plintos. 

 Art. 24.- Puertas y salidas. 

 Art. 25 a 28.- Iluminación. 

 Art. 31.- Ruidos, vibraciones y trepidaciones. 

 Art. 36.- Comedores 

 Art. 38 a 43.- Instalaciones sanitarias y de higiene. 

 Art. 44 a 50.- Locales provisionales y trabajos al aire libre. 

  

Tener presente en los artículos siguientes la disposición derogatoria única de la Ley 31/1995 de 

8 de Noviembre. 

  

        Art. 51.- Protecciones contra contactos en las instalaciones y equipos eléctricos. 

 Art. 52.- Inaccesibilidad a las instalaciones eléctricas. 

 Art. 54.- Soldadura eléctrica. 

 Art. 56.- Máquinas de elevación y transporte. 

 Art. 58.- Motores eléctricos. 

 Art. 59.- Conductores eléctricos. 

 Art. 60.- Interruptores y cortocircuitos de baja tensión. 

 Art. 61.- Equipos y herramientas eléctricas portátiles. 

 Art. 62.- Trabajos en instalaciones de alta tensión. 

 Art. 67.- Trabajos en instalaciones de baja tensión. 

 Art. 69.- Redes subterráneas y de tierra. 

 Art. 70.- Protección personal contra la electricidad. 

 

· Hasta que no se aprueben las normas específicas correspondientes, se mantendrá en vigor los 

capítulos siguientes para los lugares de trabajo excluidos del ámbito de aplicación de la Norma 

Básica de la Edificación «NBE-CPI/96: condiciones de protección contra incendios en los 

edificios», aprobada por R.D. 2177/1996, 4 octubre. 
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 Art. 71 a 82.- Medios de prevención y extinción de incendios. 

 

· Ordenanza de trabajo para las Industrias de la Construcción, Vidrio y Cerámica de 28 de agosto 

de 1.970, con especial atención a: 

 

 Art. 165 a 176.- Disposiciones generales. 

 Art. 183 a 291.- Construcción en general. 

 Art. 334 a 341.- Higiene en el trabajo. 

 

· Orden de 20 de mayo de 1952 (BOE 15 de junio), por el que se aprueba el Reglamento de 

Seguridad del Trabajo en la industria de la Construcción (El capítulo III ha sido derogado por el 

RD 2177/2004). 

· Real Decreto 1495/1986, de 26 de mayo (BOE del 27 de julio - rectificado en el BOE de 4 de 

octubre-), por el que se aprueba el Reglamento de seguridad en las máquinas. Modificado por 

los RRDD 590/1989, de 19 de mayo (BOE de 3 junio) y 830/1991, de 24 de mayo (BOE del 31). 

Derogado por el RD 1849/2000, de 10 de noviembre (BOE 2 de diciembre). 

· Real Decreto 1435/1992, de 27 de noviembre (BOE de 11 de diciembre), por el que se dictan 

disposiciones de aplicación de la Directiva 89/392/CEE, relativa a la aproximación de las 

legislaciones de os Estados miembros sobre máquinas. Modificado por RD 56/1995, de 20 de 

enero (BOE de 8 de febrero). 

· Real Decreto 1407/1992, de 20 de noviembre (BOE del 28 de diciembre -rectificado en el BOE 

de 24 de febrero de 1993-), por el que se regulan las condiciones para la comercialización y libre 

circulación intracomunitaria de los equipos de protección individual. 

· Real Decreto 159/1995, de 3 de febrero (BOE de 8 de marzo -rectificado en el BOE 22 de marzo-

), por el que se modifica el R.D. 1407/1992, de 20 de noviembre, por el que se regula las 

condiciones para la comercialización y libre circulación intracomunitaria de los equipos de de los 

equipos de protección individual. 

· Resolución la Dirección General de Trabajo de 26 de Julio de 2002 (BOE de 10 de Agosto, I.L. 

3843) por la que se dispone la inscripción en el registro y publicación del Convenio Colectivo 

General del Sector de la Construcción para el periodo 2002-2006. 

· Ley 38/1999 de 5 de Noviembre. Ordenación de la edificación. 

· Real decreto 374/2001 de 6 de abril sobre la protección de la salud y seguridad de los 

trabajadores contra los riesgos relacionados con los agentes químicos durante el trabajo. 

· Real decreto 379/2001 de 6 de abril por el que se aprueba el Reglamento de almacenamiento 

de productos químicos y sus instrucciones técnicas complementarias MIE-APQ-1 a la MIE-APQ-

7. 

· Real decreto 614/2001 de 8 de junio sobre disposiciones mínimas para la protección de la salud 

y seguridad de los trabajadores frente al riesgo eléctrico. 
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· Real Decreto 255/2003 de 28 de febrero por el que se aprueba el Reglamento sobre clasificación, 

envasado y etiquetado de preparados peligrosos. 

· Real Decreto 836/2003 de 27 de junio (BOE de 7 de julio), por el que se aprueba una nueva 

Instrucción Técnica complementaria MIE-AEM-2 del Reglamento de Aparatos de elevación y 

manutención referente a grúas torre para obras y otras aplicaciones. 

· Convenio Colectivo del Grupo de Construcción y Obras Públicas que sean de aplicación. 

· Capitulo IV.- Seguridad e Higiene en el Trabajo. 

· Pliego de Condiciones Técnicas de la Dirección General de Arquitectura. 

· Resto de disposiciones técnicas ministeriales cuyo contenido o parte del mismo esté relacionado 

con la seguridad y salud. 

· Ordenanzas municipales que sean de aplicación. 
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3. Condiciones facultativas 
 
3.1. Obligaciones en relación con la seguridad específicas para la obra proyectada 
relativas a contratistas, subcontratistas y trabajadores autónomos 
 
La Empresa contratista con la ayuda de colaboradores, cumplirá y hará cumplir las obligaciones 

de Seguridad y Salud, y que son de señalar las siguientes obligaciones: 

 

a) Cumplir y hacer cumplir en la obra, todas las obligaciones exigidas por la legislación vigente. 

b) Transmitir las consideraciones en materia de seguridad y prevención a todos los trabajadores 

propios, a las empresas subcontratistas y los trabajadores autónomos de la obra, y hacerla 

cumplir con  las condiciones expresadas en los documentos de la Memoria y Pliego, en los 

términos establecidos en este apartado. 

c) Entregar a todos los trabajadores de la obra independientemente de su afiliación empresarial, 

subcontratada o autónoma, los equipos de protección individual especificados en la Memoria, 

para que puedan utilizarse de forma inmediata y eficaz,  en los términos establecidos en este 

mismo apartado. 

d) Montar a su debido tiempo todas las protecciones colectivas establecidas, mantenerlas en 

buen estado, cambiarlas de posición y retirarlas solo cuando no sea necesaria, siguiendo el 

protocolo establecido. 

e) Montar a tiempo las instalaciones provisionales para los trabajadores, mantenerles en buen 

estado de confort y limpieza, hacer las reposiciones de material fungible y la retirada definitiva. 

Estas instalaciones podrán ser utilizadas por todos los trabajadores de la obra, 

independientemente de si son trabajadores propios, subcontratistas o autónomos. 

f) Establecer un riguroso control y seguimiento en obra de aquellos trabajadores menores de 18 

años. 

g) Observar una vigilancia especial con aquellas mujeres embarazadas que trabajen en obra. 

h) Cumplir lo expresado en el apartado de actuaciones en caso de accidente laboral. 

i) Informar inmediatamente a la Dirección de Obra de los accidentes, tal como se indica en el 

apartado comunicaciones en caso de accidente laboral. 

j) Disponer en la obra de un acopio suficiente de todos los artículos de prevención nombrados 

en la Memoria y en las condiciones expresadas en la misma. 

k) Establecer los itinerarios de tránsito de mercancías y señalizarlos debidamente. 

l) Colaborar con la Dirección de Obra para encontrar la solución técnico-preventiva de los 

posibles imprevistos del Proyecto o bien sea motivados por los cambios de ejecución o bien 

debidos a causas climatológicas adversas, y decididos sobre la marcha durante las obras. 

 

Además de las anteriores obligaciones, la empresa contratista deberá hacerse cargo de: 

 

1º-REDACTAR EL PLAN DE SEGURIDAD Y SALUD:  
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Redactar el Plan de Seguridad, basándose en el Estudio de Seguridad. Una vez finalizado, lo 

presentará al Coordinador de Seguridad y Salud para su aprobación. 

 

2º INFORMAR A LA DIRECCIÓN GENERAL DE TRABAJO DE LA APERTURA DEL CENTRO 
Y DEL PLAN DE SEGURIDAD:  
Conforme establece el Artículo 19 del RD 1627/97 informará a la autoridad laboral de la apertura 

del centro.   

 

3º-AVISO PREVIO A LA AUTORIDAD LABORAL:  
Realizar el Aviso previo de inicio de obra.  

 

4º- COMUNICACIÓN A LAS EMPRESAS CONCURRENTES (SUBCONTRATISTAS) Y 
TRABAJADORES AUTÓNOMOS DEL PLAN DE SEGURIDAD:   

Entregar a las Empresas Subcontratistas el anexo del Plan de Seguridad y Salud que afecte a 

su actividad, así como las Normas de Seguridad y Salud específicas para los trabajadores que 

desarrollan dicha actividad. 

Se solicitará a todas las empresas subcontratistas la aceptación de las prescripciones 

establecidas en el Plan de Seguridad para las diferentes unidades de obra que les afecte. 

 

5º-COMUNICACIÓN A LAS EMPRESAS CONCURRENTES (SUBCONTRATISTAS) Y 
TRABAJADORES AUTÓNOMOS DE LA CONCURRENCIA DE VARIAS EMPRESAS EN UN 
MISMO CENTRO DE TRABAJO Y DE SUS ACTUACIONES: 
Se comunicará a las Empresas concurrentes y Trabajadores Autónomos de las situaciones de 

concurrencia de actividades empresariales en el centro de trabajo y su participación en tales 

situaciones en la medida en que repercuta en la seguridad y salud de los trabajadores por ellos 

representados.  
En dicha comunicación se solicitará a todas las empresas concurrentes (subcontratistas) 

información por escrito cuando alguna de las empresas genere riesgos calificados como graves 

o muy graves.  

 

6º-NOMBRAMIENTO DEL TÉCNICO DE SEGURIDAD Y SALUD:  
Nombrará el representante de la Empresa Contratista, en materia de Seguridad y Salud, del 

Técnico de Seguridad y Salud en ejecución de obra con carácter exclusivo para esta obra. 
 

7º- NOMBRAMIENTO POR PARTE DE LAS EMPRESAS CONCURRENTES 
(SUBCONTRATISTAS) DE SUS REPRESENTANTES DE SEGURIDAD Y SALUD: 
Deberá exigir que cada Empresa Subcontratista nombre a su Representante de Seguridad y 

Salud en ejecución de obra con carácter exclusivo para la misma. 

 

8º-NOMBRAMIENTO DE LOS RECURSOS PREVENTIVOS DE LA OBRA:  



RETIRADA DE ESCOLLERA EN LA PLAYA DE LA SALVE DE LAREDO. 

 

Estudio Básico de Seguridad y Salud. 

  
 

 

Designará a los trabajadores que actuarán como Recursos Preventivos en la obra. 

 

9º-NOMBRAMIENTO DE LA COMISIÓN DE SEGURIDAD Y SALUD EN OBRA:  
Formalizará el Nombramiento de la Comisión de Seguridad y Salud en Obra que estará integrada 

por: 

 

· Técnico de Seguridad y Salud en ejecución de obra designado por la Empresa Contratista 

· Recursos Preventivos. 

· Representantes de Seguridad y Salud designados por las Empresas Subcontratistas o 

trabajadores Autónomos.  

· Coordinador de Seguridad y Salud en fase de ejecución de la obra nombrado por el Promotor.  

 

Estos miembros se irán incorporando o cesando según se inicie o finalice la actividad de la 

empresa a la que representan. 

 

10º-CONTROL DE PERSONAL DE OBRA:  

El control del Personal en la obra se realizará conforme se especifica en este Pliego de 

Condiciones Particulares : Procedimiento para el control de acceso de personal a la obra. 

 

OBLIGACIONES EN MATERIA DE SEGURIDAD Y SALUD QUE DEBEN DESARROLLAR 
CADA UNA DE LAS DIFERENTES PERSONAS QUE INTERVIENEN EN EL PROCESO 
CONSTRUCTIVO: 
 

(Las empresas de prevención, la dirección facultativa, la administración, la inspección, los 

propios subcontratistas, los trabajadores autónomos, etc. dispondrán de esta información.) 

 

A) OBLIGACIONES DEL COORDINADOR DE SEGURIDAD. 
El Coordinador de Seguridad y Salud, conforme especifica el R.D. 1627/97 será el encargado de 

coordinar las diferentes funciones especificadas en el Artículo 9, así como aprobar el Plan de 

Seguridad. 

El Coordinador en materia de seguridad y salud durante la fase de ejecución de obras será 

designado por el Empresario titular del centro de trabajo (Promotor), conforme se especifica en 

el Artículo 3 apartado 2 de dicho R.D. 1627/97. 

En dicho Artículo 9, quedan reflejadas las "Obligaciones del Coordinador en materia de seguridad 

y salud durante la ejecución de la obra”: 

 

a) Coordinar la aplicación de los principios generales de prevención y de seguridad: 

 

1º. Al tomar las decisiones técnicas y de organización con el fin de planificar los distintos trabajos 

o fases de trabajo que vayan a desarrollarse simultánea o sucesivamente.  
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2º. Al estimar la duración requerida para la ejecución de estos distintos trabajos o fases de 

trabajo.  

 

b) Coordinar las actividades de la obra para garantizar que el Empresario Principal (contratista) 

y en su caso, las empresas concurrentes (subcontratistas) y los trabajadores autónomos apliquen 

de manera coherente y responsable los principios de la acción preventiva que se recogen en el 

artículo 15 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales durante la ejecución de la obra y, en 

particular, en las tareas o actividades a que se refiere el artículo 10 de este Real Decreto. 

c) Aprobar el plan de seguridad y salud elaborado por el Empresario Principal (contratista) y, en 

su caso, las modificaciones introducidas en el mismo. Conforme a lo dispuesto en el último 

párrafo del apartado 2 del artículo 7, la dirección facultativa asumirá esta función cuando no fuera 

necesaria la designación de coordinador. 

d) Organizar la coordinación de actividades empresariales prevista en el artículo 24 de la Ley de 

Prevención de Riesgos Laborales y ahora desarrollada por el RD 171/2004. 

e) Coordinar las acciones y funciones de control de la aplicación correcta de los métodos de 

trabajo. 

f) Adoptar las medidas necesarias para que sólo las personas autorizadas puedan acceder a la 

obra. La dirección facultativa asumirá esta función cuando no fuera necesaria la designación de 

coordinador. 

 

A tenor de lo establecido en el RD 171/2004 por el que se desarrolla el Artículo 24 de la Ley 

31/1995 de Prevención de Riesgos Laborales, y según establece el Artículo 3 del RD 171/2004, 

el Coordinador de actividades empresariales (en la obra Coordinador de Seguridad y Salud 

según la disposición adicional primera apartado -c- del RD 171/2004) garantizará el cumplimiento 

de: 

 

a) La aplicación coherente y responsable de los principios de la acción preventiva establecidos 

en el artículo 15 de la Ley 31/1995, por las empresas concurrentes en el centro de trabajo. 

b) La aplicación correcta de los métodos de trabajo por las empresas concurrentes en el centro 

de trabajo. 

c) El control de las interacciones de las diferentes actividades desarrolladas en el centro de 

trabajo, en particular cuando puedan generarse riesgos calificados como graves o muy graves o 

cuando se desarrollen en el centro de trabajo actividades incompatibles entre sí por su incidencia 

en la seguridad y salud de los trabajadores. 

d) La adecuación entre los riesgos existentes en el centro de trabajo que puedan afectar a los 

trabajadores de las empresas concurrentes y las medidas aplicadas para su prevención. 

 

Conforme se indica en el Artículo 8 del RD 171/2004, deberá dar instrucciones a las empresas 

concurrentes de la obra. 
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Además en esta obra deberá autorizar el uso de Medios Auxiliares y Equipos de trabajo con 

anterioridad a su utilización. 

 

B) OBLIGACIONES DEL TÉCNICO DE SEGURIDAD. 
El representante de la Empresa Contratista, en materia de Seguridad y Salud, será el Técnico 

de Seguridad y Salud en ejecución de obra. Las funciones específica del Técnico de Seguridad 

y Salud en ejecución de obra, las cuales comprenderán como mínimo: 

 

· Intermediar entre la Empresa Contratista y el Coordinador de Seguridad y Salud en fase de 

ejecución de la obra o Dirección Facultativa de la misma.  

· Cumplir las especificaciones del Plan de Seguridad y Salud, y hacerlas cumplir.  

· Programar y Coordinar las medidas de prevención a instalar en obra según la marcha de la 

misma. Todo ello con el Coordinador de Seguridad y Salud.  

· Cumplimentar y hacer cumplimentar la documentación, controles y actas del sistema organizativo 

implantado en obra.  

· Formar parte como miembro y presidente de la Comisión de Seguridad y Salud en obra y 

participar en las reuniones mensuales de la misma.  

· Realizar el control y seguimiento de las medidas de prevención de riesgos laborales afectas a la 

obra.  

· Para poder ejercer de Técnico de Seguridad y Salud se deberá contar con la titulación de Director 

de ejecución de obras ( Arquitecto Técnico ), así como contar con la suficiente formación y 

práctica en materia de Seguridad y Salud, realizando las funciones a pie de obra.  

 

El Técnico de Seguridad y Salud en ejecución de obra remitirá una copia de la Autorización del 

uso de Protecciones colectivas y de la Autorización del uso de Medios, del reconocimiento 

médico a:  

 

· el Coordinador de Seguridad y Salud ó Dirección Facultativa,  

· la Empresa Subcontratista,  

· los Servicios de Prevención de la Empresa Contratista, y  

· a la Comisión de Seguridad y Salud en obra.  

 

C) OBLIGACIONES DE LOS REPRESENTANTES DE SEGURIDAD. 
Cada empresa Subcontratista nombrará a su Representante de Seguridad y Salud en ejecución 

de obra con carácter exclusivo para la misma, las funciones específicas del Representante de 

Seguridad y Salud en ejecución de obra, las cuales comprenderán como mínimo: 

 

· Intermediar entre el Técnico de Seguridad y Salud de la Empresa Contratista y la suya propia en 

materia de Seguridad y Salud.  
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· Cumplir y hacer cumplir las especificaciones del Plan de Seguridad que afectaran a los 

trabajadores de su empresa en su especialidad.  

· Atender los requerimientos e instrucciones dados por el Coordinador de Seguridad y Salud o 

Dirección Facultativa.  

· Cumplimentar la documentación, controles y actas requeridas por el Técnico de Seguridad y 

Salud de la Empresa Contratista.  

· Formar parte como miembro de la Comisión de Seguridad y Salud en obra y participar en las 

reuniones mensuales de la misma.  

· Realizar el control y seguimiento de las medidas de prevención de riesgos laborales afectas a su 

especialidad.  

· Fomentar entre sus compañeros la mentalización y cumplimiento de las medidas de protección 

personales y colectivas.  

· Para poder asumir o ejercer el cargo de Representante de Seguridad y Salud en ejecución de 

obras, deberá ser el encargado o jefe de colla, disponer de suficiente formación y práctica en 

materia de Seguridad y Salud, y realizar sus funciones con presencia a pie de obra.  

 

D) OBLIGACIONES DE LA COMISIÓN DE SEGURIDAD. 

La Comisión de Seguridad y Salud de obra comprenderán como mínimo las siguientes funciones: 

 

· Control y Seguimiento de las especificaciones del Plan de Seguridad y Salud de la obra. 

· Participación en la programación de las medidas de Prevención a implantar según la marcha de 

los trabajos.  

· Expresar su opinión sobre posibles mejoras en los sistemas de trabajo y prevención de riesgos 

previstos en el Plan.  

· Recibir y entregar la documentación establecida en el sistema organizativo de Seguridad y Salud 

de la obra.  

· Recibir de los Servicios de Prevención de la Empresa Contratista la información periódica que 

proceda con respecto a su actuación en la obra.  

· Analizar los accidentes ocurridos en obra, así como las situaciones de riesgo reiterado o peligro 

grave.  

· Cumplir y hacer cumplir las medidas de seguridad adoptadas.  

· Fomentar la participación y colaboración del personal de obra para la observancia de las medidas 

de prevención.  

· Comunicar cualquier riesgo advertido y no anulado en obra.  

· Se reunirán mensualmente, elaborando un Acta de Reunión mensual. 

 

E) OBLIGACIONES QUE DEBERÁ REALIZAR LA EMPRESA PRINCIPAL (CONTRATISTA) Y 
LAS EMPRESAS CONCURRENTES (SUBCONTRATAS) DE ESTA OBRA EN MATERIA DE 
SEGURIDAD Y SALUD 
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1. El Empresario Principal (contratista principal) elaborará un Plan de Seguridad y Salud, en el 

que incluirá las unidades de obra realizadas. Para ello se tendrá presente por un lado el Estudio 

de Seguridad proporcionado por el Empresario titular del centro de trabajo (Promotor), y por otro 

lado la propia evaluación inicial de Riesgos de esta Empresa Principal. 

El empresario Principal  antes del inicio de la actividad en su centro de trabajo, está obligado a 

exigir formalmente (Artículo 10 RD 171/2004) a las empresas Concurrentes y trabajadores 

autónomos, acreditación por escrito de que disponen de la evaluación de los riesgos y de 

planificación de la actividad preventiva y si dichas empresas han cumplido sus obligaciones de 

formación e información a los trabajadores. 

A estos efectos, las subcontratas y trabajadores autónomos desarrollarán el apartado 

correspondiente al Plan de Seguridad de sus respectivas unidades de obra, partiendo igualmente 

por un lado del Estudio de Seguridad proporcionado por el Empresario titular del centro de trabajo 

(Promotor), y por otro lado de la propia evaluación inicial de Riesgos de cada empresa o 

actividad. 

El Plan de Seguridad y Salud, del empresario principal se modificará en su caso adaptándolo, en 

virtud de las propuestas y documentación presentadas por cada Empresa Concurrente y 

trabajador autónomo. De este modo el Plan de Seguridad y Salud  recogerá y habrá tenido en 

cuenta: 

 

a) La información recibida del empresario Titular por medio del Estudio de Seguridad o Estudio 

Básico. 

b) La evaluación inicial de riesgos del empresario Principal. 

c) La evaluación inicial de riesgos de los empresarios concurrentes y trabajadores autónomos. 

d) Los procedimientos de trabajo adaptados a las características particularizadas de la obra de 

cada empresa concurrente y trabajador autónomo extraídos de sus respectivas evaluaciones 

iniciales de riesgos. 

 

Así pues, el Plan de Seguridad y Salud de esta obra constituirá una verdadera evaluación de 

riesgos adaptada a la realidad de la obra y servirá como instrumento básico para la ordenación 

de la actividad preventiva de la obra. 

 

2. Conforme establece el Artículo 11 del RD 1627/97, los contratistas y subcontratistas (es decir 

Empresa Principal y Empresas Concurrentes según la Ley 171/2004) deberán: 

 

a) Aplicar los principios de la acción preventiva que se recogen en el artículo 15 de la Ley de 

Prevención de Riesgos Laborales, en particular al desarrollar las tareas o actividades indicadas 

en el artículo 10 del presente Real Decreto. 

b) Cumplir y hacer cumplir a su personal lo establecido en el plan de seguridad y salud al que se 

refiere el artículo 7. 
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c) Cumplir la normativa en materia de prevención de riesgos laborales, teniendo en cuenta, en 

su caso, las obligaciones sobre coordinación de actividades empresariales previstas en el 

artículo 24 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales, así como cumplir las disposiciones 

mínimas establecidas en el anexo IV del presente Real Decreto, durante la ejecución de la obra. 

d) Informar y proporcionar las instrucciones adecuadas a los trabajadores autónomos sobre 

todas las medidas que hayan de adoptarse en lo que se refiere a su seguridad y salud en la obra. 

e) Atender las indicaciones y cumplir las instrucciones del coordinador en materia de seguridad 

y de salud durante la ejecución de la obra o, en su caso, de la dirección facultativa. 

 

3. A tenor de lo dispuesto en el Artículo 4 de la Ley 171/2004, cuando en un mismo centro de 

trabajo desarrollen actividades trabajadores de dos o más empresas, éstas deberán cooperar en 

la aplicación de la normativa de prevención de riesgos laborales: 

 

a) Deberán informarse recíprocamente sobre los riesgos específicos de las actividades que 

desarrollen en el centro de trabajo que puedan afectar a los trabajadores de las otras empresas 

concurrentes en el centro, en particular sobre aquellos que puedan verse agravados o 

modificados por circunstancias derivadas de la concurrencia de actividades. La información 

deberá ser suficiente y habrá de proporcionarse antes del inicio de las actividades, cuando se 

produzca un cambio en las actividades concurrentes que sea relevante a efectos preventivos y 

cuando se haya producido una situación de emergencia. La información se realizará por escrito 

cuando alguna de las empresas genere riesgos calificados como graves o muy graves. 

b) Cuando, como consecuencia de los riesgos de las actividades concurrentes, se produzca un 

accidente de trabajo, el empresario deberá informar de aquél a los demás empresarios presentes 

en el centro de trabajo. 

c) Cuando en un mismo centro de trabajo desarrollen actividades trabajadores de dos o más 

empresas, los empresarios deberán comunicarse de inmediato toda situación de emergencia 

susceptible de afectar a la salud o la seguridad de los trabajadores de las empresas presentes 

en el centro e trabajo. 

d) Deberán informarse recíprocamente sobre los riesgos específicos de las actividades que 

desarrollen en el centro de trabajo que puedan afectar a los trabajadores de las otras empresas 

concurrentes en el centro, debiendo ser tenida en cuenta por los diferentes empresarios 

concurrentes en la evaluación de los riesgos y en la planificación de su actividad preventiva, 

considerando los riesgos que, siendo propios de cada empresa, surjan o se agraven 

precisamente por las circunstancias de concurrencia en que las actividades se desarrollan. 

e) Cada empresario deberá informar a sus trabajadores respectivos de los riesgos derivados de 

la concurrencia de actividades empresariales en el mismo centro de trabajo. 

 

4. Conforme establece el Artículo 9 del RD 171/2004, los empresarios Concurrentes incluidos el 

Empresario Principal deberán: 
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· Tener en cuenta la información recibida del empresario Titular del centro de trabajo (Promotor), 

es decir tener presente el Estudio de Seguridad y Salud proporcionado por el promotor para 

determinar la evaluación de los riesgos en la elaboración de sus respectivos Planes de Seguridad 

y Salud o parte que le corresponda del Plan de Seguridad, así como para la Planificación de su 

actividad preventiva en las que evidentemente también habrá tenido en cuenta la Evaluación 

inicial de Riesgos de su propia empresa.  

· Tener en cuenta las instrucciones impartidas por el Coordinador de Seguridad y Salud. 

· Comunicar a sus trabajadores respectivos la información e instrucciones recibidas del 

Coordinador de Seguridad y Salud. 

 

5. El Empresario Principal (contratista principal) deberá vigilar el cumplimiento de la normativa 

de prevención de riesgos laborales por parte de las empresas contratista y subcontratistas. 

 

6. Los contratistas y los subcontratistas (es decir Empresa Principal y Empresas Concurrentes 

según la Ley 171/2004) serán responsables de la ejecución correcta de las medidas preventivas 

fijadas en el plan de seguridad y salud en lo relativo a las obligaciones que les correspondan a 

ellos directamente o, en su caso, a los trabajadores autónomos por ellos contratados. 

Además, los contratistas y los subcontratistas (es decir Empresa Principal y Empresas 

Concurrentes según la Ley 171/2004) responderán solidariamente de las consecuencias que se 

deriven del incumplimiento de las medidas previstas en el plan, en los términos del apartado 2 

del artículo 42 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales. 

 

7. Las responsabilidades de los coordinadores, de la dirección facultativa y del Empresario titular 

del centro de trabajo (promotor) no eximirán de sus responsabilidades a los contratistas y a los 

subcontratistas (es decir a la Empresa Principal y a las Empresas Concurrentes según la Ley 

171/2004). 

 

F) OBLIGACIONES DE LOS TRABAJADORES AUTÓNOMOS. 
Conforme establece el Artículo 12 del RD 1627/97, los trabajadores autónomos deberán tener 

presente: 

 

1. Los trabajadores autónomos estarán obligados a: 

 

a) Aplicar los principios de la acción preventiva que se recogen en el artículo 15 de la Ley de 

Prevención de Riesgos Laborales, en particular al desarrollar las tareas o actividades indicadas 

en el artículo 10 del presente Real Decreto. 

b) Cumplir las disposiciones mínimas de seguridad y salud establecidas en el anexo IV del 

presente Real Decreto, durante la ejecución de la obra. 

c) Cumplir las obligaciones en materia de prevención de riesgos que establece para los 

trabajadores el artículo 29, apartados 1 y 2, de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales. 
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d) Ajustar su actuación en la obra conforme a los deberes de coordinación de actividades 

empresariales establecidos en el artículo 24 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales, 

participando en particular en cualquier medida de actuación coordinada que se hubiera 

establecido. 

e) Utilizar equipos de trabajo que se ajusten a lo dispuesto en el Real Decreto 1215/1997, de 18 

de julio, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud para la 

utilización por los trabajadores de los equipos de trabajo, y las modificaciones introducidas por 

el RD 2177/2004 de 12 de noviembre en materia de trabajos temporales en altura. 

f) Elegir y utilizar equipos de protección individual en los términos previstos en el Real Decreto 

773/1997, de 30 de mayo, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la 

utilización por los trabajadores de equipos de protección individual. 

g) Atender las indicaciones y cumplir las instrucciones del coordinador en materia de seguridad 

y de salud durante la ejecución de la obra o, en su caso, de la dirección facultativa. 

 

2. Los trabajadores autónomos deberán cumplir lo establecido en el plan de seguridad y salud. 

 

3. Conforme establece el Artículo 9 del RD 171/2004, los Trabajadores autónomos deberán: 

 

· Tener en cuenta la información recibida del empresario Titular del centro de trabajo (Promotor), 

es decir tener presente el Estudio de Seguridad y Salud proporcionado por el promotor para 

determinar la evaluación de los riesgos en la elaboración de su Planificación de su actividad 

preventiva en la obra en las que evidentemente también habrá tenido en cuenta su Evaluación 

inicial de Riesgos que como trabajador autónomo deberá tener.  

· Tener en cuenta las instrucciones impartidas por el Coordinador de Seguridad y Salud. 

· Comunicar a sus trabajadores respectivos (si los tuviere) la información e instrucciones recibidas 

del Coordinador de Seguridad y Salud. 

 
3.2. Vigilancia de la salud 
 
3.2.1. Accidente laboral 
 
Actuaciones 
 

• El accidente laboral debe ser identificado como un fracaso de la prevención de riesgos. Estos 

fracasos puede ser debidos a multitud de causas, entre las que destacan las de difícil o nulo 

control, por estar influidas de manera importante por el factor humano. 

• En caso de accidente laboral se actuará de la siguiente manera: 

 

a) El accidentado es lo más importante y por tanto se le atenderá inmediatamente para evitar la 

progresión o empeoramiento de las lesiones. 
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b) En las caídas a diferente nivel se inmovilizará al accidentado. 

c) En los accidentes eléctricos, se extremará la atención primaria en la obra, aplicando las 

técnicas especiales de reanimación hasta la llegada de la ambulancia. 

d) Se evitará, siempre que la gravedad del accidentado lo permita según el buen criterio de las 

personas que le atienden, el traslado con  transportes particulares por la incomodidad y riesgo 

que implica. 

 

NOTIFICACIÓN DE ACCIDENTES :  

 

Al margen de la exigencia Administrativa si la hubiera, se levantará un Acta del Accidente. El 

objetivo fundamental de la formalización de este documento es dejar constancia documental de 

los posibles accidentes que puedan ocurrir en la obra. 

Deberá ser cumplimentado con la mayor brevedad posible para que forme parte de las diligencias 

a cumplimentar en caso de accidente con consecuencia de daños personales. En este caso se 

transcribirán al Libro de Incidencias los hechos acaecidos. 

 

INVESTIGACIÓN DE ACCIDENTES:  
 

Al margen de la exigencia Administrativa si la hubiera, se realizará una Investigación de 

Accidentes. El objetivo fundamental de la formalización de este documento es dejar constancia 

documental de la investigación de los posibles accidentes que puedan ocurrir en la obra. 

Deberá ser cumplimentado con la mayor brevedad posible. 

 
Comunicaciones 
 
Comunicaciones en caso de accidente laboral: 

 

A) Accidente leve. 
 

• Al Coordinador de Seguridad y Salud. 

• A la Dirección de Obra, para investigar las causas y adoptar las medidas correctoras adecuadas. 

• A la Autoridad Laboral según la legislación vigente. 

 

B) Accidente grave. 
 

• Al Coordinador de seguridad y salud. 

• A la Dirección de Obra, para investigar las causas y adoptar las medidas correctoras adecuadas. 

• A la Autoridad Laboral según la legislación vigente. 

 

C) Accidente mortal. 
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• Al Juzgado de Guardia. 

• Al Coordinador de Seguridad y Salud. 

• A la Dirección de Obra, para investigar las causas y adoptar las medidas correctoras adecuadas. 

• A la Autoridad Laboral según la legislación vigente. 

 
Actuaciones administrativas 
 
Actuaciones administrativas en caso de accidente laboral: 

 

El Jefe de Obra, en caso de accidente laboral, realizará las siguientes actuaciones 

administrativas: 

 

A) Accidente sin baja laboral. 
Se redactará la hoja oficial de accidentes de trabajo sin baja médica, que se presentará a la 

entidad gestora o colaboradora dentro del Plazo de los 5 primeros días del mes siguiente. 

 

B) Accidente con  baja laboral. 
Se redactará un parte oficial de accidente de trabajo, que se presentará a la entidad gestora o 

colaboradora dentro del Plazo de 5 días hábiles, contados a partir de la fecha del accidente. 

 

C) Accidente grave, muy grave o mortal. 
Se comunicará a la Autoridad Laboral, por teléfono o fax, dentro del Plazo de 24 horas contadas 

a partir de la fecha del accidente. 

 
3.3. Libro incidencias 
 
El Artículo 13 del Real Decreto 1627/97 regula las funciones de este documento.  

 

Dicho libro será habilitado y facilitado al efecto por el Colegio Profesional al que pertenezca el 

técnico que aprueba el Plan de Seguridad y Salud. 

Las hojas deberán ser presentadas en la Inspección de Trabajo y Seguridad Social de la 

provincia en que se realiza la obra por el Coordinador en materia de seguridad y salud durante 

la ejecución de la obra o, en su caso, por la Dirección Facultativa en el plazo de veinticuatro 

horas desde la fecha de la anotación. Las anotaciones podrán ser efectuadas por la Dirección 

Facultativa de la obra, el Coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la 

obra, el Empresario principal (contratistas) y empresas concurrentes (subcontratistas), los 

trabajadores autónomos, así como las personas u órganos con responsabilidades en materia de 

prevención en las empresas intervinientes en la obra, los representantes de los trabajadores y 
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los técnicos de los órganos especializados en materia de seguridad y salud en el trabajo de las 

Administraciones Públicas competentes. 

Las anotaciones estarán, únicamente relacionadas con el control y seguimiento y especialmente 

con la inobservancia de las medidas, instrucciones y recomendaciones preventivas recogidas en 

los Planes de Seguridad y Salud respectivos. 

 
3.4. Paralización de trabajos 
 
Sin perjuicio de lo previsto en los apartados 2 y 3 del artículo 21 y en el artículo 44 de la Ley de 

Prevención de Riesgos Laborales, cuando el Coordinador en materia de Seguridad y Salud 

durante la ejecución de la obra o cualquier otra persona integrada en la Dirección Facultativa 

observase incumplimiento de las medidas de Seguridad y Salud, advertirá a la Empresa Principal 

(Contratista) de ello, dejando constancia de tal incumplimiento en el libro de incidencias, cuando 

éste exista de acuerdo con lo dispuesto en el artículo 13, apartado 1º del Real Decreto 

1627/1997, y quedando facultado para, en circunstancias de riesgo grave e inminente para la 

Seguridad y Salud de los trabajadores, disponer la paralización de los tajos o, en su caso, de la 

totalidad de la obra. 

En el supuesto previsto anteriormente, la persona que hubiera ordenado la paralización deberá 

dar cuenta a los efectos oportunos a la Inspección de Trabajo y Seguridad Social 

correspondiente, a las empresas Concurrentes (contratistas y subcontratistas) afectadas por la 

paralización, así como a los representantes de los trabajadores de éstos. 

 
4. Condiciones técnicas 
 
4.1. Requisitos de los equipos de protección individual y sus elementos complementarios 
 
4.1.1. Condiciones técnicas de los epis 
 

· El Real Decreto 773/1997, de 30 de mayo, establece en el marco de la Ley 31/1995 de 8 de 

noviembre de Prevención de Riesgos laborales, en sus Artículos 5, 6 y 7, las disposiciones 

mínimas de Seguridad y Salud para la elección, utilización por los trabajadores en el trabajo y 

mantenimiento de los equipos de protección individual (EPI’s). 

· Los EPI’s deberán utilizarse cuando existen riesgos para la seguridad o salud de los trabajadores 

que no hayan podido evitarse o limitarse suficientemente por medios técnicos de protección 

colectiva o mediante medidas, métodos o procedimientos de organización del trabajo. 

· El Anexo III del Real Decreto 773/1997 relaciona una -Lista indicativa y no exhaustiva de 

actividades y sectores de actividades que pueden requerir la utilización de equipos de protección 

individual-. 

· El Anexo I del Real Decreto 773/1997 detalla una -Lista indicativa y no exhaustiva de equipos de 

protección individual-. 
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· En el Anexo IV del Real Decreto 773/1997 se relaciona las -Indicaciones no exhaustivas para la 

evaluación de equipos de protección individual-. 

· El Real Decreto 1407/1992, de 20 de noviembre, establece las condiciones mínimas que deben 

cumplir los equipos de protección individual (EPI’s), el procedimiento mediante el cual el 

Organismo de Control comprueba y certifica que el modelo tipo de EPI cumple las exigencias 

esenciales de seguridad requeridas en este Real Decreto, y el control por el fabricante de los 

EPI’s fabricados, todo ello en los Capítulos II, V y VI de este Real Decreto. 

· El Real Decreto 159/1995, de 3 de febrero, del Ministerio de Presidencia. Seguridad e Higiene 

en el Trabajo - Comunidad Europea, modifica algunos artículos del Real Decreto 1407/1992. 

· Respecto a los medios de protección individual que se utilizarán para la prevención de los riesgos 

detectados, se deberán de cumplir las siguientes condiciones: 

 

A) Las protecciones individuales deberán estar homologadas. 

· El equipo debe poseer la marca CE -según R.D. 1407/1992, de 20 de noviembre. 

B) Los equipos de protección individual que cumplan las indicaciones del apartado anterior, 

tienen autorizado su uso durante el periodo de vigencia. 

C) De entre los equipos autorizados, se utilizarán los más cómodos y operativos, con la finalidad 

de evitar las negativas a su uso por parte de los trabajadores. 

D) Se investigarán los abandonos de los equipos de protección, con la finalidad de razonar con 

los usuarios y hacer que se den cuenta de la importancia que realmente tienen para ellos. 

E) Cualquier equipo de protección individual en uso que esté deteriorado o roto, será sustituido 

inmediatamente, quedando constancia en la oficina de obra del motivo del cambio así como el 

Nombre de la Empresa y de la persona que recibe el nuevo equipo, con el fin de dar la máxima 

seriedad posible a la utilización de estas protecciones. 

F) Un vez los equipos hayan llegado a su fecha de caducidad se dejarán en un acopio ordenado, 

que será revisado por la Dirección de obra para que autorice su eliminación de la obra. 

 

ENTREGA DE EPIS:  
Se hará entrega de los EPIS a los trabajadores. Se normalizará y sistematizará el control de los 

Equipos de Protección Individual para acreditar documentalmente la entrega de los mismos. 

El objetivo fundamental de este protocolo es dejar constancia documental de la entrega de acuse 

de recibo del equipamiento individual de protección (E.P.I.) que cada Empresa Concurrente 

(Subcontratista) está obligada a facilitar al personal a su cargo. 

 
4.2. Requisitos de los equipos de protección colectiva 
 
4.2.1. Condiciones técnicas de las protecciones colectivas 
 
MANTENIMIENTO DE LOS EQUIPOS DE PROTECCIÓN COLECTIVA. 
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Las protecciones colectivas requieren de una vigilancia en su mantenimiento que garantice la 

idoneidad de su funcionamiento para el fin que fueron instaladas. Esta tarea debe de ser 

realizada por el Delegado de Prevención, apartado -d-, artículo 36 de la Ley de Prevención de 

Riesgos Laborales, quien revisará la situación de estos elementos con la periodicidad que se 

determine en cada caso y que como pauta general se indica a continuación. 

  

• Extintores, almacén de medios de protección personal, botiquín, etc. (mensualmente). 

 

CONDICIONES PARTICULARES DE LAS PROTECCIONES COLECTIVAS. 
 
A) Instalación eléctrica provisional de obra: 

 

a) Red eléctrica: 

• La instalación provisional de obra estará de acuerdo con la ITC-BT-33 e instrucciones 

complementarias. 

• Todos los conjuntos de aparatos empleados en las instalaciones de obras deben cumplir las 

prescripciones de la norma UNE-EN 60.349 -4. 

• En los locales de servicios (oficinas, vestuarios, locales sanitarios, etc.) serán aplicables las 

prescripciones técnicas recogidas en la ITC-BT-24 

• Durante la fase de realización de la instalación, así como durante el mantenimiento de la misma, 

los trabajos se efectuarán sin tensión en las líneas verificándose esta circunstancia con un 

comprobador de tensión. 

 

b) Toma de tierra: 

• Las tomas de tierra podrán estar constituidas por placas o picas verticales. 

• Las placas de cobre tendrán un espesor mínimo de 2 mm. y la de hierro galvanizado serán de 

2.5 Mm. 

• Las picas de acero galvanizado serán de 25 Mm. de diámetro como mínimo, las de cobre de 14 

mm. de diámetro como mínimo y los perfiles de acero galvanizado de 60 Mm. de lado como 

mínimo. 

 

B) Vallado de obra: 

• Deberá realizarse el vallado del perímetro de la obra, según planos y antes del inicio de la obra. 

• Tendrán al menos 2 metros de altura. 

• Dispondrán de portón para acceso de  vehículos de 4 metros de anchura y puerta independiente 

para acceso de personal.  

• Esta deberá mantenerse hasta la conclusión de la obra o en su caso a su sustitución por el 

vallado definitivo. 

 

C) Protección contra incendios: 
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• En los centros de trabajo se observarán las normas que, para prevención y extinción de 

incendios, establecen los siguientes apartados de éste capítulo y en el Plan de Emergencia que 

acompaña a este Pliego de Seguridad y Salud. Asimismo, en las industrias o trabajos con riesgo 

específico de incendio, se cumplirán las prescripciones impuestas por los reglamentos técnicos 

generales o especiales, dictados por la Presidencia del Gobierno, o por otros departamentos 

ministeriales, en el ámbito de sus respectivas competencias, así como las correspondientes 

ordenanzas municipales. 

• Los extintores serán de polvo polivalente, revisándose periódicamente tal como establece el Plan 

de Emergencia. 

 

D) Barandillas: 

• Se colocarán barandillas en el perímetro de todas las plantas del inmueble, así como en los 

huecos interiores del mismo que represente un riesgo potencial de caída, a medida que se van 

realizando los forjados. 

• Así mismo se colocarán barandillas en el perímetro de la zona de excavación y en todos aquellos 

puntos de la obra donde exista un potencial riesgo de caída. 

• Deberán tener la suficiente resistencia para garantizar la retención de personas (150 Kg. /ml).  

• Tendrán listón intermedio, rodapié de 20 cm. y pasamanos, con la resistencia adecuada para la 

retención de personas. 

• Además las escaleras estarán todas ellas con barandillas tanto en las rampas como en las 

mesetas. 

• La altura será al menos de 90 cm., siendo recomendable la utilización de barandillas con altura 

de 1,00 metros. 

 

CRITERIOS GENERALES DE UTILIZACIÓN DE LAS PROTECCIONES COLECTIVAS: 

 

Respecto a los medios de protección colectiva que se utilizarán para la prevención de los riesgos 

detectados en la Memoria de Seguridad, se deberán cumplir las siguientes condiciones: 

 

A) La protección colectiva ha sido diseñada en función de la tipología concreta de la obra, 

teniendo una atención especial a la señalización. 

B) Las protecciones colectivas de esta obra, estarán disponibles para su uso inmediato antes de 

la fecha decidida para su montaje, según lo previsto en el plan de ejecución de la obra. 

C) Las protecciones colectivas serán nuevas, a estrenar, si sus componentes tienen caducidad 

de uso reconocida. 

D) Las protecciones colectivas serán instaladas previamente antes de iniciar cualquier trabajo 

que requiera su montaje. Queda prohibido el comienzo de un trabajo o actividad que requiera 

protección colectiva, hasta que esta esté montada completamente dentro del ámbito del riesgo 

que neutraliza o elimina. 
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E) Para al montaje de las protecciones colectivas, se tendrá en cuenta las directrices de la 

Dirección de obra. 

F) Se desmontará inmediatamente, toda protección colectiva que se esté utilizando, en la que se 

observen deterioramientos con  disminución efectiva de su calidad real. Se sustituirá a 

continuación el componente deteriorado y se volverá a montar la protección colectiva una vez 

resuelto el problema. 

G) Durante la realización de la obra, puede ser necesario variar el modo o la disposición de la 

instalación de la protección colectiva prevista. De todas formas, se adoptaran las medidas 

apropiadas en cada caso con el visto bueno de la Dirección de obra. 

H) Las protecciones colectivas proyectadas en estos trabajos, están destinadas a la protección 

de los riesgos de todos los trabajadores de la obra. Es decir, trabajadores de la empresa principal, 

los de las empresas concurrentes (subcontratadas), empresas colaboradoras, trabajadores 

autónomos, visitas de los técnicos de la dirección de obra o de la propiedad y visitas de las 

inspecciones de organismos oficiales o de invitados por diferentes causas. 

I) La empresa Principal (contratista) realizará el montaje, mantenimiento y retirada de la 

protección colectiva por sus medios o mediante subcontratación, respondiendo delante de la 

Dirección de obra, según las cláusulas penalizadoras del contrato de adjudicación de obra y del 

Pliego de Condiciones Técnicas Particulares del Proye 

J) El montaje y uso correcto de la protección colectiva definida, es preferible al uso de equipos 

de protección individual para defenderse de un riesgo idéntico. 

K.) En caso de accidente a alguna persona por el fallo de las protecciones colectivas, se 

procederá según las normas legales vigentes, avisando además sin retardo, a la Dirección de 

obra. 

L.) La Empresa Principal (contratista) mantendrá en la posición de uso previsto y montadas, las 

protecciones colectivas que fallen por cualquier causa, hasta que se realice la investigación 

pertinente del fallo, con la asistencia expresa de la Dirección. 

 

AUTORIZACIÓN PARA UTILIZACIÓN DE LAS PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
Se revisará y posteriormente se autorizará la utilización de las Protecciones Colectivas. El 

objetivo fundamental de la formalización del presente protocolo es dejar constancia documental 

del estado y uso de las protecciones colectivas a utilizar en la obra. 
Será necesaria la previa autorización del Coordinador de Seguridad y Salud o Dirección 

Facultativa para la utilización de las protecciones. 

Mensualmente se revisarán todas las protecciones colectivas presentes en obra para su 

autorización de uso. 

 
4.2.2. Normas que afectan a los medios de protección colectiva que están normalizados y 
que se van a utilizar en la obra 
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Relación de Fichas técnicas : 

 
Ficha : Barandillas de seguridad 
Definición : 

 Sistema de protección colectiva consistente en la colocación de barandillas provisionales de obra por los bordes de 

forjados, escaleras y huecos, con el objeto de impedir la caída de personas y objetos. 

 Deberán cumplir las Normas Europeas EN/ISO, normas UNE y demás especificaciones técnicas y normativas 

establecidas en la tabla siguiente. 
Norma EN/ISO Norma UNE Título 
EN ISO 9001 UNE-EN ISO 9001 : 

1994 

Sistemas de calidad. Modelo para el aseguramiento de la calidad en el 

diseño, el desarrollo, la producción, la instalación y el servicio postventa 

EN ISO 9002 UNE-EN ISO 9002 : 

1994 

Sistemas de calidad. Modelo para el aseguramiento de la calidad en el 

diseño, el desarrollo, la producción, la instalación y el servicio postventa 

  Ordenanza Laboral de Construcción Vidrio y Cerámica Orden de 

28.8.1970, BB. OO. EE. de 5, 7, 8 y 9 - 1970 

  Ordenanza General de Seguridad o Higiene en el Trabajo Decreto de 

11.3.1971 y Orden de 9.3.1971. BB. OO. EE. de 16 y 17-3-1971 

  REAL DECRETO 1215/1997, de 18 de julio, por el que se establecen 

las disposiciones mínimas de seguridad y salud para la utilización por 

los trabajadores de los equipos de trabajo. 

  REAL DECRETO 1627/1997. Establece las disposiciones mínimas de 

seguridad y salud en las obras, (MINISTERIO PRESIDENCIA, BOE 

núm. 256, de 25 de Octubre de 1997). 

  REAL DECRETO 486/1997, de 14 de abril, por el que se establecen 

las disposiciones mínimas de seguridad y salud en los lugares de 

trabajo.  

  Directiva 89/654/CEE, de 30 de noviembre de 1989, establece las 

disposiciones mínimas de seguridad y de salud en los lugares de 

trabajo. 

  NTP-123 editada por el INSHT 

Especificaciones técnicas : 

 Deberán llevar pasamanos, listón intermedio y rodapié, que cubrirá 20 cm. 

 Deberán ser al menos de 90 cm. de altura 

 Las barandillas serán capaces de resistir una carga de 150 Kg por metro lineal. 

 

 

4.2.3. Justificación de cálculos, prescripciones y pruebas necesarias para el diseño, 
adecuación, instalación, utilización y mantenimiento de las protecciones colectivas no 
normalizados que se utilizan en la obra 
 
En esta obra solo se van a utilizar protecciones colectivas que tengan el marcado CE, no 

admitiénndose otras protecciones. 
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4.3. Requisitos de la señalización en materia de seguridad y salud, vial, etc 
 
Los medios a adoptar en la organización de esta obra son los encaminados a la señalización 

visual. Los camiones y máquinas suelen disponer de bocinas y señales acústicas, ciertos 

productos pueden emanar mal olor, pero suelen llegar a la obra con las señalizaciones montadas. 

Los medios utilizados frecuentemente están tipificados y el mercado ofrece una amplia gama de 

productos que cubren perfectamente las demandas en los siguientes grupos de medios de 

señalización: 

 

1) BALIZAMIENTO 

Se utilizará en esta obra para hacer visibles los obstáculos u objetos que puedan provocar 

accidentes. En particular, se usará en la implantación de pequeños trabajos temporales como 

para abrir un pozo, colocar un poste, etc. 

 

2) ETIQUETAS, CINTAS, GUIRNALDAS, LUMINOSOS Y DESTELLANTES 

En esta obra se utilizarán las señales que se estimen oportunas, acompañadas con frases que 

se pueden redactar en colores distintos, llamativos, que especifiquen peligros ó indicaciones de 

posición, situación, advertencia, utilización o modo de uso del producto contenido en los envases. 

 

3) SEÑALES 

Las que se utilizarán en esta obra responderán a convenios internacionales y se ajustarán a la 

normativa actual. El objetivo es que sean conocidas por todos.  

 

3.1) Señalización de obra. 
Esta señalización cumplirá con el contenido del Real Decreto 485 de 14 de abril de 1.997 que 

desarrolle los preceptos específicos sobre señalización de riesgos en el trabajo según la Ley 31 

de 8 de Noviembre de 1.995 de prevención de riesgos laborales. 

 

3.2) Señalización vial. 
Esta señalización cumplirá con el nuevo -Código de Circulación- y la Instrucción de Carreteras 

8.3-IC. 

 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS DE LAS SEÑALES. 

Se utilizarán señales nuevas y normalizadas según la Instrucción de Carreteras 8.3-IC. 

 

En el montaje de las señales deberá tenerse presente : 
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a) Se ha de tener en cuenta tanto el riesgo de ser atropellado por los vehículos que circulen por 

la zona de las obras como el riesgo de caer desde una determinada altura mientras se instala 

una señal. 

b) Se tendrá siempre presente, que normalmente la señalización vial se monta y desmonta con 

la zona de las obras abierta al tráfico rodado, y que los conductores que no saben que se 

encontrarán con  esta actividad, circulen confiadamente, por tanto, es una operación crítica con 

un alto riesgo tanto para a los operarios que trabajen como para a los usuarios de la vía que se 

pueden ver sorprendidos inesperadamente. 

 
4.4. Requisitos de utilización y mantenimiento de los útiles y herramientas portátiles 
 
Se revisará y posteriormente se autorizará el uso de equipos de trabajo. El objetivo fundamental 

es dejar constancia documental de la conformidad de recepción de los Equipos de Trabajo en 

función del cumplimiento de los requisitos de seguridad establecidos en el R.D. 56/1995, de 20 

de enero por el que se modifica el anterior R.D. 1.215/1997, de 18 de junio sobre utilización de 

Equipos de Trabajo a emplear en los distintos tajos vinculados a esta obra. 

 

• Se elegirán los equipos de trabajo más adecuados para garantizar y mantener unas condiciones 

de trabajo seguras. 

• Las dimensiones de los equipos de trabajo deberán estar adaptadas a la naturaleza del trabajo 

y a las dificultades previsibles y deberán permitir la circulación sin peligro. 

• Los Equipos de Trabajo a utilizar en obra deberán ser nuevos siempre que sea posible. En caso 

de que estos equipos sean reutilizados y en función de sus tipos deberán disponer de sus 

proyectos técnicos específicos de instalación y puesta en marcha o los certificados del fabricante 

o empresa de alquiler en el que se indique que han sido revisados y que se encuentran en 

perfecto estado de utilización en obra. 

• No se podrá utilizar ningún equipo de trabajo motorizado que no cumpla con los requisitos 

indicados en el párrafo anterior, los cuales deberán ser comprobados por el Coordinador de 

Seguridad y Salud o Dirección Facultativa, quien procederá a dar su visto bueno. 

• Cuando no exista una norma oficial de certificación administrativa de Seguridad, los Equipos de 

Trabajo deberán disponer de la garantía escrita del fabricante o suministrador que certifique que 

los mismos responden a las prestaciones de seguridad requeridas por la reglamentación vigente 

en nuestro país, en las condiciones de servicio y utilización por él descritas. El Empresario 

Principal (Contratista) elegirá entre los productos del mercado aquel que reúna las condiciones 

de calidad y seguridad en su utilización según sus prestaciones, exigiendo al fabricante o 

suministrador los certificados que lo avalen. 

• Para dicha normalización interna deberá contar con el VºBº del Coordinador en materia de 

Seguridad y Salud para esta obra. 

• Existirá en el almacén una reserva de accesorios y recambios para los equipos de obra, con el 

fin de garantizar la reposición de los mismos. 
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• En esta previsión se tendrá en cuenta la vida útil de los Equipos de Trabajo y su fecha de 

caducidad. 

• El control afectará a todo equipo incluido en el ámbito de aplicación de los Reales Decretos 

56/1995, de 20 de enero por el que se modifica el anterior RD. 1.215/1997, de 18 de junio sobre 

utilización de Equipos de Trabajo a emplear en los distintos tajos vinculados a esta obra, y se 

realizará por el empresario responsable del equipo, asegurándose de que han sido 

comprendidas las condiciones de recepción, montaje, utilización y mantenimiento por parte de 

sus operadores y usuarios. 

 
4.5. Requisitos de utilización y mantenimiento de los medios auxiliares 
 
Se revisará y posteriormente se autorizará la utilización de los medios auxiliares de obra.  Deberá 

reflejarse en un acta, cuyo objetivo fundamental de la formalización del documento es dejar 

constancia documental del estado operativo y uso de los medios auxiliares a utilizar en la obra. 

En esta obra se entienden por medios auxiliares aquellos elementos no motorizados (andamios 

tubulares, plataformas, andamios colgados, torretas de hormigonado, andamios de fachada, 

plataformas de E/S de materiales, escaleras de mano, etc.). Los elementos motorizados tienen 

la consideración de máquinas y cumplirán lo establecido en el documento correspondiente. 

Los medios auxiliares a utilizar en obra deberán ser nuevos y siempre que sea posible 

homologados por el organismo competente. En caso de ser reutilizados se comprobará su 

estado, vida útil y se realizará prueba de servicio. Los medios provenientes de empresas 

dedicadas al alquiler de estos elementos contarán con certificado de revisión, puesta a punto y 

uso, emitido por ésta. 

Será necesaria la previa autorización del Coordinador de Seguridad y Salud o Dirección 

Facultativa para la utilización de cualquiera de los medios auxiliares utilizados en esta obra. 

 

Especificaciones particulares introducidas por el RD 2177/2004: 

 
1 Las escaleras de mano se revisarán periódicamente, prohibiendo el uso de escaleras 

improvisadas o de madera pintadas. 

2 Los siguientes tipos de andamios utilizados en esta obra, para ser autorizados deberán 

disponer de un plan de montaje, de utilización y desmontaje, realizado por persona autorizada: 

 
a) Plataformas suspendidas de nivel variable (de accionamiento manual o motorizadas), y 

plataformas elevadoras sobre mástil.  

b) Andamios constituidos con elementos prefabricados apoyados sobre terreno natural, soleras 

de hormigón, forjados, voladizos u otros elementos cuya altura, desde el nivel inferior de apoyo 

hasta la coronación de la andamiada, exceda de seis metros o dispongan de elementos 

horizontales que salven vuelos y distancias superiores entre apoyos de más de ocho metros. Se 

exceptúan los andamios de caballetes o borriquetas. 
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c) Andamios instalados en el exterior, sobre azoteas, cúpulas, tejados o estructuras superiores 

cuya distancia entre el nivel de apoyo y el nivel del terreno o del suelo exceda de 24 metros de 

altura. 

d) Torres de acceso y torres de trabajo móviles en los que los trabajos se efectúen a más de seis 

metros de altura desde el punto de operación hasta el suelo. 

 

Sin embargo, cuando se trate de andamios que, a pesar de estar incluidos entre los 

anteriormente citados, dispongan del marcado CE, por serles de aplicación una normativa 

específica en materia de comercialización, el citado plan podrá ser sustituido por las instrucciones 

específicas del fabricante, proveedor o suministrador, sobre el montaje, la utilización y el 

desmontaje de los equipos, salvo que estas operaciones se realicen de forma o en condiciones 

o circunstancias no previstas en dichas instrucciones. 

 

3. Los andamios sólo podrán ser montados, desmontados o modificados sustancialmente bajo 

la dirección de una persona con una formación universitaria o profesional que lo habilite para 

ello, y por trabajadores que hayan recibido una formación adecuada y específica para las 

operaciones previstas, que les permita enfrentarse a riesgos específicos de conformidad con las 

disposiciones del artículo 5 del RD 1215/1997, destinada en particular a: 

 

a) La comprensión del plan de montaje, desmontaje o transformación del andamio de que se 

trate. 

b) La seguridad durante el montaje, el desmontaje o la transformación del andamio de que se 

trate. 

c) Las medidas de prevención de riesgos de caída de personas o de objetos. 

d) Las medidas de seguridad en caso de cambio de las condiciones meteorológicas que pudiesen 

afectar negativamente a la seguridad del andamio de que se trate. 

e) Las condiciones de carga admisible. 

f) Cualquier otro riesgo que entrañen las mencionadas operaciones de montaje, desmontaje y 

transformación. 

 

4. Tanto los trabajadores afectados como la persona que supervise dispondrán del plan de 

montaje y desmontaje mencionado, incluyendo cualquier instrucción que pudiera contener. 

5.Cuando no sea necesaria la elaboración de un plan de montaje, utilización y desmontaje, las 

operaciones previstas en este apartado podrán también ser dirigidas por una persona que 

disponga de una experiencia certificada por el empresario en esta materia de más de dos años 

y cuente con la formación preventiva correspondiente, como mínimo, a las funciones de nivel 

básico, conforme a lo previsto en el apartado 1 del artículo 35 del Reglamento de los Servicios 

de Prevención, aprobado por el Real Decreto 39/1997, de 17 de enero. 

6. Los andamios deberán ser inspeccionados por una persona con una formación universitaria o 

profesional que lo habilite para ello: 
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a) Antes de su puesta en servicio. 

b) A continuación, periódicamente. 

c) Tras cualquier modificación, período de no utilización, exposición a la intemperie, sacudidas 

sísmicas, o cualquier otra circunstancia que hubiera podido afectar a su resistencia o a su 

estabilidad. 

 

7.Cuando no sea necesaria la elaboración de un plan de montaje, utilización y desmontaje, las 

operaciones previstas en este apartado podrán también ser dirigidas por una persona que 

disponga de una experiencia certificada por el empresario en esta materia de más de dos años 

y cuente con la formación preventiva correspondiente, como mínimo, a las funciones de nivel 

básico, conforme a lo previsto en el apartado 1 del artículo 35 del Reglamento de los Servicios 

de Prevención, aprobado por el Real Decreto 39/1997, de 17 de enero. 

 
4.6. Requisitos de utilización y mantenimiento de la maquinaria 
 

• La Ordenanza de Seguridad e Higiene en el Trabajo, de 9 de marzo de 1971, regula las 

características y condiciones de estos elementos en sus artículos 100 a 124. 

• Reglamento de Aparatos de Elevación y Manutención de los mismos, Real Decreto 2291/1985, 

de 8 de noviembre (Grúas torre). 

• Instrucción Técnica Complementaria MIE-AEM-2 del Reglamento de Aparatos de Elevación y 

Manutención referente a grúas torre desmontables para las obras aprobada por Orden de 28 de 

junio de 1988 y 16 de abril de 1990. 

• Instrucción Técnica Complementaria ITC-MIE-AEM-3 del Reglamento de Aparatos de Elevación 

y Manutención referente a carretillas automotoras aprobada por Orden de 26 de mayo de 1989. 

• Reales Decretos 1435/1992 y 56/1995 sobre seguridad en máquinas. 

• Reglamento de Seguridad en las Máquinas, Real Decreto 1595/1986, de 26 de mayo, modificado 

por el Real Decreto 830/1991 de 24 de mayo. 

• Aplicación de la Directiva del Consejo 89-392-CEE, Real Decreto 1435/1992, de 27 de 

noviembre, relativa a la aproximación de las legislaciones de los Estados miembros sobre 

máquinas. 

• Real Decreto 842/2002, de 2 de Agosto, por el que se aprueba el Reglamento Electrotécnico de 

Baja Tensión y sus instrucciones técnicas complementarias que lo desarrollan.  

 

AUTORIZACIÓN DE UTILIZACIÓN DE MÁQUINAS:  
 

Se revisará y posteriormente se autorizará el uso de máquinas a utilizar en la obra. El objetivo 

fundamental es dejar constancia documental de la conformidad de recepción de las Máquinas, 

en función del cumplimiento de los requisitos de seguridad establecidos en el R.D. 1.495/1986, 

de 26 de mayo, por el que se aprueba el Reglamento de Seguridad en las Máquinas, así como 
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en el R.D. 1.435/1992, de 27 de noviembre, por el que se dictan las disposiciones de aplicación 

de la Directiva del Consejo 89/392/CEE, relativa a la aproximación de las legislaciones de los 

Estados miembros sobre máquinas a emplear en los distintos tajos vinculados a esta obra. 

 

• Las Máquinas a utilizar en obra deberán ser nuevas siempre que sea posible. En caso de que 

estos equipos sean reutilizados y en función de sus tipos deberán disponer de sus proyectos 

técnicos específicos de instalación y puesta en marcha o los certificados del fabricante o empresa 

de alquiler de maquinaria en el que se indique que han sido revisados y que se encuentran en 

perfecto estado de utilización en obra. 

• No se podrá utilizar ninguna máquina motorizada que no cumpla con los requisitos indicados en 

el párrafo anterior, los cuales deberán ser comprobados por el Coordinador de Seguridad y Salud 

o Dirección Facultativa, quien procederá a dar su visto bueno. 

• Cuando no exista una norma oficial de certificación administrativa de Seguridad, las Máquinas 

deberán disponer de la garantía escrita del fabricante o suministrador que certifique que los 

mismos responden a las prestaciones de seguridad requeridas por la reglamentación vigente en 

nuestro país, en las condiciones de servicio y utilización por él descritas. El Empresario Principal 

(Contratista) elegirá entre los productos del mercado aquel que reúna las condiciones de calidad 

y seguridad en su utilización según sus prestaciones, exigiendo al fabricante o suministrador los 

certificados que lo avalen. 

• Para dicha normalización interna deberá contar con el VºBº del Coordinador en materia de 

Seguridad y Salud para esta obra. 

• Existirá en el almacén una reserva de accesorios y recambios para la maquinaria, con el fin de 

garantizar la reposición de los mismos. 

• En esta previsión se tendrá en cuenta la vida útil de las Máquinas, su fecha de caducidad. 

• El control afectará a toda máquina incluida en el ámbito de aplicación de los Reales Decretos 

1.495/1986, de 26 de mayo, por el que se aprueba el Reglamento de Seguridad en las Máquinas, 

así como en el R.D. 1.435/1992, de 27 de noviembre, por el que se dictan las disposiciones de 

aplicación de la Directiva del Consejo 89/392/CEE, y se realizará por el empresario responsable 

de la máquina asegurándose de que han sido comprendidas las condiciones de recepción, 

montaje, utilización y mantenimiento por parte de sus operadores y usuarios. 

 
4.7. Requisitos para la correcta instalación, utilización y mantenimiento de las 
instalaciones provisionales 
 
4.7.1. Requisitos de los sistemas de prevención contra incendios 
 
Para evitar en obra el posible riesgo de incendio, se cumplirán las siguientes normas de obligado 

cumplimiento, estando prohibido en la obra: 

 

a) La realización de hogueras no aisladas de su entorno. 
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b) La realización de soldaduras en lugares en los que existan materiales inflamables. 

c) La utilización de calentadores (hornillos de gas), fuera del lugar indicado para su utilización. 

d) Tirar colillas y/o cerillas encendidas. 

 

En cualquier caso se deberán seguir las prescripciones marcadas en el Anexo I de este Pliego 

de condiciones particulares : Plan Emergencia de la Obra. 

 
4.8. Requisitos de materiales y otros productos sometidos a reglamentación específica 
que vayan a ser utilizados en la obra 
 
Será de aplicación cualquier normativa técnica con contenidos que afecten a la prevención de 

riesgos labores. 

Entre otras serán también de aplicación: 

 

• Real Decreto 53/1992, -Reglamento sobre protección sanitaria contra las radiaciones ionizantes-

. 

• Real Decreto 230/1998, -Reglamento de explosivos- 

• Real Decreto 1316/1989, -Exposición al ruido- 

• Real Decreto 664/1997 y Orden 25-3-98, sobre -Protección de los trabajadores contra los riesgos 

relacionados con la exposición a agentes biológicos durante el trabajo- 

• Real Decreto 665/1997, -Protección de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la 

exposición a agentes cancerígenos durante el trabajo- 

• Ley 10/1998, -Residuos- 

• Orden de 18-7-91, -Almacenamiento de líquidos inflamables y combustibles- 

• Orden de 21-7-92, sobre -Almacenamiento de botellas de gases a presión- 

• Real Decreto 1495/1991, sobre -Aparatos a presión simple- 

• Real Decreto 1513/1991, sobre -Certificados y marcas de cables, cadenas y ganchos- 

• Real Decreto, 216/1999, -Seguridad y Salud en el ámbito de las empresas del trabajo temporal- 

• Real Decreto 842/2002, de 2 de Agosto, por el que se aprueba el Reglamento Electrotécnico de 

Baja Tensión y sus instrucciones técnicas complementarias que lo desarrollan.  

 
4.9. Procedimiento que permite verificar, con carácter previo a su utilización en la obra, 
que dichos equipos, máquinas y medios auxiliares disponen de la documentación 
necesaria para ser catalogados como seguros desde la perspectiva de su fabricación o 
adaptación 
 
Equipos de trabajo : 
Cuando no exista una norma oficial de certificación administrativa de Seguridad, los Equipos de 

Trabajo deberán disponer de la garantía escrita del fabricante o suministrador, que certifique que 
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los mismos responden a las prestaciones de seguridad requeridas por la reglamentación vigente 

en nuestro país, en las condiciones de servicio y utilización por él descritas.  

El Empresario principal (Contratista) elegirá entre los productos del mercado aquel que reúna las 

condiciones de calidad y seguridad en su utilización según sus prestaciones, exigiendo al 

fabricante o suministrador los certificados que lo avalen. 

Para dicha normalización interna deberá contar con el VºBº del Coordinador en materia de 

Seguridad y Salud para esta obra.  

No se utilizará ningún equipo de trabajo que no haya sido previamente autorizado su uso 
en la obra por el Coordinador de Seguridad y Salud. 
La Autorización deberá ser formalizada mediante un Acta. 

 
Medios auxiliares : 
Cuando no exista una norma oficial de certificación administrativa de Seguridad, los Medios 

Auxiliares deberán disponer de la garantía escrita del fabricante o suministrador, que certifique 

que los mismos responden a las prestaciones de seguridad requeridas por la reglamentación 

vigente en nuestro país, en las condiciones de servicio y utilización por él descritas.  

El Empresario principal (Contratista) elegirá entre los productos del mercado aquel que reúna las 

condiciones de calidad y seguridad en su utilización según sus prestaciones, exigiendo al 

fabricante o suministrador los certificados que lo avalen. 

Para dicha normalización interna deberá contar con el VºBº del Coordinador en materia de 

Seguridad y Salud para esta obra.  

No se utilizará ningún medio auxiliar que no haya sido previamente autorizado su uso en 
la obra por el Coordinador de Seguridad y Salud. 
La Autorización deberá ser formalizada mediante un Acta. 

 

Máquinas : 
Cuando no exista una norma oficial de certificación administrativa de Seguridad, las Máquinas 

deberán disponer de la garantía escrita del fabricante o suministrador, que certifique que las 

mismos responden a las prestaciones de seguridad requeridas por la reglamentación vigente en 

nuestro país, en las condiciones de servicio y utilización por él descritas. El Empresario Principal 

(Contratista) elegirá entre los productos del mercado aquel que reúna las condiciones de calidad 

y seguridad en su utilización según sus prestaciones, exigiendo al fabricante o suministrador los 

certificados que lo avalen. 

Para dicha normalización interna deberá contar con el VºBº del Coordinador en materia de 

Seguridad y Salud para esta obra.  

No se utilizará ninguna máquina en la obra que no haya sido previamente autorizado su 
uso en la obra por el Coordinador de Seguridad y Salud. 
La Autorización deberá ser formalizada mediante un Acta. 

 
4.10. Tratamiento de residuos 
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4.10.1. Normas y contenidos técnicos de tratamientos de residuos 
 
El Coordinador de Seguridad y Salud realizará, en colaboración con respecto a las partes 

implicadas (empresa contratista, subcontratista, autónomos) una identificación de los riesgos 

procedentes de la evacuación de los residuos de la construcción, e indicará unas normas y 

condiciones para el tratamiento de los mismos: 

 

a) Escombros propios de la ejecución de la obra, restos de materiales deteriorados, rotos, 
fraccionados, etc.:  Se preverá un sistema de evacuación mediante camiones contenedores a 

vertedero. 

 

b) Restos de productos con tratamientos especiales: 

• Cristales : Deberán depositarse en contenedores especiales. 

• Ferralla : Deberá acopiarse en los lugares destinados a tal fin, y que son especificados en los 

planos. 

• Madera : Deberá acopiarse en los lugares especificados en los planos. Las que sean sobrantes 

de obra y puedan ser reutilizadas se acopiarán debidamente. Las que tengan que ser 

desechadas se acopiarán a montón para ser evacuadas.  

• Basura orgánica: Deberá depositarse en contendores de basura, las cuales se retirarán con 

frecuencia. 

• Fibrocemento: Deberá recogerse conforme se especifica en la ficha técnica establecida para el 

material en la obra, siguiendo las especificaciones establecidas en la misma durante su traslado 

por la obra. 

 
4.10.2. Normas y contenidos técnicos de tratamientos de materiales y substancias 
peligrosas 
 
El Coordinador de Seguridad y Salud realizará, en colaboración con respecto a las partes 

implicadas (empresa contratista, subcontratista, autónomos) una identificación de los riesgos 

procedentes de la evacuación de materiales y substancias peligrosas, e indicará unas normas y 

condiciones para el tratamiento de los mismos: 

 

· Fibrocemento: Deberá recogerse conforme se especifica en la ficha técnica establecida en la 

memoria de Seguridad y Salud. 

· Aditivos y sustancias químicas: Deberá seguirse las recomendaciones establecidas en las fichas 

de los envases del producto, o en su defecto recogerse conforme se especifica en la ficha técnica 

establecida en la memoria de Seguridad y Salud.. 
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· Alquitrán : Deberá recogerse conforme las recomendaciones establecidas por el fabricante, o en 

su defecto conforme se especifica en la ficha técnica establecida en la memoria de Seguridad y 

Salud. 

· Fibras : Deberán recogerse conforme las recomendaciones establecidas por el fabricante de las 

mismas, o en su defecto conforme se especifica en la ficha técnica. 

 



DOCUEMNTOS Nº2: 
PLANOS. 

 









DOCUMENTO Nº3: 
PRESUPUESTO. 

 



Capitulo I: 
Mediciones. 

 



1.1 M3 Relleno todo-uno.
Uds. Largo Ancho Alto Parcial Subtotal

30,000 30,000 0,250 225,000Zona de acopio intermedio
225,000 225,000

Total m3  ......: 225,000

1.2 M3 Retirada de escollera de mas de 500 kg, mediante retroexcavadora, carga a dumper
de 40 Tn, acopio intermedio, carga a camion para su transporte y retirada a vertedero
autorizado.

Uds. Largo Ancho Alto Parcial Subtotal
145,000 3,895 564,775

564,775 564,775

Total m3  ......: 564,775

Presupuesto parcial nº 1 RETIRADA DE ESCOLLERA
Nº Ud Descripción Medición

RETIRADA DE ESCOLLERA DE LA POLAYA SALVE DE LAREDO Página 1



2.1 T CARGA Y TRANSPORTE DE RESIDUOS DE CONSTRUCCIÓN Y DEMOLICIÓN DE
CARÁCTER PÉTREO CONSTITUIDOS POR TIERRAS Y PIEDRAS A PLANTA DE
VALORIZACIÓN POR TRANSPORTISTA AUTORIZADO (POR CONSEJERÍA DE MEDIO
AMBIENTE), A UNA DISTANCIA DE 20 KM., CONSIDERANDO IDA Y VUELTA, EN
CAMIONES BASCULANTES DE HASTA 20 T. DE PESO, CARGADOS CON PALA
CARGADORA INCLUSO CANON DE ENTRADA A PLANTA, SIN MEDIDAS DE
PROTECCIÓN COLECTIVAS.

Uds. Largo Ancho Alto Parcial Subtotal
2,2 564,775 1.242,505

1.242,505 1.242,505

Total t  ......: 1.242,505

2.2 T CANON DE ENTRADA A PLANTA DE GESTIÓN DE RESIDUOS DE TIERRAS. NO SE
INCLUYE EL TRANSPORTE.

Uds. Largo Ancho Alto Parcial Subtotal
2,2 564,775 1.242,505

1.242,505 1.242,505

Total t  ......: 1.242,505

Presupuesto parcial nº 2 GESTION DE RESIDUOS
Nº Ud Descripción Medición
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3.1 Ud Tope en borde de excavación para vehículos en maniobras de carga y descarga de
materiales y en vertido de tierras en vertedero, formado mediante al anclaje al suelo
de una pieza de madera de 30x30 cm o de dos tablones de 25x7,5 cm embridados,
incluso colocación y retirada.

Uds. Largo Ancho Alto Parcial Subtotal
8 8,000

8,000 8,000

Total ud  ......: 8,000

3.2 Ud Valla autónoma metálica de 2,5 m. de longitud para contención de peatones
normalizada, incluso colocación y retirada.

Uds. Largo Ancho Alto Parcial Subtotal
145,000 145,000

145,000 145,000

Total ud  ......: 145,000

3.3 M Malla de balizamiento de polietileno alta densidad con tratamiento para protección de
ultravioletas, color naranja de 1 m. de altura y doble zócalo del mismo material, tipo
Stopper, sobre soportes metálicos fijos al terreno cada 2 metros, incluido colocación
y desmontaje.

Uds. Largo Ancho Alto Parcial Subtotal
145,000 145,000

145,000 145,000

Total m  ......: 145,000

3.4 Ud Señal de advertencia de riesgo (caídas de objetos por cargas suspendidas, riesgo
eléctrico, caídas en altura…), fabricada en material plástico adhesivo, de 30 x 40 cm,
según características descritas en el RD 485/1997, incluso parte proporcional de
suministro, instalación, cambios de posición y retirada.

Uds. Largo Ancho Alto Parcial Subtotal
4 4,000

4,000 4,000

Total ud  ......: 4,000

3.5 Ud Señal de obligación (protección obligatoria de cabeza, pies, manos, oídos…),
fabricada en material plástico adhesivo, de 30 x 40 cm, según características
descritas en el RD 485/1997, incluso parte proporcional de suministro, instalación,
cambios de posición y retirada.

Uds. Largo Ancho Alto Parcial Subtotal
4 4,000

4,000 4,000

Total ud  ......: 4,000

3.6 Ud Señal de prohibición (prohibido el paso de peatones y a personas no autorizadas…),
fabricada en material plástico adhesivo, 30 x 40 cm, según características descritas
en el RD 485/1997, incluso parte proporcional de suministro, instalación, cambios de
posición y retirada.

Uds. Largo Ancho Alto Parcial Subtotal
4 4,000

4,000 4,000

Total ud  ......: 4,000

3.7 Ud Extintor de polvo ABC con eficacia 21A-183B-C para extinción de fuego de materias
sólidas, líquidas, productos gaseosos e incendios de equipos eléctricos, de 6 Kg. de
agente extintor colocado sobre soporte fijado al paramento vertical, manómetro y
boquilla con difusor según norma UNE-23110, incluso mantenimiento, totalmente
instalado.

Uds. Largo Ancho Alto Parcial Subtotal
2 2,000

2,000 2,000

Total ud  ......: 2,000

Presupuesto parcial nº 3 SEGURIDAD Y SALUD
Nº Ud Descripción Medición
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Capitulo II: 
Presupuestos parciales. 

 



1.1 C333_25 m3 Relleno todo-uno. 225,000 19,31 4.344,75

1.2 C660_25.02 m3 Retirada de escollera de mas de 500 kg,
mediante retroexcavadora, carga a
dumper de 40 Tn, acopio intermedio,
carga a camion para su transporte y
retirada a vertedero autorizado. 564,775 22,23 12.554,95

Total presupuesto parcial nº 1 RETIRADA DE ESCOLLERA : 16.899,70
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Presupuesto parcial nº 1 RETIRADA DE ESCOLLERA

Num. Código Ud Denominación Cantidad Precio (€) Total (€)



2.1 950.0040 t CARGA Y TRANSPORTE DE
RESIDUOS DE CONSTRUCCIÓN Y
DEMOLICIÓN DE CARÁCTER PÉTREO
CONSTITUIDOS POR TIERRAS Y
PIEDRAS A PLANTA DE
VALORIZACIÓN POR
TRANSPORTISTA AUTORIZADO (POR
CONSEJERÍA DE MEDIO AMBIENTE),
A UNA DISTANCIA DE 20 KM.,
CONSIDERANDO IDA Y VUELTA, EN
CAMIONES BASCULANTES DE HASTA
20 T. DE PESO, CARGADOS CON
PALA CARGADORA INCLUSO CANON
DE ENTRADA A PLANTA, SIN
MEDIDAS DE PROTECCIÓN
COLECTIVAS. 1.242,505 6,94 8.622,98

2.2 950.0080 t CANON DE ENTRADA A PLANTA DE
GESTIÓN DE RESIDUOS DE TIERRAS.
NO SE INCLUYE EL TRANSPORTE. 1.242,505 2,65 3.292,64

Total presupuesto parcial nº 2 GESTION DE RESIDUOS : 11.915,62
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Presupuesto parcial nº 2 GESTION DE RESIDUOS

Num. Código Ud Denominación Cantidad Precio (€) Total (€)



3.1 C872_25.01 ud Tope en borde de excavación para
vehículos en maniobras de carga y
descarga de materiales y en vertido de
tierras en vertedero, formado mediante
al anclaje al suelo de una pieza de
madera de 30x30 cm o de dos tablones
de 25x7,5 cm embridados, incluso
colocación y retirada. 8,000 25,60 204,80

3.2 C872_25.09 ud Valla autónoma metálica de 2,5 m. de
longitud para contención de peatones
normalizada, incluso colocación y
retirada. 145,000 21,94 3.181,30

3.3 C872_25.15 m Malla de balizamiento de polietileno alta
densidad con tratamiento para
protección de ultravioletas, color naranja
de 1 m. de altura y doble zócalo del
mismo material, tipo Stopper, sobre
soportes metálicos fijos al terreno cada 2
metros, incluido colocación y
desmontaje. 145,000 5,12 742,40

3.4 C872_25.22 ud Señal de advertencia de riesgo (caídas
de objetos por cargas suspendidas,
riesgo eléctrico, caídas en altura…),
fabricada en material plástico adhesivo,
de 30 x 40 cm, según características
descritas en el RD 485/1997, incluso
parte proporcional de suministro,
instalación, cambios de posición y
retirada. 4,000 7,31 29,24

3.5 C872_25.23 ud Señal de obligación (protección
obligatoria de cabeza, pies, manos,
oídos…), fabricada en material plástico
adhesivo, de 30 x 40 cm, según
características descritas en el RD
485/1997, incluso parte proporcional de
suministro, instalación, cambios de
posición y retirada. 4,000 7,31 29,24

3.6 C872_25.24 ud Señal de prohibición (prohibido el paso
de peatones y a personas no
autorizadas…), fabricada en material
plástico adhesivo, 30 x 40 cm, según
características descritas en el RD
485/1997, incluso parte proporcional de
suministro, instalación, cambios de
posición y retirada. 4,000 7,31 29,24

3.7 C872_25.28 ud Extintor de polvo ABC con eficacia
21A-183B-C para extinción de fuego de
materias sólidas, líquidas, productos
gaseosos e incendios de equipos
eléctricos, de 6 Kg. de agente extintor
colocado sobre soporte fijado al
paramento vertical, manómetro y
boquilla con difusor según norma
UNE-23110, incluso mantenimiento,
totalmente instalado. 2,000 49,74 99,48

Total presupuesto parcial nº 3 SEGURIDAD Y SALUD : 4.315,70
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Presupuesto parcial nº 3 SEGURIDAD Y SALUD

Num. Código Ud Denominación Cantidad Precio (€) Total (€)



Presupuesto de ejecución material
Importe (€)

1 RETIRADA DE ESCOLLERA .................................................................................… 16.899,70
2 GESTION DE RESIDUOS ......................................................................................… 11.915,62
3 SEGURIDAD Y SALUD ..........................................................................................… 4.315,70

Total ................................… 33.131,02

Asciende el presupuesto de ejecución material a la expresada cantidad de TREINTA Y TRES MIL CIENTO TREINTA
Y UN EUROS CON DOS CÉNTIMOS.

Santander, agosto de 2026
El facultativo, Autor de la Memoria Valorada:

Fdo: Manuel Riloba Pérez
Ingeniero de Caminos, Canales y Puertos

Jefe de Servicio de Puertos
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Capitulo III: 
Presupuesto General. 



1 RETIRADA DE ESCOLLERA ............................................................................................… 16.899,70
2 GESTION DE RESIDUOS ..................................................................................................… 11.915,62
3 SEGURIDAD Y SALUD .....................................................................................................… 4.315,70
Presupuesto de ejecución material (PEM) 33.131,02
13% de gastos generales 4.307,03
6% de beneficio industrial 1.987,86

Valor estimado del contrato 39.425,91
21% IVA 8.279,44

Presupuesto base de licitación (PBL) 47.705,35

Asciende el presupuesto base de licitación a la expresada cantidad de CUARENTA Y SIETE MIL SETECIENTOS CINCO
EUROS CON TREINTA Y CINCO CÉNTIMOS.

Santander, agosto de 2026
El facultativo, Autor de la Memoria Valorada:

Fdo: Manuel Riloba Pérez
Ingeniero de Caminos, Canales y Puertos

Jefe de Servicio de Puertos

Proyecto: RETIRADA DE ESCOLLERA DE LA POLAYA SALVE DE LAREDO

Resumen de presupuesto

Capítulo Importe (€)
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